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ಅರಿಕೆ 


« ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ” -- ಇನು ಒಂದು ಶೃಂಗಾರದ ಕಥೆ. 

ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವೆಂದರೆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆ, ವಿರಹದ ವರ್ಣನೆ ರತಿಕೂಟಿದ ವರ್ಣನೆ ಎಂದಷ್ಟೇ 
ಭಾವನೆಯಿದ್ದಂತೆ ಅನಿಸಿಬಿಡುತ್ತಡೆ ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಕನ್ನಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ. ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಹೆಯೋಗ 
ಜೀವನದ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಮುಖಗಳನ್ನು ಸನಿ ತಟ್ಟುವಂತೆ ಎಗ್ಗುಸಿಗ್ಗು ಪಡದೆ 
ವಿವರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಕೆಲವರೂ ವಿರಳವಾಗಿ ಉಂಟು. ಅಂಥೆ`ವಿರಳರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ-ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಕವಿ « ರತ್ನಾಕರೆ.? 

ರತ್ನಾಕರ ಸುಮಾರು ಐದಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವನು. 
ತಾನು ಬರೆದ * ಭರತೇಶ ವೈಭವ? ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಯುಗದ ಒಬ್ಬ 
ಪೌರಾಣಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಕತೆಯನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಅಚ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಯಾವುದೋ ರಾಜಾಂತಃಪುರದ ಚಿತ್ರಕಥೆಯನ್ನೂ ಎರಕ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಸದಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಸಂದು ಸಂತೋಷ 
ಕೊಡತಕ್ಕಂಥ (ಮೈಯಿನದಂತೂ ಹೇಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲ) ಮಾತಿನ, ಮನಸ್ಸಿನ 
ಸರಸಶ್ಛಂಗಾರವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಭೋಗ 
ಶೃಂಗಾರದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಯೋಗಶ್ಫಂಗಾರವನ್ನೂ ನಡೆದಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಕವಿಯೆ ಈ ಕೃತಿಯ ನಾಯಕನಾದ ಭರತ ನಮ್ಮ ಪುರಾಣಗಳ 
ಕೃಷ್ಣ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ. ಕೃಷ್ಣನ ಶೃಂಗಾರಲೀಲೆ ನಮ್ಮವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಿಯವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಭರತೇಶ್ವರನ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿಯೆರೂ ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯೆರಾಗಲಿ. 

—ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ 
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ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಭಾಗ ಒಂದು: ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ 
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ಭೃಂಗಲೋಚನೆ ಸೀಲಶೋಚಕೆ ಕುರಂಗರೋಚನೆ ಪುಪ್ಪಮಾಲೆ 
ಶೃಂಗಾರವತಿ ಗುಣವತಿ ಚಂದ್ರಮತಿ ಸಾರಂಗಲೋಚನೆ - ಇನರೂ ಜೊತೆಗೆ 


ನೀಣಾದೇನಿ ನಿದ್ಯಾದೇವಿ ಸುರದೇನಿ ಪಾಜೀದೇವಿ ಶ್ರೀದೇವಿ ಬಾಣಾ 
ದೇನಿ ಭದ್ದುದೇವಿ ಕಲ್ಯಾಣೀದೇವಿ ಅಂಜನಾಜೇವಿ ಕುಂಕುಮದೇವಿ ಮಲ್ಲಿಕಾ 
ಗೆ 
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೧೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ರವತಿ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ನೇತ್ರಾವತಿ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಮಿತ್ರಾ 
ವತಿ ಪದ್ಮಲತೆ ಲಲಿತಾಂಗಿ ವಿಚಿತ್ರಾಂಗಿ - ಇವರೂ ಅವರ ಕೂಡೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ಕನಕಲತೆ ಕುಂದಲತೆ ಕನಕಮಾಜೆ ಜಿನಮತಿ ಸಿದ್ಧಮತಿ ರತ್ನಮಾಲೆ 
ಮಣಿಮಾಲೆ ಕಾಂತಿಮಾಲೆ - ಇವರೂ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಏಶತ್ತಿದ್ವಾರೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಸರಸವಾಡುತ್ತ ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

“ ಓಡು ಓಡು. ಅರಸ ನಿನಗೇ ಮೊದಲು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ - ದೊಡ್ಡ 
ಸನ್ಮಾನವನ್ನ.'' 

«« ಬಿಡಿ ಬಿಡಿ. ಬರಲಾರೆದವರು ನೀವು - ಆಡುವುದಶ್ಶೇನು 1? 

« ನಡ್ಕೆ ನಡೆ. ಅವಳ ಮಾತಿಗೇನು! 

«ಇದೇನೆ? ತವಕದಿಂದ " ನಡೆನಡೆ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ! ಪತಿಯನ್ನು 
ಎಷ್ಟು ದಿವಸದಿಂದ ಕಂಡಿಲ್ಲವೋ ಈಕೆ !'' 

«« ನಿಮಗೆ ಹಿತ ಹೇಳಿದ್ದು ನನ್ನ ತಪ್ಪು. ಮೌನವಾಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, 
ಹೋಗಿ.'' 

« ಯೌವನದ ಸೊಕ್ಕು! ಬರಬರೆನೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಏರುವುದು 
ನೋಡೆ!” 

«« ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನೇ ಅಪ್ಪಾಲೆ ತಿಪ್ಪಾಲೆ ಆಡಿಸುವವರು - ನಿಮಗೆ 
ಮಾತು ಆಡುವುದಕ್ಕೇನು ತ 

« ಪಾಪ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೊರೆ! ಬರಲಾರಳು ಕಣೆ. ಕೈಹಿಡಿದು 
ಹತ್ತಿಸಿರೆ! '' 

« ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಕಿಂಚಿತ್ತೂ ಕರುಣೆಯಿಲ್ಲ. ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಓಲಗ 
ನಡಸಬಹುದೆ! '' 

« ಸಾಕು, ನಿಮ್ಮ ಉಪಚಾರ. ಹೆಡತಲೆಗೆ ಒಂದು ಹೊಕ್ಕೆ ನಡುವಿನ 
ಕೆಳಗೆರಡು, ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆರಡು. ಐದು ಹೊರೆ ಹೊತ್ತವರು ನನ್ನ 
ಹಂಗಿಸುತ್ತಾರೆ!'' 

« ಏನಮ್ಮ, ಬೇಗ ಹೋದರೆ ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ನಿದಾನ ನಡೆದರೆ 
ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ನಿಗುವುದು ಕಷ್ಟ! '' 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧ 


« ಇಪೇನೆ, ಇವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಮೌನ? ಗಂಡನ ಹಾಗೆಯೇ ಆತ್ಮ 


ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವಳೋ ಹೇಗೊ! ನಿನಗೆ ಈ ಧ್ಯಾನವ ರಹಸ್ಯ ಹೇಳಿ 
ಕೊಟ್ಟನರು ಯಾರೆ?” 


RT) ರಹೆಸ್ಯವನ್ನ ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಅರಸನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನಕ್ಕಾ. ನಿಮ್ಮ 


ಸರಸನಲ್ಲಾ ವಸೈ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ. 


. 

ತರಿ 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸಭೆಯ ಮಂಟಪ ಹತ್ತಿರವಾಯಿತು. 

« ವಿನೋದ ಸಾಕು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬನ್ನಿ. ಸೆರಗು ಸವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ಕುರುಳು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅರಸನ ಸಮ್ಮುಖ ಬಂತು'' ಎಂದು ಅವರವರೆ 
ಇರರ ದು ಡು ಇತ್ತಿ SH ೧೪೫ ತ್ಮ ಗಿ ಮಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಜೋಕೆಗುಟ್ಟದರು ಒಬ್ಬರ ಆಲುಕಾರ ಒಬ್ಬರು ನೋಡಿ 
ತಿದ್ದಿದರು 

ಟು 


ಟ್ರ 


ಸತಿಯ ಕಾಲಮೇಶೆ ಒಂದು ಕಪ್ಪುುಗುರುತು ಇದ್ದುದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು 
ಕಂಡಳು. ಕೂಡಲೆ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ತೊಡೆದಳು. 

ಆ ಅಕ್ಕ ಬೆಚ್ಚಿ "" ಹಾಹಾ! "ಕಾಲಮೇಲೆ ಕಪ್ಪುಇದೆ. ತೊಡೆದುಕೊ' 
ಎಂದು ಹೇಳೆಪೆ ಮುಟ್ಟ ತೊಡೆಯಬೇಕೆ, ತಂಗಿ! '' ಎಂದಳು. 
ಕ್ಲೆ ಆ ತಂಗಿ “ಸಭೆ ಸಮೀಸವಾಯಿತು. ಸುಮ್ಮನೆ ಬ್ಯಾ 
ಂದಮು ಅವಳೆ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಡಸಿಕೊಂಡು ಓಲಗ 
ಸಾಲೆಗೆ ಆ ಅರಸಿಯರು ಏರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 


2 


೨ 


ಅರಸಿಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡವನ್ನು ಏರಿ ಬರುತ್ತಿರುವರೆಂಬ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಅವರ ಕಾಲಂದುಗೆಯ ಕಟಿಸೂತ್ರಗಳ ಧ್ವನಿ ಓಡಿಬಂದು 
ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದುವು. 

ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಓಲಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅರಸಿಯರು ಎದು 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕಂಡರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಕು ಹತ್ತಿರ 
ನಿಂತ್ಯ ಕಾಣಿಕೆಯೊಸ್ಪಿಸಿದರು. ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರಸನ 


೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಳಿಸಾರಿ ಕೋಮಲವಾದ ತಮ್ಮ ತೋಳನ್ನು ನೀಡಿ, ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು 
ಕೈಮುಗಿದು, ಒಳಗೆ ಬಂದು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತರು. 

ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯವಳೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಹೊಸೆ ನಿಂಬೆಯ ಹಣ್ಣು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ತಾಂಬೂಲದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಹಲ್ಲನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತ, 
ಹೊನ್ನಿನ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಳು. 

ನೀಲಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ನೀಲಾಂಬುಜದ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟು, ಕೈಮುಗಿದು, ಇಂದ್ರನೀಲದ ಪುತ್ಸಳಿಯಂತೆ ಅರಸನ ಕೆಲವಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. 

ರಾಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂಸು,  ಹೊಂದಾವರೆಯ ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತು, 
ಕೈಮುಗಿದು ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬೊಂಬೆಯೆಂಕೆ ಅರಸನ ಎಡದ ಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಕೆಂಪಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ರಾಜನ ಹತ್ತಕ್ಕೆ ಸಂಪಗೆ ಹೂಗಳನ್ನು 
ನೀಡಿ, ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಮಿಕ್ಕು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತಳು. 

ಕರಿಯಳೊಬ್ಬಳು ಬಂದು, ರತಿಯು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಸುರಗಿಯನ 
ಕೊಡುವ ಹಾಗೆ ತಾನೇ ಕೈಯಾರೆ ಕಟ್ಟದ ಸುರಗಿಯ ಮಾಶೆಯನ 
ಕೊಟ್ಟಿಳು. 

ವೀರನಾದ ಮನ್ಮಥನಿಸೆ ಹೊವಿನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವ ರತಿಯಂತೆ 
ಲತಾಂಗಿಯೊಬ್ಬಳು ನೃಸನಿಗೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತಾಳೆಯ ಕರಾರಿಯನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. 

ತುಂಬುಯೌವನ ತುಂಬಿದನಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಕೆಗೆ ಬೆಟ್ಟಿ ದಾನರೆ 
ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಅರಸನನ್ನು ಕಣ್ಣು ತುಂಬ ನೋಡ್ಕಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟ, ವೈಭವದಿಂದ ಒಂದು ಕಡೆ ನಿಂತಳು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು, ಮುಂದೆ ಬರಲು ಸಂಕೋಚಸಟ್ಟು ಉಳಿದವರ ಮೈಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆ - ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಕೈಹಿಡಿದು 
ಕರೆದುತಂದು, ಅರಸನಿಗೆ ಕೈಯ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಿಸಿದಳು. 

ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಬಾಲೆ ಅಂಜುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಬಂದ್ರ ಅರಸನಿಗೆ 
ಕೆಂಪುಜಾಜಿಯ ಸರ ಕೊಡುವಾಗ, ಭಯಗೊಂಡ ಅವಳ ಕೈಯಿಂದ 


ಹ 


ಸಿ 


ಮಾತಿನೆ ಮುಲ್ಲಿ ೧ತ್ಲಿ 


ಶೆಂಪ್ರುಜಾಜಿ ಜಾರಿ ಚೆಲ್ಲಿದ3 ಸುತ್ತ ನಿಂತವರು ಸೇನಕಿಯೆರು * ಇದು 
ಕೈಕಾಣಿಕೆಯಲ್ಲ. ಇಡು ಅರಸೆನಿಗೆ ಪುಷ್ಪಾಂಜಲಿ” ಎಂದರು. 

ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಮುಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ನಾಚುತ್ತ ಬಂದು, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ 
ಸರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಮಲ್ಲಿಸ ಜಾರಿದತೆ-ಅರಸನು "ಮಲ್ಲಿಗೆ ಜಾರಿದರೇನು! 
ಅದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಅಲ್ಲವೆ! '' ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ನಗಿಸಿದನು. 

ಬೇರೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ಪಾದರಿ ಹೂವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ, ಅದು ಜಾರಿ 
ಅಸನ ಪಾದವ ಹತ್ತಿರ ಬಿತ್ತು. ಸೋತು ಕಾಲಿಗೆನಗಿದ ಪಾದರಿಯೆನ್ನು 
ನೂಕುವಂತೆ ಅರಸನು ಅದೆನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದನು. 

ಅದನ್ನು ಕಂಡವಳು, ಅಂತಃಪುನಡ ಹಿರಿಯ ದಾದಿಯಾಡೆ ಪಂಡಿತೆ 
ಎಂಬವಳು, " ಪರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಹೋದರನಾದ ಸಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಪಾದರಿ 
ಬರಬಹುದೇ. ಭೆರತೇರಲಾ! ನೀನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಪ್ಪದ್ದು ಸರಿಯಣಯಿತು!”” 
ಎಂದಳು. ಪಾದರಿ ಎಂದ? ಪಾರಿಜಾತಡೆ ಹೂವೆಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ನಡತೆ 
ಕಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣೆ ಡೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲ ಭರತನಿಗೆ ಅವಳ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಸುನಗೆ ಬಂತು. “ತುಂಬ ಶೀಲವತಿಯರಾವ ನಿನ್ನ ಹೆಂಡಿರು 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೊಬ್ಬ ಪಾದರಿ ಬಂದತೈೆ ಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿನಸೆ ಒಸ್ಸಿಸಿದರೂ 
ಶೀಲನಂತನಾದ ನೀನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಆಚೆ ತಳ್ಳಿದ್ದು- ಇನು ಆಸ್ಪರ್ಯ!'' 
ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

ಇತರ ಅರಸಿಯರು ಬಂಪಶು ಇತರ ಕಾಣಿಕೆಯಿತ್ತರು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ 
ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಕುಡುಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕೆದರುತ್ತ ಬಂದ ರಮಣಿಯೊಬ್ಬಳು ಮುಡಿ 
ಪಾಳದ ಗೊಂಚಲನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ಬೇಶೊಬ್ಬ ಭುವಕಿ ನ್ನ್ನ ಮಾವನ ಮಗನ 
ಹಸ್ತದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟಳು. ದುಂಬಿಗಳು ಸುತ್ತಿ ಸುಳಿದು 
ನವಿಲುಗರಿಯ ಛತ್ರಿಯಂತೆ ಕಂಸೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಂಪು ಕಣಿಗಿಲೆಯ ಕಾಣೆ 
ಯನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ತಂದಿತ್ತು ಕೈಮುಗಿದರ್ಕೆ ಸಾಲುಮುತ್ತಿನ 
ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿ ಲೋಲಾಕ್ಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಬಂನದ್ದು - ಅದೇ ಅರಸನ 
ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಬಳ್ಳಿ ನಡೆದುಬಂದಹಾಗಿತ್ತು. 

ಜ್ಯೋತಿಗಳ ಹಾಗಿರುವ ರತ್ನಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಜೋತು 
ಬಿಟ್ಟು ಒರೆನಾಡುತ್ತ ಬಂದ ಅಬಲೆಯೊಬ್ಬಳು, ಜ್ಯೋತಿರ್ಶೋಕದ ಹೆಣ್ಣು 


೧೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಟಿ 


ಭೂಕಾಂತನೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬಂದಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಕರಿಯಳು 
ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ತೊಟ್ಟಿದ್ದು ನೋಡಿದರೆ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ 
ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಕತ್ತಲೆಯ ಮರೆಹೊಕ್ಳಹಾಗಿತ್ತು. 

ಮತ್ತೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. “ನೀನೂ ನಾನೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದೋ - ಕೆಂಡವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವುವು ಇವೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ಕೋ! '' 
ಎಂಬಂತೆ ಒಂದು ಗುಂಡುಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. 

ಇನ್ನೂ ಒಬ್ಬಳು ಬಂದಳು. ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯನ್ನು ತಂದು 
ಮನಃಪ್ರಿಯನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಕೈಮುಗಿದಳು. 

ಆದೆನ್ನು ಕಂಡವಳು, ಪಂಡಿತೆ «« ಭಶತಚಸ್ರೀಶ! ಮುಖ ಮುಖ 
ಸೋಕಿ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟು, ಆದಿ ಕೈಗೆ ಕೈ 
ಸೋಕಿ ಮುತ್ತು ಕೊಡುವುನು ಇವು ವಿಚಿತ್ರ! '' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಇಷ್ಟು 
ನಗಿಸಿದಳು. 

ಮತ್ತಿನವರೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದೆ ಹೂವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂವು ಕಸ್ತೂರ ಕನ್ನಡಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಕೊಟ್ಟು, ಕಾಮರಾಯನಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಿಕ್ಕಿ ನಿಂತು ಓಲೈ 
ಸುವ ವನದೇವಿಯರ ಹಾಗ್ಕೆ ಆ ವನಿತೆಯರೆಲ್ಲ ಆ ಲಲನಾಜೀವನೋಹ 
ನನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 


೩ 


ಅರೆಸನು ಕಣ್ಣುಸುಳಿಸಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಕೈಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಹೇಳಿದನು. ಅರಸಿಯೆ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಮೃದುವಾದ ಹಾಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಅರಸನ 
ಸನ್ನೆಯಂತೆ ಪಂಡಿತೆ ತಾನೂ ಕುಳಿತಳು. 

ನವರತ್ನದ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ತಾನರಿಯೆಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಗದ್ದು 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಹೆಜವಾದೆ ದೇಹ 
ಕಾಂತಿ, ತೊಟ್ಟಿ ಭೂಷಣಗಳ ಕಾಂತಿ, ಕುಳಿತ ಮಂಟಿಸದ ಅನುಪಮ 
ಕಾಂತಿ ಮೂರೂ ಸೇರ್ಕಿ ಉದಯಕಾಲದ ದಿನಪತಿಯೆ ಹಾಗೆ ಆ ಜನಪತಿ 


ಇದ್ದನು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೫ 


ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಚೀಲ್ಕ ತಂಬುಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ, ಚಾಮರ ಗಿಂಡಿ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸಾಲಭಂಜಿಕೆಗಳಂತೆ ಎಡಬಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ವೀಣೆ, ದಂಡಿಗೆ, ಸ್ವರಮಂಡಲ್ಕ ವೇಣು 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗಾಯಕಿಯರು ಗಾನ 
ಮಾಡಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. 

ಭೆರತರಾಜೇಂದ್ರನ ಮುಂದೆ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಬೀಸುವ 
ತರುಣಿಯೆರೆ ತಂಡವು - ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಹಾರಿ ನಲಿದಾಡುವ 
ರಾಜಹಂಸಗಳ ಸಾಲಿನ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ರಾಜನೆ ಗಾಯಕಿಯರ ಮುಖ ನೋಡಿದನು. ಗಾಯಕಿಯರು 
ಆತನ ನೋಟವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸ್ಟಾಯಿ ಬಜಾನಣೆ ಗಮಕ 
ಇನು ಮೈದೋರುವಂತೆ ಹಾಡಲು ಸಿದ್ಧರಾದರು. 

ಅರ್ಧ ತೆರೆದ ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಮರಿದುಂಬಿ ಸ್ವರಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ 
ಬರುವಂತೆ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಕೆಂಪುಬಾಯಿ ತೆರೆದು ಆಲಾಪನೆಯನ್ನು ನಿರಚನೆ 
ಮಾಡಿದರು. ನೋಟ ರಾಯನ ಮೇಲೆ ನೆನಪು ರಾಗದ ಮೇಲೆ, ನೀಟ 
ವಾನ ತಂತಿಯಮೇಶೆ ಬೆರಳು ಇಟ್ಟು, ಆ ಚಾಟುಕಾತಿಯರು ಆಲಸ್ಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು ಹಾಡಿದರು. 

ಮೊದಲು ಉಪಯರಾಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಸಿಕ್ಕಿದ ನಲ್ಲಳು 
ಮುನಿದ ನಲ್ಲನ ಮುಂದೆ ಬಿಕ್ಕುಳಿಸುತ್ತ ನುಡಿಯುವ ಹಾಗೆ ಲೆಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜೊತೆ 
ಯಾಗಿ ಕೊರಳು ಕುಣಿದು ಧ್ವನಿಯಿಕ್ಕುವ ರಾಗದಲ್ಲಿ ಅರುಹೆಂತನನ್ನು 
ಸುರಿತು ಹಾಡಿದರು ಆ ಉವಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದನ್ನು ಕೇಳಿದವರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನದ ಉದಯ ಆಗುವ ಹಾಗೆ. 

ಅನಂತರ ದೇವಗಾಂಧಾರಿ ಭೂಪಾಳಿ ಧನ್ಯಾಸಿ ವೇಳಾವಳಿ ಮತ್ತು 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಎಂಬ ಪಾವನರಾಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಯೂ ಅರ್ಹಂತನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ಹಾಡಿದರು. 3 

“ ನೀನು ನಮ್ಮ ಗಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗು. ಏಳೇಳು'' ಎಂದು 
ಮಲಗಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದು ಬೇಡುವಂತೈೆ ಆ ಜಾಣೆ 
ತನ್ನ ಎಮರಿನ ಭಾರಿದಂಡಿಗೆಯನ್ನು ಬೆರಲಿಂದ ಮಿಡಿದಳು. ಗಾಢನಿದ್ರೆ 
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ಯಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ನಲ್ಲನನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಕರೆಯುತ್ತಾ, ಅನನನ್ನು ಬೆರೇಿಂದ 
ಮೀಟ, ಸರಸತಿ ಏಳಿಸುವ ಹಾಗೆ ಹಾಡುತ್ತ ಆ ತರುಣಿ ವಂಡಿಗೆಯನ್ನು 
ಮಿಡಿದಳು. 

ಹೀಗೆ ಆರ್ಹೆಂತಡೇವನನ್ನೊ ಸಿದ್ದರನ್ನೊ ಮುಸಿಗಳೆನ್ನೂ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಮರಿಸಿ, ಭ:ತೇಶ ಸಿನ ರೀತಿಯನ್ನು ಅರಿತ್ಕು ಆ ನೀರೆಯರು 
ಭೋಗಯೋಗಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬೆರಸಿ ಹಾಡಿದರು. 

" ಸುಖವನ್ನು ತಾನು ಅನುಭವಿ ುವೆರೆಂಬುದು ಸುಲಭೆನೆ? ಆದಕ್ಕೆ 
ಪರ ಎರಡರ ಚಿಂತೆಯೊ ಬೇಕು. ಇದಿರಿಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯ 
ಜೊತೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕು. ಇವನೆ ಜಾಣತನ ಬೇಕು '” 
ಣಿ ದೆ ಲೋತವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿ 

ತಿಶುಗಿ ದೃಷ್ಟಿ ಸಬೇಕು. ಇದರಿಂದ ಆಗುವ 
೩ 


ಆಸ ಂತ ಸತಿಯ ಕೂಡೆ ನುಡಿದಾಡಬೇಕು. ಒಮ್ಮೆ ಸರಸತಿ 
ಯೊಡನೆ ಡಲು ಬೇಕು. ಪರೆಸತಿಯರಲ್ಲಿ ಮೌನವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಮುಕ್ತಿಸತಿಯನ್ನು ಸದಾ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು. ಸುಖಸಿದ್ಧಿ ಬೇಕೆನ್ನು ನವನು 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನಾಲ್ಯುಮುಖಗಳ ಳುಳ್ಳ ನನಾಗಬೇಕು'' pa ಹಾಡಿದರು. 

44 ಮೈಯ ಸುಖಸ್ಯೆ ಮ ತಮ್ಮ ಆತ್ಮನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಅ 
ಯೆಡೆ ಚೋಗಿಸುವುದು - ಹೊಟ್ಟನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅಕ್ಕಿಯನ್ನು ಜು 
ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರ ಮಾರ್ಗವಾಗುವುದು '' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

« ತಾನೊಂದನ್ನೂ ಬಯಸನು. ಸೌಭಾಗ್ಯ ತನ್ನನ್ನು ಬಯಸಿ ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. ತಾನು ಬೇರೊಂದನ್ನು ನೆನೆಯನು,, ಆದರೊ ಲೋಕ 
ತನ್ನನ್ನು ನೆನೆದು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು.'' ಎಂದು ಭರತೇಶನ ಆತ್ಮರತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩ 


« ನಸುನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವರ ಕಣ್‌ ಕೆವಿ 
ಮ್ಬೆ ಮನಸುಗಳಿಗೆ ಜುಮ್ಮುದಟ್ಟಿ ಸುವನು. ಅವರೊಡನೆ ಬೆಸುಗೆಯಾದ 
ಹಾಗಿದ್ದೂ ಬೇಕಯೇ ಆಗಿರುವನು. ಇಂಥ ಈ ಆತ್ಮರಸಿಕನ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಬಲ್ಲನರು ಯಾರು !'' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

«« ರತಿಸುಖದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಿಶುವನು, ಆದೆಸೊ ಸಿಕ್ಕನು. ಅಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿ 
ದಂತೆ ಇತುವನ್ಶು ಆದೂ ಸೊಕ್ಳನು. ಠಕ್ಕರ ಹಾಗೆ ಇರುವನಾದರೂ ಅದು 

ಶೃಲ್ಲ. ಅಸು ನಿಜವನ್ನು ಕಣ್ಣಿಕ್ಟಿ ಕಂಡವನ ಲೀಲೆ.'” ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

«ಇನು ಮಾರ್ಗವಲ್ಲ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ಯರಿಸೆ ತೋರುವುದು ಆದರೂ 
ಇವನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಿಯೆ ಅಂತರ್ಗತವನ್ನು, 
ಜಿನನೊಬ್ಬ ಹೊರತು, ಬೇರೆ ಯಾರು ತಿಳಿಯಬಹುದು? ಗೂಳಿ ನಡೆ 
ಯುವ ಹೆಜ್ಜೆ ತೋರಿಬರುವ ಹಾಗೆ ಗಾಳಿ ಹೋದ ಹಜ್ಜೆ ತೋರಿಬರುವುದೆ? 
ಸುಮಾನ್ಯರ ಒಳಗನ್ನು ಕಾಣಲಾಗುವಂತೆ ತತ್ತ್ವಶೀಲನ ಒಳಗನ್ನು 
ಕುಣುವವರಾರು? '' ಎಂದು ಹಾಡಿದರು. 

ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ " ಇದು ನಮ್ಮ ಭರತಚಕ್ರೀಶನ ಚರಿತ್ರವಲ್ಲಸೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ಏನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ಆತನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ 
ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರ ಫಲ'' ಎಂದು ಮುಕ್ತುಯಮಾಡಿದರು. 

ಭರತನು ಅವರನ್ನು ಕರೆದು, "" ಲೇಸಾಗಿ ಎದೆತಟ್ಟಿ ಹಾಡಿದಿರಿ'' 
ಎಂದು ಅನರಿಗೆ ಉಸುಗೊರೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಅವರು ಆ ಪಟ್ಟದರಸನ 
ಕಾಲಿಗೆರಗ್ಕಿ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಓರಣವಾಗಿ ಒಂದುಕಡೆ ಕುಳಿತರು. 

ಕಮಲಪುಸ್ಸಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುವಾಗ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜಹಂಸದ ಹಾಗೆ ಆ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅರಸಿಯರ 
ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನನು -- ಎಂಬ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. 


೪ 


ಹೀಗೆ ಆ ಹೆಂಡಿರ ಓಲಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿನವಮನ್ಮಥನಾದ ಆ ರಾಜನು 
ಇರುವಾಗ್ಯ ಗಾಯಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಪಂಡಿತೆಯ ಕಿವಿಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಏನೋ 
ಒಂದು ಮಾತನ್ನಾ ಡಿದಳು. 
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೧೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಪಂಡಿತೆ ಗರಗರನೆ ಎದ್ದಳು. ಕೈಮುಗಿದು, ನಗುತ್ತ " ಅರೆಸ! 


ಒಂದು ಬಿನ್ನಹವುಂಟು, ಸರಸಲೀಲೆಯೆ ಒಂದು ಹೊಸಕಾವುವುಂಟು. 
ದಯಮಾಡಿ ಲಾಲಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವೇದಿಸಿದಳು. 

« ಅದನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದವರು? ಅದು ಯಾರ ವರ್ಣನೆ? ಮತ್ತೆ 
ಆ ಹೊಸಕೃತಿಯನ್ನು ಪರಿಕೀಲಿಸಿ ತಿದ್ದಿದನರು ಯಾರು?'' ಎಂದು 
ಅರಸನು ಕೇಳಿದನು 

«« ಅದು ಪರರು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಪರರ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ, ಸರರು ಯಾರೂ 
ತಿದ್ದುವ ದಕ್ಷಖು ಇಲ್ಲ. ಅನುಸ! ನಿನ್ನ ಅಸಮನೆಯೊಳಗಾದ ಶೃತಿ ಇವು 
ನಿನ್ನ ಚರಿತ. ನೀನೆ ತಿದ್ದೆಬೇಕು'' ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

« ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಆದುದು ಎಂದತ್ಕೆ ಯಾರೆಂದು. ನಿರ್ಧರಿಸ 
ಬಹುದು. | ಡೆ ಆಕೆಯ ಹೆಸರು ಹೇಳು.'' ಎಂದು 
ಚತಿತನು 


ಸುಡಿದಾಡಿದಕ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನೆತಿಮನೆಯೊಳಗಿದ್ದ ಸುಮನಾಜಿಯರು ಕೇಳಿ, 
ಚಂತೆ ಮಾಡಿದರು, ಅನನಿಲಾ! ಸುಮನಾಜಿಯರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ನೆನ್ನೆ 


ನಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಅಮರಾಜಯರು ನಪೆಮಬಂನು, ಅಮೃತವಾಚಕನೆಂಬ 
ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಕೆ ಎಬೆತರೆದು ನುಡಿಯುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ಕೇಳಿ 
" ತುಸುಮಾಜಿ ನುಡಿದ ಅಂದ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು. ಸುಮನಾಜಿ, ನೀನಿದನ್ನು 
ಹೊಸ ಕೃ ತಿ ಮಾಡು. ಪರಮಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾನು ಇವನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೇನೆ? 
ಎಂದು ETE ಬರೆದು ಹೇಳಿದ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗ ರಾಜ!” 


“" ಹಾಗಾದರೆ ಆಗಲಿ. ನೀನು ಕುಳ್ಳಿರು. ಕಾ ವ್ಯವನ್ನು ಓದಿಸು.'' 


ಲಲನೆಯೊಬ್ಬ ಳು ಅರಸನ ಆಸ್ಪಣೆಯ ಮೇಕೆಗೆ ಓದಲು ಉದ್ಯೋಗಿಸಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕೈ ಳೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಎಮರಿಸೆ ಸುತು; 
ಸಟ ದಿಗಿಲನೆ ಎದ್ದಳು. ನೈವ ಮುಗಿದು, "" ಈದಿನ ಹೆಗಲು 
ನನಗೆ ಒಂದು ವ್ರತ ಉಂಟು, ಅದನ್ನು ನಡಸಲು ನಾನು ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿಬರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ ೧೯ 


ಅದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ, "" ಒಳ್ಳೆಯವ. ಹೋಗು. ಆದರೆ! 


Ke] 
ವ್ರತಕ್ಕೆ ಕಂಕಣ ಬೇಡವೆ? ಇದೋ ಹಿಡಿ!'' ಎಂದು ವಿಲಾಸದಿಂದ 
ಕೈನೀಡಿದನು 


ಕುಸುಮೂಜಿ ಅದೂ ನಿಜನೆಂಮು ರಾಜನ ಕ್ಸೆಯ ಕಂಕಣಕ್ಕೆ ಲೇಡಿ 
ದತಿ-- ಗಂಡಾನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಎ ಎ 

ಟು 


€! ನನಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ವ್ರ 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನರು ಯಾರು? ನಾಕು, ಬು. ಹತ್ತಿರೆ ಕುಳ್ಳಿರು. ನನ್ನಾಣೆ!” 
ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು, “ನೀನು ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ 
ಗಿಳಿಗೆ ಓದಿಸಿದ್ದು ಈ ಮಾನಿನಿಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿ. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಪಡಬೇಡವೆ? ಸುಖಗಾನದ ಮಧೆ ನಏಳಬಹುದೈೆ ಮುಗ್ದೆ! 
ನೀನು ಎದ್ದದ್ದು ಏಂದು ನಾನು ಬಪ್ಸೆ. ನೀನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ 
ಆಡಿದುದನ್ನು ಇನ್ಲಿ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ರಶ್ಚೆಗೆ ತಂದಶೆಂದು ಎದ್ದೆಯಲ್ಲವೆ! 
ನಿಜವೇ! ಅನ್ನರಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತೋರಡೆ ನಡೆಯುವುದು ಸತ್ಯುಲದ 
ಕನ್ಯೆಯರ ಅಂ-ಬಕ್ಷಣ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯರು ಯಾರು? ಎಲರೂ ನನ್ನವರೇ 


ಅಲ್ಲನೆ! ಬ್ಯಾ ಕುಳ್ಳಿರು'' ಎಂದನು. 

« ಕಂಡೆಯಾ ಪಂಡಿತ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕುಸುಮಾಜಿ ಕುಸುಮದ ಚೆಂಡಿನಂತೆ 
ಎದ್ದ ಲಂಘನವನ್ನ?'' 

« ಕಂಡೆ ಹೌದ, ಸ್ವಾಮಿ. ಕಾಂತೆಯರ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬ್ಬ 
ಕಂಡನರು ಬೇ3 ಯಾರು! ತನ್ನ ಎಜಿಯಾಟಿದ ಹಜೆ ನಶರಿಗೆ ತೋರಿತು 
ಎಂದು ಇನಳಿಗೆ ಲಜ್ಜೆ ಯಾಯ್ತು, ದೇವ. ಅದು ಸಜ್ಜನಸತಿಯರ ಗುಣ.' 

(9 ಅದನ್ವಲ್ಲ, ಪಂದಿತೆ. ನೋಡು ಮತ್ತಿ: ವ್ರತವೆಂದು ನಮಗೆ 
ಠಕ್ಕುಮಾಡುವ ಈ ಆಟ!” 

« ಆವರೂ, ಮುಗ್ಗೆಯ ಈ ಚಾತುರ್ಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲತಕ್ಕ ತಂತ್ರನೆ 
ಾಜೇಂದ್ರ? ನೀನು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಕೈಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದು ಚೆನ್ನಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಆಕೆ ನಿನ್ನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲು ನಾಚುವಳು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿದವರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರಲಿ.” 


೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


« ಹೌಡೇ, ಕುಸುಮಾಜಿ? ಹಾಗಾದರೆ ಹೋಗು. ನೀನು ಎಲ್ಲ 
ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ.'' 

— ಎಂದು ಅರಸನು ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಲು ಆಕೆ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಎದ್ದುಹೋಗಿ ತನ್ನವರೊಡನೆ ಕುಳಿತಳು. 

« ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದು'' ಎಂದ, ರಾಜ. 

ಹಾಡುವ ಆ ಕನ್ಯೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆ ತಾನೇ 
ಬಾಯಿ ತೆರೆಯಿತೋ ಎಂದೆನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ ಓದಿದಳು. ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪುಸ್ತಕವನ್ನಿಟ್ಟು, ದಾರವನ್ನು ಒತ್ತಿ ಸಡಲಿಸಿ, ಚಿಕ್ಕದಾದ ಓಲೆಗರಿಗಳನ್ನು 
ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬಲಗೈಯಿಂದದೊಡ್ಡ ವೀಣೆಯನ್ನು ಮಿಡಿ 
ಯುಕ್ತ ಓದಿದಳು. 


೫ 


ಅವಳು ಓದಿದ ಕಾವ್ಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿತ್ತು : 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ಮು ಮಾವಾಜಿಯಾದ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರನ ಪಾದಗಳನ್ನು 
ನೆನೆದು ನಮ್ಮಕ್ಕನಾದ ಅಮರಾಜಿಯೆ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು 
ಒಲಿದು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಸುಮಾಜಿ ಶೃಂಗಾರಹಾರ 
ನಾದ ಈ ನಮ್ಮ ಅರಸನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಆಡಿದುದನ್ನು 
ನಾನು ಸಂಗತಿಮಾಡಿ ಹಾಡುತ್ತೇನೆ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಸರಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಮೃತವಾಚಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗಿಳಿಯೆನ್ನು 
ಕರೆಕರೆದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಅದತ ಬಳಿ ಹೀಗೆ ಹಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು: 

4 ಹೇಳು ಅನ್ಭುತವಾಚಕ. ನಮ್ಮ ಭರತ ಚಕ್ರೀಶ್ವರನು ಈ ಎಲ್ಲ 
ರಮಣಿಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸುವ ಈ। ರೂಸನ್ನು ಪಡೆಯಲು 
ಯಾವ ವ್ರತಮಾಡಿದನೊ! ರೂಪವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಡೆಯಲಿ. ಆದೆ ಈ 
ರೂಪಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶೃಂಗಾರ ವಿನಯ ವಿಭ್ರಮ ಇನುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೊ? 
ಹೇಳು ಅರಗಿಳಿಯೆ. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ತಗ 


«£_ಕೇಳ್ಳು ಓ ರಾಜಕೀರ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನು ತಾನು 
ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಹಲವು ಕೊಡಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಂಜಿಸುವಂತೆ 
ಈ ರಾಯನು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಡಿರ ಎಡೆಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿರುವುದು ನೋಡು. 
ಸತ್ತ್ವಶಾಲಿಯಾದ ತಪಸ್ವಿ ಇನ್ನ ವನದಲ್ಲಿ ಹುಲಿ ಹುಳ್ಳಿ ವೈರವಿಲ್ಲದೆ ಸುಳಿ 
ಯುವ ಹಾಗೆ ಈ ರಾಯೆನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಸವತಿಮತ್ಸರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಇರುವರು. ತನರುಮನೆಯನ್ನು ಮರೆಯಿಸಿ, ನಿದ್ರೆಗಳನ್ನು ತೊರೆ 
ಯಿಸಿ, ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೆನ್ನದೆ ಈ ರಾಜನು ತನ್ನವರನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 

4 ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಈ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣನಾಯಕನ ದೇಹವನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನವರೆಗು ವರ್ಣಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ಕೇಳು, ಗಿಳಿಯೆ. 

"" ಆಳುದ್ದದ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು ಗಂಟಕ್ಕಿ ಚುಂಗುಬಿಟ್ಟು ಮುರಿದು 
ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಶೃಂಗಾರ ಒಂದೇ ಸುಲದೆ! ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ 
ನಗುವನ್ನೂ ಚೆಲುನನ್ನೂ ನೋಹ ಸದ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು 
ಚೆಲ್ಲುವಂತೆ ಒಪ್ಪುನ ಆ ಮುದ್ದುಮುಖನ್ರೊ! ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕರೆಯನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಂತೆ ಆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕ! ಮನ್ಮಥನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಮೀರಿಸಿದ ಆ ಹುಬ್ಬು! ನರುಗಂನಿನ ಉಸಿರುಬಿಡುವ ಆ ನಾಸಿಕ! ಮಿರುಗುವ 
ಕನ್ನಡಿಯಂದದ ಗಬ್ಲ! ಇಚ್ಚೆಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನಚ್ಚಿನ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಕಿವಿಕಚ್ಚಿ 
ಹೇಳುವಾಗ ಹತ್ತಿದ ಬೆಳುನಗೆಯ ಹಾಗೆ ರಾಯನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ 
ಚೌಕುಳಿ! ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯೂ ಕಿವಿಯ ಆಭರಣದ ಕಾಂತಿಯೂ 
ಆ ಮುಖದ ಕರಿಕೂದಲಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿದರೆ, ಮಳೆಯ ಮೋಡದ ಮಧ್ಯೆ 
ಮರಿಮಿಂಚು ಆಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಗಿಳಿಯೆ! ಕೊಬ್ಬಿದ ಯೌವನದ ಮದ 
ಉಬ್ಬಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಹಬ್ಬಿದ ಆ ಚೆಲುವು ಮೀಸೆಗಳ ಸಾಲೊ! ಕರ್ಪೂರದ 
ತಂಬುಲದಿಂನ ಕೆಂಪಾದ ತುಟಿಗಳು, ಮಕರಂದ ತುಂಬಿದ ತಾವರೆ ಎಳೆ 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅರ್ಧ ಅರಳಿದ ಹಾಗಿವೆ! ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗೆ ಅರಗಿನರಸ 
ಹಚ್ಚಿ ಕುಂಬಳದ ಬಿತ್ತದ ಹಾಗೆ ಕೊರೆಕೊರೆದು ಜೋಡಿಸಿದ ಹಾಗಿರುವ 
ಅನನ ಕೆಂಪುಹನ್ಸುಗಳ ವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಏನು ಹೇಳಲಿ ಗಿಳಿಯೆ! ನನ್ನು, 


೨೨ ಮಾತಿನ ಮಳ್ಳಿ 


ಅರಸ ತಾಂಬೂಲರಸವನ್ನು ನುಂಗುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ತೋರುವ ಆ ನುಣುಪಾದ 
ಕೊರಳನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 
೪ ಇನ್ನು ಅವನ ತೋಳುಗಳೋ - ಮೋಹಿನಿಯೆರಿಗೆ ಮೋಹಸಾರ 
ಮನ್ಮಧನಿಗೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಐಮ ಬಾಣಗಳಾದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ ಅನನ 
ಹತ್ತು ಬೆರಳೇ ಹತ್ತು ಬಾಣ! ಆ ಅಂಗೈಯ ಕೆಂಪು, ಉಗುರುಗಳ ಹೊಳವು; 
ಉಂಗುರಗಳ ಕಾಂತಿ ಮಿಂಚಿದತ್ಕ, ದೊರೆಯ ಭುಜಗಳು ಬೆರಕೆ ಬಣ್ಣ 
ತಾನರೆಯ ನಾಳಗಳಂತಿವೆ. - 
« ಹಾರವದಕಗಳ ರತ್ನಾವಳಿ ತ 
ಲಾನಣ್ಯಜಲಧಿಯ ನಡುವೆ ಇನ್ನ ರತ್ನ ೯ 3 
“ ಹೊಟ್ಟಿ, ಅತ್ತುಳಿಸಿದರೆ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 


ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟಡೊಳ್ಳು ಊಟಿ. ಅದರೊಳಗಿನ ಹೂಸ್ಕಳು ಅಂತೂ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳೆಂಬ ಮೀನುಗಳು, ಮುಳುಗಿ ಸುಳಿದಾಡುವ ನಂಗಾರೆ 
ಜಲದ ಕೊಳಫೋ ಎಂಬಂತೆ ಇವೆ. 

“ ಇವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇ: ಬೇಡೆ ಗಿಳಿಯೆ. ಒಮ್ಮೆ ಏನಾಯಿತು 
ಗೊತ್ತೆ? ಅಶನಿನ ತೆಳಿವಾನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಣ್ಣ ರೋಮದ 
ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡು, ಇಸುವೆಯ ಸಾಶೆಂದು ನಾನು ತೊಡೆದರ್ಶಿ ಅದಸ್ರೆ 
ರಾಯೆನು ತುಂಬ ನಕ್ಕನು. ನನಗಂತೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 

ಇವನ್ನೂ ಅಸ್ಟೆ, ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನಮ್ಮ ರಾಯನ 
ಹಿಂಭಾಗದ ಮೇಶೆ ಕಿರುನಡು ಹೇಗಿವೆ ಗೊತ್ತೆ? ಆನೆಯ ಎರೆಡು ಕುಂಭ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಮರಿಸಿಂಹ ಬಂತ ಹಾಗಿದೆ. ಅದರೆ ಅಡಿಯ ತೊಡೆಗಳೋ- 
ಸೋಕಿದ ಹೆಂಗುಸರ ಆಯಾಸವನ್ನು ತೊಡೆಯುವಂಥನು. ಇನ್ನು ಆತನ 
ಹೆಜ್ಜೆಯೆ ಮೇಲಿನ ಕಾಶೋ-ಕಾಂತಿಗಂಗೆಯಲ್ಲಿನ ಅಮೆಗಳ ಮೇ೨5 ಎರಡು 
ಮೀನು ನಿಂತಹಾಗೆ ಇನೆ! 

«« ಕೇಳು ಗಿಳಿಯೆ. ಆರು ಅಂಗುಲದ ನೆಡು. ನಾಲ್ಕು ಅಂಗುಲದ 
ಕೊರಳು. ತೊಡೆಯ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ತಾಗುನ ತೋಳು. ತನ್ನ ಉದ್ದದ ತಲೆ 
ಕೂದಲು. ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವಕ್ಷ ಗುಂಡುಗುಂಡಾದ 


ಹಿಂಭಾಗ. ಕಂಬದಂತೆ ತೊಡೆ. ಗಿಂಡಿಯಂದದ ನಡು. ರಕ್ತಮಾಣಿಕ್ಸದ 


— 


tr 


ವೆೊತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ ತಿತ್ಲಿ 


ಚಿಂಡಿನೆಂತೆಹೆ ಹಿನ್ಮುಡಿ. ನಗುಮುಖನಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಮೊಗು, ದೊಡ್ಡಕಣ್ಣು 
ಕಾಡಿಗೆ ಮೀಸೆ ಬಣ್ಣದೆ ತುಟ್ಟಿ. ಆ ದೇಹದ ಹಿಂಭಾನ ಮುಂಭಾನ 
ಮೇಲುಯ ಕೀಳಾಯ ಎಲ್ಲಾ ಹೊಂನಿಕೊಂಡು ತುಂಬ ಚೆಲುವಾಗಿದೆ 
ಗಿಳಿಯೆ! 

« ಮೈಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿಡಲು ತುಟಯೆ ಸಿಹಿ ಎಂಬನರ ಕೂಗು ಇರಲಿ. 
ಪಚ್ಚೆಯ ಒಣ್ಣದ ಗಿಳಿಯ್ಕೆ ಅವನ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಸಿಹಿ ಎಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ಏನು 
ಹೇಳಲಿ! 

«ಏನೋ ಹೆಂಡತಿ ಗಂಡನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದೆ ಹಲಸು ರೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಹೊಗಳಿ ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಹೇಳದಿರ್ಕ ಗಿಳಿಯೆ. ಆ ದಿವ್ಯವೇಹಿಯ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ನಾನು ಎಸ್ಟೆರವಳು? ಗಂಡರ ಗಂಡೆ ಜೆಲುವರೆ 
ಗಂಡ, ಹೆಮ್ಮೆಸಡುವವ 2 ಹಿಂದಿನ ಗಂಡ ಎಂಬ ಕೊಂಡಾಟಕ್ಕೆ ಒಸ್ಪತಕ್ಕ 
ವನು ನಮ್ಮ ಗಂಡನಲ್ಲಡೆ ಬೇರೆ ಅಸ್ಲ ಗಿಳಿಯೆ! ಅವನೆ ಗುಣವನ್ನು 
ಅಳೆದು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಲು ನನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲ ಅನ್ಫುತಮಾಚಕ. ಇದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸೂತನಾರ್ಥಡ ವರ್ಣನೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ. 

« ನೋಡು, ಗಿಳಿ ನಾನು ಹೇಳಿಡೆ ಮಾತೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಳಗೇ ಇವಲ್ಲಿ 
ಬೇಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಡ. ನೀನು ನನ್ನವನೆಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆನೆ 
ಹೊರೆತು, ನಾನು ಇದನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳುವವಳೆ 

« ಏನಿದು ಹೆಕ್ಕಿ? ಅಹುದು ಅಲ್ಲ ಎನ್ನದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! 
ಹೇಳು: ನಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿತೊ? 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲವೊ?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಅನ್ಭುತವಾಚಕನೆಂಬ ಗಿಳಿ ಹೀಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿತು: 

ಸ ಅಕ್ಕ, ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ರುಚಿಸದಿರುವುದೆ? ಅದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆಡುವುದಕ್ಕೆ, ಪ್ರೊ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ. ಜಾಣತನ ಬರಬೇಕು! 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇತರ ಪುರುಷರ ನಡೆನುಡಿಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪುರುಷನ ನಡೆನುಡಿ, ನಿಮ್ಮ ನಡೆನುಡಿ ಇತರರಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಸುಮ್ಮನೆ ನೀನು ಆಡಿದುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆ, 
ಅಕ್ಕ. ಈಗ್ರ ನೀನು ಹೇಳು ಎಂದರೆ ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೨೪ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


46 ಫೇಳೆಕ್ಕ, ಕುಸುಮಾಜಿ, ನೀನಾಡಿದ ನುಜಿಯೆ:ಲ್ಲ 6ರಸ£ಗೆ 
ತಕ್ಕುದಾದದ್ದೇ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮೋಸವಿಲ್ಲ. ರಾಜನಾದ ಅವನಿಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲ, 
ಅವನಿಗೆ ರಾಣಿಯರಾದ ನಿಮಗೂ ಸಮಾನರು ಇಲ್ಲ. ಫಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಡಿ 
ಹಾಡುವ ನನಗೂ ಸಮಾನರಿಲ್ಲ. 

“ ಸೆನ್ಸ ನಡುವಿನ ನೀವು ಆ ಭತತೇಶನ ತೋಳಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರು 
ವಾಗ್ಯ ಕಲ್ಪಲತೆಗಳು ಕಬ್ಬವೃಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ, ಅಕ್ಕ. 
ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಅನನು ರತ್ತ್ವ ಕ್ರೀಯೆರಲ್ಲಿ ನೀವು ರತ್ನಗಳು; ರತ್ನರೆತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸಿ ಸರೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿದೆ, ನಿಮ್ಮ ಸರಸದಾಂಸಕ್ಯ. 

« ಅಧಮನಾದ ಸತಿ, ಉತ್ತಮನಾವ ಸತಿ; ಉತ್ತಮನಾದ ಪತ್ತಿ, 
ಅಧೆಮಳಾದ ಸತಿ - ಎಂಬ ಅತಿವಿಕಾರಗಳು ಇತರ ಕಡೆ ಉಂಟು. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮಂತೆ ಉತ್ತಮರಾದ ಸತಿ ಯರೂ ಉತ್ತಮನಾದ ಪತಿಯೂ ಸೇರಿರುವುದು 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ? ಜಾಣೆ ಜಾಣನನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ, ತಂತಿ ಕೂಡಿದ ವೀಣೆಯನ್ನು 
ನುಡಿಸಿದ ಹಾಗಿರುವುವು. ಜಾಣೆ ದಡ್ಡನನ್ನು ಕೂಡಿದೆ, ವೀಣೆಗೆ ಹಗ್ಗ 
ಬಿಗಿದು ಮಿಡಿದ ಹಾಗಿರುವುದು. 

«4 ಸಮವಾದ ರೂಸ್ಕ ಸಮವಾದ ಪ್ರಾಯ, ಸಮವಾದೆ ಗುಣದೆ 
ಗುಂಪು ಇವು ನಿಮಗೂ ನಿಮ್ಮ ರಮಣನಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಇಂತಹ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಉಂಟಾಯಿತು, ಅಸ್ಯ. ರೂಪದಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸ್ಕಿ ಸರಸವಾದ ಆಟಿಪಾಟಿಗಳಿಂದ ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, 
ಅಶಸನ ರೂಸಿನ ಈ ಮನ್ಮಥನು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಅಸಹಾರಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 

“ ನೋಡಿದರೆ -- ಅರಸನ ರಾಣಿಯೆರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ಈನನಿಗೆ ತುಂಬ 
ಸೋತವಳಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಸೆ ಹೋದಕ್ತಿ, ಆಶಸನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ವರ್ಣಿಸುವ ಸೊಲ್ಲು ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು, ಅಕ್ಕ! ಮನಸ್ಸು ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಕಡೆ ದೇಹೆ ಮೆಚ್ಚಾಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಮಾತು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವುದು. ಇಸ್ಟನಾದ ಅರಸನನ್ನು ನೀನು ಹೊಗಳಿದ್ದು ತುಂಬ ಒಳ್ಳೆ ಯದು. 
ಇಸ್ಟಕ್ಕ್ಯೂ ನೀನೇನು ಹೊಗಳೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಲಾಲನೆ ನಿನ್ನ 
ಬಾಯಿಂದ ಈ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿದೆಯಷ್ಟೆ. ನನ್ನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
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ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟಿಮೂಡಿದ ಪುರುಷನನ್ನು ಯಾವ ಹೆಂಡತಿ ವರ್ಣಿಸೆ 
ದಿರುವಳು' 

“ ನಿನ್ನ ನುನಸ್ಸೆಲ್ಲಾ, ಆ ಭರತೇಶನಿಗೆ ಸೂತಿಹೋಗಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಡಂಗುತ ಹಾಕುತ್ತಿದೆ. ಪತ್ನಿಯಾನನಸು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಚರಿತವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಾಡಿದ, ಅದನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಮೆಚ್ಚ 
ದಿರುವರು! ? 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮಾತಿನ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
“ ಇದೇನೋ ಹೊಸದಾಗಿದೆ. ಇದು ಗಿಳಿಯಲ್ಲ” ಎಂದು ಆಲೋಟಚಿಸಿದಳು. 

ತ ಹಕ್ಕಿಯಾದರೆ ಕಲಿಸಿದಸ್ವನ್ನೆೇೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ಗಿಳಿ 
ತಾನೇ ನನಸೆ ಹೊಸಕಲೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಇವು ಖಂಡಿತ ಗಿಳಿಯಲ್ಲ. 
ಯಾವುಜೋ ವ್ಯಂತರನೋ ದೇವತೆಯೋ ಇವರ ಮೈಯೊಳಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು, 
ಹೀಗೆ ಮಾತನುಡುತ್ತಿರಬೇಕು. ಆದರೂ ಇದರ ಮಾತಿನ ರೀತಿ ನೋಡಿದತೆ, 
ಇದು ಪುಸುಷರ ನುಡಿಯಲ್ಲ. ಯಾತೋ ಯುವತಿಯಿರಬೇಕು. ಇವಳು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸೋಣ? ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ * ಹಕ್ಕಿಯೆ! 
ನಿನ್ನ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದರೂ ನಿನ್ನ ವೇಷ ಮೋಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಚಿತ್ವವೇಸಷವನ್ನು ತೊರೆದು, ದೊಡ್ಡವೇಷವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು ” ಎಂದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಕ್ಕಿ ನಗುತ್ತ, " ಚಿತ್ಕನೇಷ ಚಿಕ್ಕಂದೇ ಹೋಯಿತು. 
ಕೇಳಕ್ಕ, ನನಗೆ ಇದೇ ದೊಡ್ಡವೇಷ.. ಇನು ಮೋಸದ ವೇಷವಲ್ಲ, ಇದೇ 
ಸತ್ಯದ ವೇಷ:' ಎಂದಿತು. 

ಅದನೆ ಕುಸುಮಾಜಿ “ ಚದುರರ ಹತ್ತಿರ ನಿನ್ನ ಅತಿಚಾತುರ್ಯ 
ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಸೀನು ಹೆಣ್ಣಲ್ಲನೆ? ನಿನ್ನ ನಿರ್ಮಲಾಕಾರವನ್ನು 
ನನಗೆ ತೋರು” ಎಂದಳು. 

ಆಗ ತಟಕ್ಕನೆ, ಆ ಗಿಳಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅನುಪಮವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಕುಂಕುಮವರ್ಣದ ತುಂಬುಯೌವನದ ಪಂಕಜಮುಖಿ 
ಯೊಬ್ಬಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು 
ಆ ರಾಣಿ ತಿಳಿದುಬಿಟ್ಟ ಜಾಣತನಕ್ಕೆ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಳು. 
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“ ಜೆಬುವೆ, ಕೇಳು. ನಾನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಂತರ ಕನ. ಬೆಟಿದ ಕಾಡು 
ಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸನಾಗಿರುವವಳು. ಲೀಶೆಗಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು 
ಕ್ಲೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಕೇಳಿ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂದೆ. 
ಯಲಿ ನನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀನು ಆ ರಾಯನ ಅರ್ಥಾಂಗಿಯಾದರೂ ಆತನು ನಮ 

ಪರನಾರೀ ಸಹೋದರನಾದ ಭರತೇಶನು ವಾನೆಯ 

ನನಗೆ ಅಣ್ಣನಾಗಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಅತ್ತಿಗೆ ನಾನು ನಿನ 
ನಾದುನಿ. ಕೇಳು, ಅತ್ತಿಗೆ: ನನ್ನ ಅಣ್ಣಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ಚಿತ್ರವಿರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೆ ತುಂಬ,ಮೆ್ಚುಗೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಏನು ಕೊಡಲಿ? 
ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಂಸನನನ್ನು ಸತಿಯಾಗಿ ಪಡೆದ ನಿನಗೆ ನಾನು ಏನು ತಾನೆ 
ಕೊಟ್ಟೀನು! ಆದರೊ ನಿನಗೆ ಏನಾದಸೂ ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆ. 
ಬರುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ವೃಂತರ ಕನ್ಯೆ ಮಾತನುತುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದಳು. 

ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ೫ಸರೈ ವಾಯಿತು. ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ದಿಕ್ಕು ನೋಡಿದಳು. 
ಇಷ್ಟು ನಕ್ಕಳು... 4" ಜೆನಸಿದ್ದ 1 ಎಂದಳು. 

ಅಸ್ಪುಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಊಟಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಬಂದ ಅಕ್ಕ 
ತಂಗಿಯರಿಗೆ ಉನಚಾರಮಾಡಿ ಆಗತಾನೆ ನಡೆವ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಒಂದ ಚೂರೂ ನುಡಿಯದೆ, ಕುಸುಮಾಜಿ ಮರೆಮಾಚಿ, ಎಂದಿನ 
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ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಅಮರಾಜಿ ಬರೆದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ ನುಡಿದಳು, 
ಸುಮುನಾಜಿ ರಚಿಸಿದಳು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿದ್ದರೆ, ತಪ್ಪನ್ನು ತಿದ್ದುವುದು. 


ಒನ್ಸವಾದರೆ ಲಾಲಿಸುವುದು. ತಪ್ಪು ಒಪ್ಪುಗಳು ನಮ್ಮನಲ್ಲ. ಜಿನನ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸರ್ವಕಾಲತ್ಕೂ ಒಪ್ಪು ರಲಿ. 
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ಹೀಗೆಂಬುವಾಗಿ ನಾಂನಿಯೆನ್ನು ಓದಿ, ಆ ಗಾಯಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ 

ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದಳು. 
ಜನು ಮೃದುವಾದ ಮೆಲುನಗೆಯನ್ನು ಮುಖವಲ್ಲಿ ಆಡಿಸುತ್ತ 

ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೀಗೆಂಮಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು: «£ ಅವಳು ಎ 
ಏನೋ ಮಾತನ್ನಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡು ಕವಿತೆಮಾಡಿದ 
ಈ ಇವರು ಅತಿನಿಪುಣೆಯೆರು. ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೃತಿಮಾಡಿದರು. ಅಮರಾಜಿ ಸುಮ:ನಾಜಿಯರ ಜಾಣತನನೇ 
i ಕೂಡ ಗಿಳಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿ 
ದಿ ಆ ಗಿಳಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದು ಸೇರಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬರಿಯ ಸ್ವರಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಹೇಗೆ ಕಂಸುಹಿಡಿದಣಿ! ಹೆಣ್ಣಾಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹಾಗೆ ಸರಾ 
ನೋಡಿದಳಲ್ಲದೆ, ಗಂಡಾಗಿದ್ದಿದ್ದ3 ಬೆಚ್ಚಿ ನೆರೆಮನೆಗೆ ಓಡಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ಳಲ್ಲವೆ! 
ಆದರೂ ಏನೇ ಹೇಳು, ಆ 'ಸ್ಯಂತರ” ಕನ್ಯೆ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದರೆ, 
ತನ್ನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದೆ REE ಜೊತೆಗಾತಿಯರಿಗೆ ಅದರ ಒಂದು ಅಕ್ಷರ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸದೆ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಈ ಗಂಭೀರಭಾವ 
ನನಗಂತೂ ತುಂಬ ಮೆಚ್ಚು....ಒಳ್ಳೆ ಯದು. ಲೀಲಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳು ಹವಣಿಸಿದ ಈ ಕುವ್ಯನನ್ನು ತೂಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇನರಿಗೆ ಹಿರಿದಾದ 
ಮನ್ನ ಣೆಯನ್ನು ಮಾಡೋಣ”. 

ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನ ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಾನ್ಯರಚನೆಯ ರೀತಿ ತಿಯನ್ನು 
ಭಾನಿಸಿನೋಡ್ಕಿ «" ಕೃತಿಯೇ ನೋ ಚೆನ್ನಾಯಿ: ತು. ಆದರೆ ಇದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಿಚಾರನುಂಟು. ಇದು ಸುಮನಾಜಿಯ ಕನಿತೆಯಲ್ಲ ಇದು ಅಮರಾಜಿ 
ಹೆದಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಕೃತಿ > ಎಂದನು. 

ಆ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಅನುರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು ನಕ್ಕು, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ 
ಮುಖ ನೋಡಿಕೊಂಡರು. 

«ಆಗಲೇ ನಾನು ಪೇಳಿದೆ, ಅಕ್ಕ - ನೀನೆ ನನ್ನಮೇಲೆ ಈ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಹೊರಿಸಬೇಡ್ಕ ಎಂದು. ಈಗ ಆಯಿತೆ! '' ಎಂದಳು ಸುಮನಾಜಿ, ನಗುತ್ತ. 
"" ತಂಗ್ಳಿ ನೀನು ಇದನ್ನು ಕೃತಿಮಾಡು, ಎಂದಳು. ಕಾವ್ಯದ ರೀತಿ ನನಗೆ 
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ಬಿರಿಸ್ಕು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಮರಾಜಿ ತಾನೇ ಅದನ್ನು 
ಸಂಗತಿಮಾಡಿದಳು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಬರೆದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದೆ 
ಎಂಬುದು ಏತಕ್ಕೆ, ನಿನ್ನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲಿ ಇನಲ್ಲಿ ಎಂದೆ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಮರೆಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ಹೇಳು ಹೇಳು, ನೀನು ಯಾರಿಗೆ 
ಇವನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದರೂ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇದು ಮರೆಯಾಗಲಾರದು ; 
ಎನ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ೨ಕೋಶೆಗಳನ್ನೂ ಆತ ಬಲ್ಲ, ಎಂದು ನಾನು ಮೊದಶೇ 
ಹೇಳಿದೆ?” ಎಂದಳು. 

ಅರಸ ನಗುತ್ತ ಹೇಳಿದ: " ಬಶ್ಲೆ, ಬಸ್ಗೆ, ಸುಮನುಜಿ. ಮೊದಲ 
ಅರ್ಧ ಅವಳ ವಿತ್ತ ಕಡೆಯ ಅರ್ಧ ನಿನ್ನ ಕವಿತ್ವ.” 

" ಹೌದು, ಅದು ನಿಜ. ತಾಯಿ, ನೀನು ಹೇಳೇ ಎಂದರೆ ೨ ಒಲ್ಲೆ 
ಎಂದಳು. ಅವ್ರ ನಾನೊಂದು ಉಪಾಯಮಾಡಿ, ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ನಾನು 
ಹೇಳಲು ಮೊವಲುವಾಡಿದತೆೆ ಬಳಿಕ ಶಾನೂ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಆದಿ 
ಮಂಗಲ ನನ್ನದು, ಪ ಆಕೆಯವು. ತಾವು ಇವರ ಗುಟ್ಟಿನ್ನ್ನು 
ಒಡೆದು ಕಂಡದ್ದರನ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ವರ್ಯವಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಅಮರಾಜಿ ಹೇಳಿ, 
ಸುಮನಾಜಿಯನ್ನು ಕುರಿತ, $4 ನೋಡಿದೆಯಾ, ಅಕ್ರ . ನಮ್ಮ , ರಾಯನನ್ನು 
ಜಯಿಸಲು ನಮಗೆಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ! ನಮ್ಮ ಹ ಸುಕ್ಕುಸುಳುಹುಗಳ್ಳಿಲ್ಲ 
ಈತನ ಕೈಗೆ 2 ಸಿತನಿಹೋವಾವೆ! >> ಎಂದಳು. 

ನನ್ನು. ಕುನ್ಸ್ನ ಲೇಸಾಯಿತು. ನಿಮ್ಮ ಕವಿತ್ವದ ಅಭ್ಯಾಸ 


ಚೆನ್ನಾಗಿಸ. ಈಸ ಸತ್ಪಧೆಗೆ | ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದೆ. ನಿಮಗೇನು ಬೇಕೋ ಕೇಳಿ; 
ಕೊಡುತ ತ್ರ ನೆ. ಸನಿ 
ಆಡಿ ಸುಪ್ರ ಜಾದೂ ನನನ್ನು] ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ 


ಸೇ ಆಗಲಿ ಭಂಡಾರದಲ್ಲೆ ಇರಲಿ ಮುಂದೆ ನೀವು ಕೇಳಿ 
ದುಗತೇ ಕೊಜೋಣ. ಈಗ ನಾನು ಇಕ್ಕಿರುವ ಈ ಆಭರಣವನ್ನು 
ತೆಸ1ದು ಕೊಡುತ್ತೀನಿ.” 

« ಆಭರಣಗಳಿಗೆ ನಮಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ ಈಗ. ವಿರೀಸವಾಗಿವೆ. 


ಇನ್ನು ಅವರ ಮಾತು ಬೇಡ, ಅರಸೆ. '' 


ಕೃತಿಯನ್ಲಿ ತ ನನುಗೇನೂ ಬಯಕೆಯಿಲ. ಆ ಮೆಚ್ಚು ಅಲ್ಲೆ ಇರಲಿ, '' 
ಹಾ 
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೪ ನಿಮ್ಮ ಆಭರಣ ಇದ್ದರೆ ಇರಲೇಳಿ. ನನ್ನ ಆಭರಣವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಭರತನು ಅವರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ, ತನ್ನ 
ಮೈಮೇಲಿನ ಭೂಷಣಗಳಿಗೆ ಕೈಹಾಕಿದನು. 

« ಬೇಡವೆಂದರೂ ಈ ರಾಯ ಬಲನಂತ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ಇರಕ್ಕೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ತಾಳು '' ಎಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸ ಜೊತೆಯ ಸತಿಯರಿಗೆ ಏನೋ ಸೂಚಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೂಡಲೆ 
ಬಬ್ಬ ಎದ್ದು, ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 
ದೊಡ್ಡ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದಕ್ಕೆ ಮರದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ಎಳಲತೆಗಳೋ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಲತಾಂಗಿಯರು ಅಲ್ಲಿ ಮೈನೀಡಿ ಎರಗಿದರು. 

ಅರನನು ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ನಗುತ್ತ, " ಇದೇನಿದು? ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಮಾಡಿದರು? '' ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ 
ಯನ್ನು ಳಿದನು. 

ಪಂಡಿತೆ, ಆ ರಾಣಿಯರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿತವಳು ಹೇಳಿದಳು: 
“ ಅರಸ್ಸೆ ನೀನು ಆಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡುವೆನೆಂದದ್ದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ರುಚಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪತಿಯ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಪತಿಭತ್ತಿಯರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಬಾರದು. ನಿನ್ನ ಶೃಂಗಾರ ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ 
ಅರ್ತಿ. ನಿನ್ನ ರತ್ನದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿ ಭಿನ್ನಮಾಡಿ ನೋಡುವ 
ಮೊದಶ ತಾನು ನಗೆ ಮುಖ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಮುಂಡೆ ಎರಗಿದರು. ಒಳ್ಳೆ 
ವೆಂದರೂ ಬೇಡನೆಂದನೂ ನೀನು ಬಲವಂತಮಾಡಿ ಕರೆಯುವಾಗ, ಒಡೆಯನಿಗೆ 
ಎಮರು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾಗದು ಎಂದು ಇವರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಎರಗಿದರು, 
ದೊರೆಯೆ.'' 

« ಅದು ಸರಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಇಬ್ಬರನ್ನು ಹಾ ಕರೆದರೆ, ಈ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದದ್ದೇಕೆ? 

« ಇವರಲ್ಲಿ ಒಕ ರಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇವರ ಸ್ಥೆ ಹ ಹೀಗೆ ಹಬ್ಬಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ, ಅರ “ಇದೇನು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ್ದೆ! ಸುಮ್ಮನೆ ತಿಳಿಯ 
ದುತೆ ನನ್ನನ್ನು ಯ, ಸಾಕ್ಕು ಸಾಕು. ನಮ್ಮ ದೇವಿಯರು 
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ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಆಗಲೇ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಪರಾಕು ಬೇಡ, ಇನ್ನು ಬಿಳಿ, 
ಎಂದು ಹೇಳು.” 

ರಾಜನು ಅದ ಹೇಳಿದ: ""ಏಳ್ಳಿ ಏಳಿ. ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ.'' 

ಬಾಶೆಯರೆಲ್ಲ ಎದ್ದರು. ಪ್ರಸನ್ನಮುಖದಿಂದ ನಿಂತರು. "" ಇವತ್ತು 
ನೀನು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನುವು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇನು ವ್ರತ”? 
ಎದರು. 

ರಾಜನು ಆಲೋಚಿಸಿದ: "" ನನಗೆ ಇವರ ಮೇಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಾನೇನು ಕೊಡುವೆನೆಂದರೂ ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕೊಟ್ಟ ಹೊರತು ನನ್ನ 
ಬಯಕೆ ತೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಇನಕ್ಕೇನು ವಣಡೋಣ?...ಬಂಗಾರ ಬೇಡದೆ 
ಹೋದತೆ ಹೋಗಲಿ. ಇನರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿಯಾದರೂ ಬಿಠೋಣವೆಂದಕ್ಕೆ 
ಇನರನ್ನು ಒತ್ತಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಉಸಾಯವೇನು?'' 

ಒಂದು ಉಪಾಯ ತೋಚಿತು. ("ಬ್ಯಾ ಅನುಕೆ. ಬ್ಯಾ ಸುಮನೆ. 
ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಬನ್ನಿ'' ಎಂದು ಕರೆದ. ನಡೆದು ಹತ್ತಿರ ಬಂದ 
ಆ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ ಎಡೆಗಡೆ ಬಲಗಡೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡು, ನುಡಿಯುವ 
ಹಾಗೆ ಕಿವಿಯೆ ಹತ್ತಿರ ಮುಖತರುತ್ತಾ, ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅಶ್ಪಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟ. ಇಬ್ಬರೂ ಬೆದಂದರು. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೈಯೊದರಿದರು. 
ರಾಜನು ಮುದ್ದುಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಕದಲದ ಹಾಗೆ ಅವರನ್ನು ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ, 
« ಈಗಲೀಗ ಮೆಚ್ಚಿದೆ! »» ಎಂದು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟ. 

ಸತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಘೊಳ್ಳನೆ ನಕ್ಕರು. ರಾಯ ತಾನೂ ನಸುನಕ್ಕ. 
4 ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕು !'' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ ಉಬ್ಬಿ 
ಗುಳುಗುಳು ನಕ್ಕಳು. 

« ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೇನೋ ಒಂದನ್ನು ನುಡಿದಾಡಿದರಿ, ಅದನ್ನು 
ತಂದು ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಆಡಿದಿರಲ್ಲಾ! ದೈವ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ನಿಮಗೀಗ 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಅವರಿವರ ಗುಟ್ಟಿನ ಚರಿತ್ರವನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಬ್ಬಿಸಿ 
ನಗೋಣ ಎಂಬುವರನ್ನ ದೈವವೇ ತಬ್ಬಿ ನಗಿಸುವುದು ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ನೀವೇ 
ಗುರಿಯಾದಿರಿ, ಅಕ್ಕ!” ಎಂದಳು. ಮುಖಕ್ಕೆ ಸೆರಗು ಮರೆಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಗುವಳು. ಕಂಬದ ಮರೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಒಡನೆ ಮರೆ 
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ದಿಂದ ಹೊರೆಗೆ ಬರುವಳು. ಗಂಡನ ಎದುರಿಗೆ ನಾಚು 
ನಲಿದಾಡುವಳು. 

ಅರಸ ಿಗ್ಗಣ್ಣಿ ನಿಂದೆ ನೋಡಿಯೂ ನೋಡದನನಂತೆ ಆಕೆಯ ಸರಸ 
ಲೀಲೆಯನು : 
ee 


(ಚ 
et 
A 
ದ್ರ 

[KGS 


> 
4 
[೪3 

pS 

@& 
£L 
[ol 
[0 
2೬ 
4 
೨4 


ಸ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದ. " ತಶೆಬಾ 
ಸುಮ್ಮಾನ ಬಂತು ' - ಎಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟ ಸಟ್ಟಿ. 

ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು ಮುಂದೆ ಬಂನರು. ಅರಸನಿಗೆ ತಲೆಬಾಗಿ 

ನಮಿಸಿದ. ಕಟಾಕ್ಷದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದರು; 

« ದೊರೆಯೆ! ಸುತ್ತ ಜನ ಸೇರಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಹುದೆ? 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "" ಇಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಜನ ಯಶು? ಇಸುವವರು ನನ್ನ 
ಸೇನೆಯ ಸ್ತ್ರೀಯ ನನ್ನ ರಾಣಿಯರು. ಇಿನನರಲ್ಲ ಹೆ೨ಗಸಶ್ಯ 
ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಪುರುಷ. ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಏ” ನುಚಿಕೆ? ಒಪ್ಪವಾದ 
ಒಂದು ಕಾವ್ಯನೆ ನ ಕು ಮೆಚ್ಚಿ, ಕತಿದುಕೊಂಡು ಅಸ್ಪಿದ ದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೋಷ? ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರನ (ನ 
ಕಾರ್ಯೆವೆ?'' 

4«« ಶುಸುಮಾಜಿಗೆ ಒಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ - ಎಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಳ್ಳುಸುಳ್ಳೇ ಕರಠೆದುದೇಶೆ?'' 

« ಅದು ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ? ನಾನು ಮಾಡಿದ ತಂತ್ರದಿಂದ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ನಕ್ಕಳಲ್ಲನೆ, ನೋಡಿ!” 

"" ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಅರಸನನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ 
ನಿಲ್ಲ'' ಮ ಅವರು ಇಬ್ಬರೂ ಅರಸನ ಗದ್ದು ಗೆಯಿಂದ “ಆಚೆ ತಿರುಗಿ, 
ಕುನುಮಾಜಿಯ ಬಳಿಗೆ ಟು 

ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತ್ತು "ತಂಗಿ, ನೀನು ಆಡಿದ ಮಾತು ಸರಿಯಾಯ್ತು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ಸ್ತುತಿಮಾಡಿದಕ್ಕೆ ನೋಡಿದೆಯಾ, ನಮಗೆ ಫಲ ಕೂಡಲೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು! '' ಎಂದರು. 

« ಹೌದು. ನಾನು ಯಾವ ಗುಣಜ್ಞೆಯೆಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಕೀರ್ತಿಸಬೇಕು! ಬಹು ಗುಣವುಳ್ಳವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಗುಣವುಳ್ಳವ 
ರನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಬಹುಸೆ?'' ಎಂದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ. 


1೦ 


AD) 


ನುನು ಅಸ್ರ ಲಾಗಡೇನು? ಇನು ತಪ್ಪಿ 


ಎ0 


೩೨3 ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


1 ನಿನೋದಕ್ತೆ ಹೆ ಹೇಳಿದೆವು ತಂಗಿ. ನೊಂದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ'' ಎಂದರು 
ಅನರು. " ನುನ MA ಹೇಳಿದೆ, ಅತ್ವ'' ಎಂದಳು ಅವಳು. 

" ಸಾಕು, (a 101 ಎಷ್ಟು ಮಾತು? ಸೌಜನ್ಯವ 
ಪುರುಷ ಹೇಗೆ ಚ ದಕ್ಕಿ ಕ್ಸೈಬ ಓಡಿದ ಹೆಣ್ಣು ಜು ಕೇಳಬೇಕು. ಪತಿಯರಿಗೆ 
ಸತಿಯೆಶು ಸೂಜಿ ದಿನ ನೂಲಿನಂತೆ ಇರುವುದಲ್ಲನೆ ಕ್ರಮ? ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮನಸಿಸೆ ಏನು ಲೀ ನಮಗೂ ಅದೇ ಮೆಚ್ಚು?” ಎಂದು ಗ 
ಅನಸಿಯರು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಮುಗಿಸಿದರೆ. ಕ 

« ಬೆಳಗಿನ ಸಭೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಹೊಸ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬೇಳಿಯಾಯಿತು. 
ಏಳಿ ಅರಸನಿಗೆ ಇನ್ನು ನಿವಾಳ ಯಿಟ್ಟು ದೃಷ್ಟಿ 2 ೨ ತೆಗೆಯೋಣ '' ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಆ ರುಣಿಯರು ಜಟ ರೂ ಒಂದೆದಿಂಡ ಸ ನರಣನನ್ನು ತೆಗೆದು ನಿವಾಳಿಸಿ 
ಹಾಕಿದೆಶು ಅದೇ ಒಂದು ಬೆಟ್ಟದಷ್ಟು ಷ್ಟು ಕೂ ಆ ರಾಶಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಸೇನೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೊಶಿಕಟ್ಟ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋದವ 


ಲೋ 


« ಮಮತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ನಿವಾಳಿಸಿದಿ 
ರಲ್ಲ. ಅಮೆ ಸುಮನೆ ಕುಸುಮೆ ಇಸ ಜಗಳ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಹೋಯಿತು? 
ಈಗ ತಾನೆ ರತ್ರುಭಾವದಿಂದ ಹೋರಾಡಿದರು. ಆಗಲೇ ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಒಡಗೂಡಿ ಒಂದಾದರು. ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ! ಹೇಳುವೆಯೆ, ಪಂಡಿತೆ?” 
ಎಂದ ರಾಜ, 

«« ಸುಮನಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯಲ್ಲಿ ನೋವು ಉಂಬಾಗದು, 
ಅಂಸೆ!'' ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ. 

ಸುಮನ ಎಂದರೆ ಹ್ಯೂ ಕುಸುಮ ಎಂದರೆ ಹೊ ಆಜಿ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧ - ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅರಸನು " ಹೌದು, ಹೌದು, ಪಂಡಿತೆ. 
ಖಡ್ಗದ ಆಜಿಯಲ್ಲಿ ಸೋವಾಗುವುವಲ್ಪದೆ ಹೂವಿನ ಆಜಿಯಲ್ಲಿ ಆಗದು! '' 


ಎಂದನು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ಪ 


ಪಂಡಿತೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದಳು: "" ಅಸುರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವುಂಟು. 
ಅಮರಾಜಿಯಲ್ಲಿ ಕರ್ಕಶವಾಗದು, ಅರಸೆ.'' | 

ಅಸುರ ಎಂದರೆ ರಾಕ್ಷನ್ನ ಅಮರ ಎಂದರೆ ದೇವತ್ಕೆ ಆಜಿ ಎಂದರೆ 
ಯುದ್ಧ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅರಸು "ಹೌದು ಹೌದು ಪಂಡಿತೆ. ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕದನವಿಲ್ಲ.. ಒಂದುವೇಳೆ ಆದರೂ, ಅಮ ಬಹು ಮೃ ಎಂದು 
ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ, ಅವಳಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಫೆ ಇಟ್ಟನು. 

ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯರು ತಾವೂ ಪಂಡಿತೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಮೆಚ್ಚುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದರು. "" ಈ ಗುಣವತಿಯ 
ರಾದ ಹೆಂಡಿರ ಕೂಡೆ ಪುರುಷೋತ್ತನಮನಾದ ನೀನು ಭೋಗಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳು'' ಎಂದು ಪಂಡಿತೆ ಹಾರೈಸಿ, ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

ಅರಸನು ಹಾಗೇ ಆ ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಬಳಿಕ ಅವಸಿಗೆ 
ಏನೆನ್ನಿಸಿತೋ - ಪಂಡಿತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು " ಪಂಡಿತೆ! ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಉಂಡರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೊ? ಅಥವಾ ನ 
ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಒ ಯವದೊ? ಸೀನು ಕಂಡಂತೆ 
ಹೇಳು'' ಎಂದನು. 

ಪಂಡಿತೆ ಎಷ್ಟಾದರೂ ಇಂಥದಲಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತೆ. "" ಅರಸನ ಮನಸ್ಸು 
ಕುಸುಮಾಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ಎರಗಿತು'' ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಳು. ಆದರೂ 
ತಿಳಿಯದವಳ ಹಾಗೆ "" ಈ ದಿನದ ಊಟ ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗುವುದು ಚೆಂದವಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಳ ಮನೆಗೆ ಸಂದರೆ ಉತ್ತಮ'' ಎಂದಳು. 

ಅರಸನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಗಂದೆಯೆನ್ನು ತುರಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. "" ಹಾಗಾ 
ದಕ್ಕಿ ಯಾವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬಹುದು, ಹೇಳು'' ಎಂದ. 

«« ಆಲೋಚಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಆ ಪಂಡಿತೆ 
ಕಸಟವಾದೆ ಮೌನವನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ, ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬೆರಳಿಟ್ಟು, ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ, ತಲೆಯನ್ನು. ಒಂದಷ್ಟು ತೂಗಾಡ್ರಿ ಯೋಗಿಗಳ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕಣ್ಣೆರೆದ್ಕು "“"ಒಡೆಯನೆ, ಈ ದಿನ ತಾವು ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಮನೆಗೆ ನಡೆದರೆ 
ಉತ್ತಮ! '' ಎಂದಳು. ಈ ದಿನ ನಾವು ಕೇಳಿದ ಹೊಸಕಾವ್ಯ ಮೂವರಿಂದ 
ಆದುದು. ಇಬ್ಬರನ್ನು ಈಗತಾನೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡಿರುವೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ 
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ವಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 
ನ 


ವಿಳ 


ಇನ್ನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವುದು 
ಉಚಿತ '' ಎಂದಳು. 

«« ಹೌದು. ಅದೇ ಸರಿ. ಹಾಗೇ ಆಗಬೇಕು'' ಎಂದರು, ಇತರ 
ರಾಣಿಯೆಶು. 

ಅರಸನಿಗೋ ಎಜೆಯೆಲ್ಲಿ ಆನಂದ, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲ. 

« ಅಮ್ಮ! ರಾಯನಿಗೆ ಇಂದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ. ಹೋಗ, 
ಬೇಗ ಹೋಗಿ, ಸಿದ್ಧಮಾಡಿಸೊ!'' ಎಂದಳು ಪಂಡಿತೆ, ಆ ಎಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಕಳ ಎದುರಿಗೆ. 

" ಆ ಸವತಿಯರ ಎದುರಿಗೆ ಕುನುಮಾಜಿ ನಾಚಿದಳು. ಆ ಸವತಿಯರೋ, 

ಆವರು ಜಾಣೆಯರು. ಅವರಿಗೂ ಆ ತಂತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು 
ಒದೆದು ಹೇಳಷ್ಟೆ ಆ ತಂಗಿ! ಯೋಗಸ್ಯ, ಹೋಗು. ಗತ ಭೋಜನಕ್ಕೆ 


ಎಡೆಮಾಡುವುದು ಹೆಂಡತಿಯ ಭುಗ್ಯ. ಅದು ನಿನ್ನ ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದು 
ನಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯ > ಎಂದು ಹೇಳರಳಿ ಓದರು. 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೊರಡಲು ಅಸುನಾದಳು. ಕಾವಲುಕೋಲನ್ನು 


ಹಡಿದ ಸೇನಕಿಯೆಶು ನರಾಕು ದೇನದವಿ; 
« ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನ್ಯಂತರಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತಿನ 
ಉಣ್ಮೆಯಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ ಗಿಳಿಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದನಳನ್ನು ನುಡಿಸಿದ 
ಗ್ರಾ ೧೧ 


೧೨ 


ವಳ್ಕೆ ಬಾ. ಸ್ವರಮಾತ್ರದಿಂದ ಆ ಗಿಳಿಯ ಮೈಯೊಳಗಿದ್ದವಳನ್ನು ಗುರುತು 
ಏಡಿನ್ಕು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಕಂಡೆ ಹೆಂಡಿರ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆ, ಬಾ. 


ಅ ನ್ಯಂತರ ಕುನಿನಿಯಿಂದ ಕೊಂಡಾಡಿಸಿಗೊಂಡರೂ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಉಬ್ಬಿ 
ಹೋಗದ ಅತ್ಯಂತಗಂಭಿ ಭೀತಿ ಬಾ. ಭರ ರತಚತ್ರೇಶನ ಮನನ ನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದ 


ಸ 
ಅನಸಿಯ್ಕೆ ಬಾ. ಶೃಂಗಾರವೃಕ್ಷದ ಕಳಿತ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ಈ ಹೆಣ್ಣನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಮನೆ ಇತ ರೊಡಯಿ, ಹಣ್ಣಿನ ಬಳಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ ತ 


ನೀನು ಹಿಂದೆ ಅವಳೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭೋಜ 
ಅರಸನು ಅವರ ಪರಾಕಿಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟು, ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನದ 

ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಕುಸುಮಾಜಿ ರಾಯನಿಗೆ 

ಕೆ ಮುಗಿದು ಬೀಳೊ ಂಡಳು. ರಾಯನು ಅವಳನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನೋಟದಲಿ 


ನನತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೩೫ 


ಒಳ ಅರ್ಥವಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು "ಗೆಲ್ಲು, ಗೆಲ್ಲು ನಮ್ಮರಸಿ!'' 
ಣಂ ೧೨ ಈ 


ಬ 
ಎಂದರು. ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ, ಸಂಡಿತೆಯ ಕೃಪ ಪಜ ಹ 
ತಿಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಉಸಿರೆತ್ತದೆ ನಲಿಯುತ್ತ ಹೊರಟಳು, ಓಲಗ 


ಸಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಚಾಮರ ಹಾವುಗೆ ಗಿಂಡಿ ಎಲೆ ಅಡಿಕೆ ಚೀಲಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ಎದುರಾದರು. ದೇವ ಶೋಕದ ಹೆಂಗಸು ನರಶೋಕಕ್ತೆ 


ಇಳಿಯುವಂತೆ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಇಳಿದ ಕುಸುಮಾಜಿ ತ ಮ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದಳು. 

ಕ ಸತಿಯನ್ನು ಗಾಯೆನಮಾಡಿವ ಗಾಯಕಿಗೆ ಸನ್ನಾನಮಾಡಿಯಾಯಿತು. 
ಓಲಗತ್ಪ ಬಂದಿದ್ದ ರಾಣಿಯಶೆಲ್ಲ ರಾಯನ ಅಸ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಟರು. ಕಾವಲುಕೋಲು ಹಿಡಿದ ಸೇವಕಿಯರು «ಈ ರಾಣಿ! 


ಆ ರುಣಿ! ಈ ದೇವಿ! ಆ ದೇನಿ!'' ಎಂದು ವರ:ಕು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದು ಬರುವಾಗ «" ಇವಳ ನೋಡು! 
ನೋದು! ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯವ ಕವಿಗಳು ಇಬ್ಬರನ್ನು ನೋಸು!'' ಎಂದು 
ಸುತ್ತಿನನರು ಆಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಮರಾಜಿ ಸುಮನಾಜಿಯರು 
ನಡೆದರು. ಆ ಹೌದ್ಯ ಹೌದು. ಅರಸನ ತೋಳ 
ಬಂದವರಿಗೆ ನಗುವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? '' ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಮೆಟ್ಟಿಲಿಳಿದು ಹೋದರು. 


ಲೆ 


ನ ಓಲಗ ಮುಗಿಯಿತು. ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಅವರೂ ಅಲ್ಲಿದೆ ಕಾಲುತೆಗೆದರು. ಅರಸನು ತಾನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ತನ್ನ ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ ಹುಡಿರೊಂದಿಗೆ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಲಲ್ಲೆಯಿಂದ ಆಡಿದ. ಮಾಡಿದ ಆ ಸಂಭ್ರಮ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಹೋಯಿತು ? 
ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಆಸನ ಹುಕಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಕಾಲ 
ಶನಸ್ಸುಮಾಡಿದ ಮುನಿಯಂತೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ 
ದೊರೆಯು " ಹೋಗು' ಎಂದರಿ ಹೋಗಿ, *ಬಾ' ಎಂದರೆ ಬರುವ 
ಸೇವಕರ ಹಾಗೆ - ಅವನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಅನನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳುತ್ತಿವೆ. 


G 
ಲ 
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ಸೃ 


ಗಾಳಿಪಟವನ್ನು ಬೇಕಾದಾಗ ಆಡಿಸಿ, ಸಾಕಾದಾಗ ಸುರುಳಿ ಸುತ್ತುವವನ 
ಹಾಗೆ - ಚಿತ್ತನನ್ನು ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ ಆಡಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ, ಒಳಗೆ ಎಳೆದು 
ಏಕವಾಗಿಸಲೂ ಬಲ್ಲ. 

ಒಮ್ಮೆ ಹೊಳೆದು ಹೊರಗೆ ಕಣ್ಣಿತ್ಸ ಸೇವಕರಿಂದ ಮೈಗೆ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಕೈಕೊಳ್ಳುವನು ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಒಳಗೆ ಕಣ್ಣಿಕ್ಕಿ ಆತ್ಮನಿಗೆ ಕರಣೇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳಿನ ಸುವನು. ಇಂದ್ರಿಯಸುಖನನ್ನು ಹೊರಗೆ ಭೋಗಿಸು 
ವನು; ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸುಖನನ್ನು ಒಳಗೆ ಭೋಗಿಸುವನು. 

ಇತರರ ಗ ಮ್ಳ ಯನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ ಮಾಡುವ ಬಾಹ್ಯತನಸ್ಸು 
ಅದು ಎಂಥ ತಪ ಸ್ಸು? ಆ ಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ಕರ್ಮವನ್ನು 
ಒಣಗಿಸುವ ಈ ಸ್ಸ ತಪಸ್ಸು! ಹೆಂಗಸರು ಬೇಡವೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ತೊರೆಯುವುದು - ಅದು. ನ್ರವಹಾರದ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ! ಚಿತ್ತವನ್ನು 
ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಇದು --- ನಿಶ್ಚಯಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಂಗ 

« ನಾನು ಆತ್ಮ, ಇದು ದೇಹ. ನಾನೇ ಸುಜ್ಞಾನಿ, ಈ ದೇಹ 
ಅಜ್ಞಾನಿ” ಎಂದು ತಿಳಿದು ಜ್ಞಾನದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಆ ರಾಯನು ತನ್ನ 
ದೇಹಮೊಳಗಿದ್ದ ಆತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೊದಲು ಒಂದು ಸಲ 
" ದೇಹ ಬೇರೆ ಆತ್ಮ ಬೇರೆ' ಎಂದು ತನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
ಆದು ಮತ್ತಿ ಮರೆಯಾಗಿ, ದೇಹವನ್ನು ಮಕಠಿತು ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ತಾನು ಕಂಡನು. 

ಆರಾಜಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಆ] ಗದ್ದುಗೆಯ ಲ್ಲಿ ಇದ್ದ, ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಇಪ್ಪ -- ಎಂದು ಯಾರು ತೇನಿಯೂ ಅವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಮೈಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ! ತನ್ನ ಅನುಸಮವಾದ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆಗ ತಾನು 
ಲೀನನಾಗಿದ್ದನು ! 


p>: 
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ತುನು ಲೀನನಾಗಿ ಇರುವಾಗ ಹೊತ್ತನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ 
ಅ ಡಿಯಾರದ ಶಂಖ ಶಬ್ದಮಾಡಿತು. ದೊರೆ ಆ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಜಿನದೇವರಿಗೆ ಪರಮ 
ತ್ರೈಯಿಂದ ಪೊಚೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟನು. ಅರಸನಿಗೆ ಧ್ಯಾನದಿಂದ 
ಎಚ್ಚರವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು "" ಜಯ ಜಯಾ!” 

ಮಸ ಘೋಷಿಸಿದರು... « ಮುನಿಗಳ ಊಟಕ್ಲೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು, 
ಸ್ವಾಮಿ! '' ಎಂದು ಸೇವಕಿಯರು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡರು. “ ಜಿನಸಿದ್ದ ! 
ಸಿರಂಜನಸಿದ್ದ! ಶರಣು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ದೊರೆಯು ಗೆದ್ದುಗೆಯಿಂದ 


ತ 


ಅರಸನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನತತ್ಪರನಾಗಿ, ತನ್ನ ಹೊರಗಿನ ಲೋಕವನ್ನು 


2.30% 


ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏಂ ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಇಳಿದು ಬರುವ ಹಾಗೆ ಆ ಆತ್ಮರಸಿಕನಾದ ರಾಯನು ತನ್ನ ಹೊನ್ನ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು...  ಪಾದಾವಧಾನ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ! 
ಆರೈಕೆ! '' ಎಂದು ಕಟ್ಟಗೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ದಾರಿತೋರಿದರು. 

ಉನಸ್ಬರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದವನು, ಎಂದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ. ಬರುವ ಜೈನಮುನಿಗಳನ್ನು ಎದುರುನೋಡುತ್ತ ನಿಂತನು. 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೆಲವರು ಉತ್ತಮರಾದ ಮುನಿಗಳು ಬಂದರು. 
ರಾಯನು ಅವರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ತನಗಾಗಿ ಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಉಣಿಸಿದನು. 
ಅಮರು ತೃಪ್ತರಾಧ ಮೇಲೆ, ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ತಾನು 
ಕುಸುಮಾಜಿಯ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು: 
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ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ತುಗಿ. ಅವಳ ಒದನೆ ಹುಟ್ಟಿದವಳು, 
ಹೆಸರು - ಮಕರಂದಾಜಿ. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥವರುಃ ನ ಹಾಯ 
ಎಂಬ ಹಾಗಿರುವ ಕನ್ಯೆ. ಚೆಲುವೆ. ಜಾಣೆ. 

ಇವಳು ಶೃಂಗಾರದ ಮಂಗಲಪ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಖಿಯರ ಯಲ್ಲಿ 
ತಿಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ೬ ಬಂದು, ತೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ತೂಗುಮಂಚದವೆ 

ವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಗೆಳತಿಯ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿನ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ತಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅದರೊಳಗಿನ ಚಂದನ ತಾಂಬೂಲ ಅಕ್ಷಕೆಗಳನ 
ತನ್ನ ಶವ ತೋಳನ್ನೆ ನೀಡಿ ಭಾಪಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು, ಅರಸನು 
ಅದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸ್ಥಿ ಸ್ರೀಕರಿಸಿದನು. 

ಕೆ ೫೫5. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬ್ಯಾ ಭುವಾಜಿ'' 
ಎಂದು ಮಕರಂದಾಜಿ ಕರೆದಳು. 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಯನು ನಗುತ್ತ ನಾದುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಈಗ 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದತ್ತೆ ನಾನು ಬರುಸ್ರಮ ಉಚಿತವೆ? 
ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಧವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ಕರೆದೆತ್ತಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಹೋಗು'' 
ಎಂದನು. 

« ಅಕ್ಟಾಚಿಯೆನರೆ ಮನೆಗೆ ಏಳು ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇದೇನಿದು ನಿನ ಠಕ್ಕು ಮಾತು?” 

4 ಠಕ್ಕು pe ದು ನೋಡು. ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾ ಎಂದು ಕರಿಜಿಯೆ 
ಹೊರತು, ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದೆಯೆ?” 

« ಅಕ್ಕನ ಹೆಸರನ್ನು ಆಕೆ ನುಕ್ಕಳು ವಡೆದತ್ತಿ, ಆ ಮಶ್ವಳು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವರು. ಅದಕ್ಕೂ ನನಗೂ ಏನು ಸಂಬಂಧ? ಸಾಕೇಳು. ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಮಾತು ಬೇಡ.'' 

« ಎಲು! ಸಾಕೇಳುು, ಸಲಹೇಳು ಎಂದು ಆಗಲೇ ಆಕರ್ಷಣಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳಲ್ಲ! ಅಬ್ಬಾಬ್ಬಾ! ಏನು ಕಾತರವೊ ಈಕೆಗೆ! 

« ಆ ಕಾತರ ಗೀತರ ಎಲ್ಲಾ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತು, ನಿಮ್ಮ ರಾಣಿಯರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತು. ಆ ಸುದ್ದಿಗಿದ್ದಿ ನಮಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಮಾತು ಸಾಕು. ಭೋಜನಕ್ಕೆ 
ಏಳು, ಭಾವಾ.'' 
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££ ಸರಸಗಳನ್ನು ಅತಿಮಾಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ'' ಎಂದು ನೆನೆದು 
ರಾಯನು ಅಷ್ನನೆ ಮಾತು ಮುಗಿಸಿ ಎದ್ದನು. ಮಿನುಗುವ ರತ್ನದ ಪಾದರಕ್ಷೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ ಕುಸುಮಾಜಿಯರ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಹೂ ಇದ್ದ 
ಕಡೆಗೆ ದುಂಬಿ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ, ಅರಸನು ನಾದುನಿಯೊಡನೆ ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. 

«£ ದೊರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಾನೆ > ಎಂದು ಸೇವಕಿಯರು ಓಡಿಹೋಗಿ 
ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿದ್ದೆ ತಡ್ಕ ಕುಸುಮಾಜಿ ತನ್ನ ಸಖಿಯರ ಸುತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಸಡಗರದಿಂದ ತಾನೇ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯ ದೇಹದ ಸೌಗಂಧಕ್ಕೆ 
ಸೋತು, ದುಂಬಿಗಳು ರೋಂತರಿಸುತ್ತ ಆಕೆಯನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸಿದುವು. 
ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಹೊಸ ಶೃಂಗಾರ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಆರತಿ. 
ಬಂದವಳೆ ಕುಸುಮಾಜಿ, ಆರತಿ ತಂದವಳ್ಳೆ ಅರಸನಿಗೆ ಆರತಿ ಎತ್ತಿದಳು. 
ಆರತಿಯ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮುಖಕಾಂತಿ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೆಲುವಾಯಿತು. 
ಆರತಿ ಆದೆಮೇಲೆ ಅರಸನ ಕಾಲಿಗೆ ತಲೆಮು್ಟ ಎರಗಿದಳು. ಆ ತಲೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿಗೆ ಸೋಸುವ ಮೊದಲೇ ಅರಸನು "ಹಾ! ಹಾ!'' ಎಂದು ತಡೆದು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಏಳೆಂಟು ಮಾರು ದೂರ 
ಫೆ ಹಿಡಿದು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೈಮುಟ್ಟಿ ಗಂಡನ 


ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದಳು. ತನು ಉ್ಬ ದುಕೊಲದ ಸೆರಗಿನಿಂದ 


el 


€< 


ಪತಿಯ ಪಾವಗೆಳನ್ನು ಒರನಿದಳು 
ಅರಸನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು 


ಟ 


ಕೆ ಅಕ್ಕಾ! ಭಾವ ಬಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ! ದೇವಿ ಗದ್ದುಗೆ ಹಾಕು! 
ಭಾವನಿಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡು! '' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಅರಗಿಳಿ ಕೂಗಿತು. 

« ಓಹೋ! ಇನನೇಯೋ ಅಮೃತವಾಚಕ, ಕುಸುಮಾಜಿ ? '' 
ಎಂದು ಅರಸನು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತ, ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಏಸುವ 


ಹಾಗೈೆ ಅಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತನು. 


೪೦ ಮಾತಿನ ನುಲ್ಲಿ 


“ ಬಂದೆಯಾ ಭಾವ! ಬಂದೆಯಾ ಸುವ್ರಭಾನಾ! ಐತಂಬೆಯಾ 
ಸುಗುಣಸ್ವಭಾನಾ! ಬಂದುದು. ಲೇಸು ಮಹಾನುಭಾವಾ | '' ಎಂದು 
ಕೂಗಿತ್ತು ಆ ಮುದ್ದಿ ನ ರಾಜಕೀರ. 

6 ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಿ ಯ್ಯಾ ಭಾವಾಜಿ? ಆರೋಗ್ಯವನಾಗಿದ್ದೀಯ್ಕಾ 
ಭಾವಾಜಿ? ಆಗಾಗ್ಗೆ ಈ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು, ಭಾವಾಜಿ. ಬಡನ 
ಮರೆಯಬೇಡ. ಏನು, ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ನಾನೇ ಒಡೆಯ ಎಂದು ಗರ್ವವೇನು 
ನಮ್ಮಕ್ಕನ ಅರಮನೆಗೆ ಆಗಾಗ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ನಿಶೆ? ಈಗ ಬಂನಿದ್ದೀ 
ಅದು ಹೀಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ನೋರಾಕ್ತೀನೆ. ಹಗ್ಗದಿಂದ ನಿನ್ನೈ ಈ ಕುಲು 
ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿಬಿಡುಕ್ತೀನೆ'' ಎಂದಿತ್ತು ಗಿಳಿ. 

ರಾಜನಿಗೆ, ಅದರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ನಗು ಬಂತು. 

"" ನಗುವಲ್ಲನೆ ನಿನಗೆ! ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ಸ 
ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರದ ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲ ಈಗ ಸಿಕ್ತಿದ್ದೀಯೆ, 

ಇರಲಿ. ನಮ್ಮಕ್ಕನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾದ ನ ಕೂದ 
ಪತ್‌ ಕೋಮಲವಾದ ತೋಳ ಗಳೆಂಬ ಪಾಠಗಳೂ ಇನೆ. ಅದು ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ, ನೋಡುತ್ತೇನೆ. 

ವ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇನಿತ್ತೇನೈೆ, ಕೇಳು. ನಮ್ಮ ಅತನ 
ಹತ್ತಿರ ಮೈಸೋಂಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆಯೋ, ಸರಿ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಏನಾದರೂ ಎದ್ದು 


ಟು 
ಹೋಗುನೆನೆಂದರ್ರಿ ನಮ್ಮಸ್ಸನ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ಕಾಂತಿಯ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸಂಕೋಶೆ 
ಶಿ ಕ 


ಗಳನ್ನು ಇಕ್ಕಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಜೋತಿ 

“ ಆಹಾ! ನುನು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಇನ್ಬೇನೈ ನನ್ನ ಕ್ಸಿ ಏನ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಳ್ಳ ಜೇಡ. ನೀನೇನಾದರೂ ಮೋಸಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಎದ್ದೆಯೋ, ನಮ್ಮ ಅಕ್ಕನ ದೇಹದ ಕಾಂತಿಯ ಚಿನ್ನದ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಹಾಕಿ ಸಿಜಡುತ್ತೆ ಜಿ! 

ದೇನ, ಅಮೃ ತವಾಚಕ, ನನ್ನಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಸ ನಿನಗೆ? 
ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಕ ನಿಗೆ ಪು ಕಸ್ಟ ಕೊಟ್ಟಿ ? ಶಿಷ್ಟರು ಎಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಹ ಬಂದರೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ದುಷ್ಟರ ಹಾಗೆ ಅಡುತ್ತೀರಲ್ಲ! '' 


ಲ್ಯ 
a 

ಆ 

ಯಿ 

ಲ 

ಓಟ 

5 
ನ 


ಹ್‌ 
ಎಂದ್ಕ ಅರಸಿ. 


ಮಾೌನದವನಲ್ಲಿನ ೪೫ 


ಗಿಳಿ ಹೇಳಿತು. 

«£ ನೋನಾಯಿತ್ಕೆ. ಭಾವ್‌ಜೆ?' ನನ್ಮು ಅಕ್ಕನ ರ ಅಧರೆದೆಲ್ಲಿ ಸಂಜೀ£ 
ನೆಡದ ಅನ್ಭುತ' ಇದೆ." ಅದನ್ನು ಸನಿಮ ಜೀವಸಿದ್ದಿಯೆನ್ನು ಪಣೆಮು, 
ಕ್ಲೇ. ಚ 

« ಭಾವಾ! -'ನನಗೆ ವಶವಲ್ಲಿ ನೇರಿಳೆಹಣ್ಣು.ಉಂಟು. ನಿನಗೆ ನನು, 
ಅಕ್ಕನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಜೇ ನೇರಳೆಹಣ್ಣು ಉಂಟು. - ೬15 ಅದನ್ನ ಅಲ್ಲಿರುಟ 
ನೋಡುತ್ತೇನೆ, `ನೀನು ಇದನ್ನು ಕ ರುಟಿನೊೋಡುತ್ತ ಇಸ್ಲೇ ಇಶು. 

«« ಭಾವಾ! - ನಮ್ಮಕ್ಕ ನ ಸಹಃ _ ಆಜಿ: 'ಸಿಂಹೆಳಬೇರ. ಜಖಳ' ಮೂಡ 
ಅದೇ ಕುಂತಳ ದೇಶ. ಕರ್ಣಷೇ: ಕರ್ಣಾಬಿಕೆದೇಕೆ.: ಮೈಯ ಸುವಾಸನೆಯೇ 
ಕೌಶ್ಮೀರದೀಕ. ಈ ರೇಹದ- ದೇಶಗಳನ್ನು. ಆಳುವುದು” ಚಿಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಬೇಕೆ 
ದೇಶಗಳ ಗೊಡವೆಯೇಕೆ, ಜಾವ! 

«!`ಭಾವಾ!. ಕೃಶಾಂಗಿಯ ದನಳ್ಳೆ ಯೌವನೆಔನಳ, ಲಾವಣ್ಯರಸದ 
ತೊನ್ರಹೊಳೆ ತಸ್ರರುವನಗ ವನಿ ಡಿ: ಜಲಕ್ರೀಡೆ ಅಡಿ; ಕಾತರದ 

ಬಿಸಿಲನ್ನು ಅರಿಸಸೊಳ್ಳದೆ, ಹೋಗಬಹುಜಿ, 'ಭಾವ 

ಸ ಇದಿಷ್ಟೇ ಆಲದ. ಭಾವಾ, ಈ' ಮಾನಿನಿಯೆ, ಮುಖದಲ್ಲಿ. ಒಂದು 
ಜೇನುಶುಪ್ಪದ ಕೊಡ ಉಂಟು. ಆದರೆ ನೀನು: ಚೈನೆನಲ್ಲವೆ!: - ಜೈನರಾದ 
ನಿಮಗೆ ಜೇನು`ನಿಹಿದ್ದ! [ .ಪಾಸ್ಯ ಎನು” ಮಾಡುವುದು ಚ 


|, ಅರಸನು ನೆಕ್ಕ ನು” ಈ ಮಾತುಗಳಿಲ್ಲ ಗಿಳಿಯೆ' `ಯೋಚೆನೆಯಲ್ಲ. 
ಈೊಕೋ ಹೆಣ್ಣು ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ: ಈ' 'ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ. ಕಲಿಸಿರಬೇಕು. 
ನಿನ್ನೆ ಯಾರು? 7 ಈ-ಮಾತು ಈ ಸರಸ ಕಪಿಸಿರಜೇಕಾದಶಿ-ಈನಾದುನಿಯೇ 
ಹ ಇದು” ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಳರದೆಯ-ತಂತ್ರನೇ'' ಎಂಡೌಕೊಂಡ. 
ರಸನಿಗೆ ಅವಳ ಜಾಣ್ಮೆಕಂಡು ಅತಿಶಯವಾದ ಮೆಚ್ಚಿ ತ್ವಿಕೆಯಾಯಿತು. 

ಅವಳನ್ನ, ಬಿಗಿದಫ್ಪ ಬೇಕು ಎಂದು ಮನಸಾಯಿತು. 

«€ ಕೆರೆದರ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಿದಕ್ಕೊಂಡು: ತೆಂತ್ರನಣಡೋಣ. W 
ಎಂದುಕೊಂಡು. ಎ. ಆ ಮಕರಂದಾಜಿ! ಆ -ಗಿಳೆ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗೆ 
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ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹೊಕ್ಕಾಗ ಈ ಗಿಳಿಯಿಂದ ಸರಸವಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಳು. "ಬೇಡ, 
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ವ್ಯಾಕುಲ, ಮತರಂಸೆ?'' ಎಂದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ನಾನು ಮರ್ಯಾದೆ ಕೆಟ್ಟಿ. 
ಗಿ? ಏನಾಯಿತೇ ನಿನಗೆ ಕೊರತೆ?'' 


ನಗುವಳು. 


೪೪೪ -ಘಾತ್ತಿನ್ವ-ಮಲ್ಲಿ 


-*ಓಜಡೇನು, ಅಕ್ಕ 'ಹೀಗೆ- ಹೇಳುತ್ತ! , ನೀನೇನು : ಜಾ ಗ 
ಹೆಣ್ಣೊ 9 ಹವಾ ಕ ವೈ -ಜಾತಿಯೊ? ಇಲ್ಲವೆ . ಶೂದ್ರಶ್ತಿ ಸ್ತ್ರೀಜೊಳ 3 
ಸುನುನ ನಿದ್ದೆ ದ ಅಡಸಾನಗೆ ಸಮು ಮನಲ್ಲಪೆ, 'ಅಕೃ!” 

ಸ ಖಕ -ಬಿಥೆ. ನ್ನ". ಭಾಷನ , ಎದುರಿಗೆ ಈ ಆಟ ಖನೂ 
ಸಾ ನಾಗುನುಡಿ್ಲ. ( ಕನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ನ್ಲ್ಲಿ ಇಟು ಕಂಡು, _ಅಭ್ಯೋ -ಪಾಪ 
ನನ್ನು ತಿದ್ದಾರೆ,; - ನೋಡು: ಭೀ 

ಲ್ಲೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೇರಟ್ರವೆಂಟನನ್ನು ಹ್ಹಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡ್ಸು da 

ಸ್ಪಲ) ಕಷ್ಟ ಹಿಂಡಿದಳು. ಮ ಕರಂಜಕಥು ಕರಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ೬ 
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“ಸಮ್ಮ ಅರಸನ ವಮ್ಯಾಂಡೆ' ಹೆಣ್ಣಮಕ್ಕಳಿಗೆ: “ದುಃಖದ - ಕಣ್ಣಿ ಕೀರು 
ದೂ ,ಬರುವುನಿಸ್ಲ. ತಮ :ಸುಮ್ಯಾನದಿಂದೆ . ಬಂದ ಕಂಬನಿ. ರು 
'ಆಕಂಥಬಾಸ್ಟ''._ ಎಂದಳು. ಕುಸುಸಾಜಿ. 


Ko 


5 ಸಮ್ಮ ನಿನ್ನ: ಸಂತನ ನ್ನ ಚಕ್ಲೌದ್ದಹಾಗೆ ವರ್ಣಿಸು. , ಅಫನನ್ನು 
ಕಂಡರೆ : ನನಗೆ ; ; ನಲವ ಫಿ ನೋಡಿತೆಯಲ್ಲಾ, , ಶಿನ್ನ - ಸಂತನ 
'ಆಭಿನನ್ನ 1”. Sy 
ಎ4 ಜತ ನಿನ್ನ ಸ ಗಿಳಿಯ ;ಮೂಲಕ ಫೀನು ಆಡಿಸಿದ 
ನಾತು. ಮೂರು ಲೋಸಗಳಗೂ | ಗೊತ್ತಿದೆ. NN 
'ನೆಹೆಯುವುವಿಲ್ಲ'' ಎಂದಲ್ಲ ಅಕ್ಕ ಆ ತಂಗಿಯನ್ನು ;ನಾಚಿಸಿಢಳು. ಈ 
ಗಿಳಿಯ ನಾತಿನ-ಮರೆಯಲಲ್ಲಿ . ೩.1. ಯಾಕಿಂದುಂಈ ಭಾನ 
ಕೆಂಡುಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ !''' :ಎಂಧು ಮಾಕರುದಾಜಿ ಮೆಚ್ಚಿತಳು; : ಕಳ್ಳ 
ಅಳುವನ್ನು. ಇಳಿಸಿದಳು. ಸತ್ತನಬಾಗಿಗ ಕಿತುನಗೆ ನಗುತ್ತ ERS 
os ನುತಾನು ತಿಂದು ಮಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, «ಕ್ಲೂ! ಥೂ! 
ಎಂದು ಉಗುಳಿದಳು : ಐತ್ತುಟ್ರಯನ್ನು ನ ಡೇ: ಎಂಜಲು 
ಇಂದಳು. 14441 
` "ಎಂಜಲು ಏನ್ನುತ್ತೀಯಾ, 'ಧೂರ್ತೆ!: ಅದು:ಸಂಜೀವನಡ; ಸ್‌” 
ಎಂದು ಅತ್ವ ಹೇಳಿದರೆ, : "ಅದು ಸಿನಗೆ; ಸಂಜೀನನ. : ನನಗಲ್ಲ'' ಎಂದು, 
ಚಿನ್ನದ ನಿಯ: ಜಲಧಾದ: ಅರಸನು ; ಕಾಣುವ, ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಯಿ 


ಎಮಾತಿನೆಮಲ್ಲಿ RT 


ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ. ಉಗುಳಿ, “ಬಷ್ಪಗ..ಜಿಸ!'” ಎಂದು ಜಪಿಸಿದಳು. 

ಹೆಣ್ಣು -ಎಷ್ಟು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವಳು. _ಇಷ್ಟು. ಧ್ಯಾನಿಸುವಳು. . ಇಸ್ಟು 
ತುಟಿ ನಟಿಸಿ ಟ್ರ ಜಸಿಸುವಳು. ಕು ತೆಕೆದು ಇವನನ್ನು 
ನೋಡುವಳು. ನೋಡಿದೆ' ಕೂಡಲೆ ನಾಚಿ. ತಲೆತಗ್ಗಸುವಳು. 

5 ಸಾಕು, ಸಾಕೆ. ನಿನ್ನೆ ಆಟಿ. -ನನ್ಮು ಅರಸನ ಎಂಜಲು 
ಸೋಕಿದಾಗ ನಿನ್ನೆ ಕುಲಕೋಟಿ ಪಾಪನನಾಯಿತು!”' ಎಂದಳು 
ಶುಸುಮಾಜಿ. ನ 

ಇದ್ರು. ತ ತಸ. ನೀನು ಈತನಿಗೆ. ಇಷ್ಟು ಸೋತು, 
ತನಥುಷ್ನನೆಯನ ನ್ನು ಹೀನಯ್ಸು [ಮೆಯೆಲ್ಲಾ! ಈ ದೊರೆ. ಆಳುವಷ್ಟು ನೆಲ 
'ನಮ್ಮವರಿರಿಲ್ಲದಿರೆಬ ಹುದೆ - ಅಡೆ “ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಏನು ಕಡಮೆ? 
ತನ್ನ ಸ್ರಿ ಸ್ರಿಯಸ್ಸಿಗೆ: ತಾನು ಒಲಿದು. .ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕು, ನಿಜ ಆದರೆ 
'ಅಷಕ್ಕಾಗಿ ರು ಕ್ಲಿಚಾವಾಗಿ; ಕಾಣುವುದು. ಸರಿಯಲ್ಲ '' ಎಂದಳು 
ತಂಗಿ 

ಅವಳಿಗೆ ಭಾನನ : ರೂಪೆ ಕುಲ ಶೀಲ -ಎಂಡರೆ ಬಲು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೆ. 
ಆವರೂ- ಚ ಹೃದಯವನ್ನು ಜ್‌ ಕೊಡಡೆ , ತವರೂರಿನ ವು 
-ಹಾಗೆಂದಳು 

ಡೆ ನೀನೇ ಹೇಳಕ್ಕ.' .ಸ್ಲೂ ಇತ್ವರ್ಯದ ರಾಜನ ನುಗಳು ದೊಡ್ಡರ್ರಾಜ 
ನಗೆ. 'ಕಾಣಿಯಾಡಕ್ಕಿ - ತಾನು: ತನ್ನೆ -ಜಾಣತೆನದಿಂದ,ತವರೂರನ್ನು ., 'ಆತಸಿಗೆ 
ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಬೇಕು. ಸಡೆಡೊರೆಯ -ಮಗಳು ಬಲುದೊಡೆಯ 
ಕೈಹಿಡಿದೆರೆ, ಆ -ಮನೆಯನ್ನು ಈ - ಮಕೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ. ,ನಡಸಬೇಕು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ಮನೆ: ಹೊಳ್ಳ ಮನೆ ಎರಡನ್ನೂ ಸರಿಗಟ್ಟಿಸಬೇಕು. . ಇವು ರಾಜ 
ಪುತ್ರಿ ಕ ಲಕ್ಷಣಗಳು. ನೀನು ಇವೆಬ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ರಾಜನನ್ನೇ 
ಘನನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದೀಯಲ್ಲ, ಕುಸುಮಾಜಿ - ಫೇ. ಇದು ದೊಡ್ಡ 
ತನವೆ?” ೫ 
- ಅದಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕ ಹೇಳಿದಳು; 
© ಹೌದನ್ಮು, ತಂಗಿ. _ ಆ ಜಾಣತನದ ಗುಣ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತು. 
ನಿನ್ನು ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ಕೈಹಿಡಿದಾಗ ನಿನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಯರ ದೊಡ್ಡತನವನ್ನು 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ಆ ಒಣಹೆಮ್ಮೆ ನನಗೆ ಬಾರದು. ನಾಡಾಡಿಗಳಿಗೆ 
ನಾಡಾಡಿಗಳನ್ನು ಹೋಲಿಸಿ ಸರಿಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕೆ ನಾಡೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ಕೊಡೆಯ ನೆರಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಆಳುವವರಿಗೆ ಯಾರನ್ನು ಸರಿಯೆಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು? ಮೊದಲನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರನ ಮಗನೂ ಮೊದಲನೆಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಮನುವೂ ಆಪ ಈ ರಾಯನಿಗೆ ಯಾರನ್ನು 
ಸರಿಯಿಡಬಹುದೆ? ಹೊರಗಿನ ರೂಸಗುಣಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚುವ 
ಕುರುಬರಿಗೆ ಕುರುಖಸನ್ನ ತಂದು ಹೋಲಿಸಬಹುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮತತ್ತ್ವ 
ವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುಖಿಸುವ ಈ ನಮ್ಮ ಸ್ಹುಮಿಗೆ ಎಣೆ ಯಾರು ಉಂಟು? 
ಬಿಡ್ಕು ಬಿಡು. ನಿನ್ನ, ನಿನ್ನ ತನವೂರಿನ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಆಚೆ 
ಕಟ್ಟಿಡು! ಸಿ 

ಆದಸ್ಸೆ ತಂಗಿ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು: 

4 ಅಕ್ಕ ರುಜನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಈ ವೇಷದ ಮಾಯಕಾ 
ಏನು ಮಂತ್ರ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ ne! 
ನಿನ್ನ ಹೈಪಯವಲ್ಲಿ! ಆಯ್ತು, ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಾನಹುನಿಯಾಯಿತು. 


« ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈತನಿಗೆ ನೀ ಾರಿಬಿಟ್ಟೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಅನುರಾಗ 
ವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಸೂರೆಯಿತ್ತೆ. ದೇಹದ ದಂಡೆವನ್ನುತೆತ್ತೆ. ನಿನ್ನ ಸುಖದಲ್ಲಿ 


ಅ 
ನೀನು ಮಗ್ನ ಳಾಗಿ, ತವರೂರ? 
« ವೀಳೆಯದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಮದ್ದುಂಟೊ? ಅಫವ್ಯ ನಿನ್ನ ಅರನನ 


ಬಿ ಷಿ 
ತೋಳಿನಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ವಶ್ಯಯಂತ್ರಪು:ಟೊ? ಇಲ್ಲವೆ ಈತನ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಮಂತ್ರದ ಶಕ್ತಿಯುಂಬೂ? ಇನ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೀಗೆ ಸೋತು 


ಸಿಕುತ್ತಿಡೆಯಾ? 
ವ 4 ವೃ ಭಿ ಒಲೆ ಎ ರ್ಕ a ತೆ 

«ಸುಳ್ಳಲ್ಲ, ಅಕ್ಕ, ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಈತ ಇಷ್ಟು ಅನ್ಬಿದಾಗ ಎದೆ 
ಜುಮ್ಮೆಂದು ಡಿಳ್ಳನೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. ನಸುಮುತ್ತು ಕೂಡುವಾಗ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಾನಾದರೂ ಸಾಹಸದಿಂದ ಬೀಳದೆ ನಿಂತೆ. 

pe ನೋಡಕ್ಕ. ಮಾನಹಾನಿಯನ್ನು ನೆನೆದು ಅತ್ತರೂ ನನಗೆ ಈಗ 
ಕಣ್ಣೀರು ಬಾರವು. ಏನು ಹೇಳುತ್ತೀ, ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಮಾಯವನ್ನ ! 
ಇಸವಿಗೆ ಸೀನು ಒಲಿಯುವುದು ಏನು ಸೋಜಿಗ! '' 
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೪೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ" 
ನ 


— ಎಂದು ಮಕರಂದಾಜಿ “ಕಿಲಕಿಲನೆ ನಕ್ಕು” “ಫಿೀಕಿ ಅಡ್ಡ ಮಾಜಿ 
ದಳು. ದೊರೆಯ ಎದುರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ` ಆನನನ್ನು ಹೆಂಗಿಸಿದಳು. ` 44 ಕಾ? 
ನಿನಗೆ ದೊಡ್ತತನವೆ ಭವ 1 27 ಎಂದು ಮೂದಲಿಸಿರಳು. 

ರಾಜನು ಅನ್ನು ಲಕ್ಷಿನಜಿ ಸುಮ್ಮನೆ 'ಕುಳಿತಿದ್ದನ ಗಜ] 

ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಬ ಬಾ ಜೊತೆಗೆ ' ನಾದಿನಿ ಯಲ್ಲ .ಚೆತ್ಯ 
ಜೆಸುಗೆಯಾಯಿತೆಂದು. ಆಜಿರೂ 'ತನಗಿದ್ದ.. ಘುಕುಜ ಸಷಭಕ್ತಿಯೆದ ತಾನು 
ಅದನ್ನು ಇರದೆ, - ಆ"ಹುಸಿಜಗಳನನ್ನು: ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ` - ಇ! 
4ನ 'ಧೂರ್ಶಿ! ಮನ್ನ ಣೆಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು” 'ನವು-ಕೆದಿ ಭನ 
ನಮ್ಮನ ನ್ನು ದೂರುವ್ರೆಬೀಕೆ? ''' ಎಂದೆ ಜಿಬಕ್ಕಿ: ಯ 

« ಹೊೋಗ್ಕು ಖಲುಧೂರ್ತ! ನಿನ್ನ. ಮನ್ನಣೆ" "ನಿನಗೇ ಇಲಿ 2 

ಜ್‌ ಹೌದು. ಹೌಜ್ಜೇ! ನಾನು' ಧೂರ್ತ: ನೀನು ಘೊರ್ತೆ! ನಾದ 
ಅರ್ಥನೇನಾಯ್ತು? ಆ ಹುದು ಜಸ ಕ 

ರಾಜನು ಓಟಕೋಟಿನನ ಸ -ಜೆಲ್ಲಿಕನು. -ಮಳರಂದಾಜಿ-ತಟ ಸ್ಲನನ್ನು 
ಕೆದೆರಿಹಳು. ಸ 

ಊಬ್‌ ಗಂಭಿ ಭೀರ ಸರ್ಪ” ಎಲ್ಲಿ: ಹೋಯಿತ್ತು ಭಾವಾ? ಏನು, 
ಚಿಲ್ಲಾಟಿವಾಡಮಿ ಇ್ಬವಾರಿತೇನು' "ಸಚ್ಛೆಯನ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ್ಕ ನಾಸ್ಟ್ರಂಟು 
ಮಾತು: ಕೂಡ" ನ್‌ ದುರ್ಲಭ ! ಅಂಧವನ: ಈಗೇನು -ಬಹು” ವಚ 


ಸುಲಭನಾದೆಯಲ್ಲಾ! ೪7 ಎಂದು ಮಕರಂದಾಥಿ'ಜರೆದಳು.' 
ಆದಳು ಏನೆಂದರೂ ಆಮ a ಜೀ ಟಾ 
« ನೊಂದಳ್ಕು ಪಾಸ ಎನ್ನಿ “8 ಬು, "ಎಂದು 
ಕರೆದೆನಷ್ಟೆ!” SS 
ಆಡಕ್ಕೆ ಅವಳು ದೂರದ ಕ್ಲೆ ನಿಂತ್ಕು " “ ಹಿಂಡೆ ನೀನು: ಕೊಟಿ ಸಿದ್ವೆ;ಭಾರ 
ವಾಗಿದೆ ನನೆ! ಇದನ್ನು ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೊ '' ಎಂದು" ಆ” ಕರ ತನ್ನ 


ಕೊರಳಿನ ಸ ರವನ್ನು ತೆಗೆ ಯಲು ಹೋದಕ್ಕೆ” ಅದು ಏರಲಿಲ್ಲ. 44 br 
ಈ'ಭಾನ ಏನೋ ಸ್ವಂಭನೆನ ಾಡಿಬ್ದಾ. ಸ ಎಂದು ಬಳಿಗೊಳಗೆ ಉಜ್ಜಿ 
ನೆಕ್ಕಳು. . ಏನೂ ಆರಿಯದವಳ ಹಾಗೆ ಭಾವನ” ' ಮುಖವನ್ನು ವಿಸ್ಕೃಯು 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಳು.' 


ಮಾತಿನ ಮುಲ್ಲಿ ೪೯ 

ಪ್ರ ಕೊರಳ ಹಾರ ಏಕೆ ಬಾರೆದ್ಕು ಭಾವ? ಇದೂ ನಿನ್ನ 

ಹಾಗೆಯೇ, ಅಂಟದಕೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೋಡು, ಬೇಡವೆಂದರ್ಕೂ 
ಸಾಕು ಎಂದರೂ, ಕತ್ತಿಕೊಂಡಿದೆ!'' 

4 ಕೊಡುವಾಗ, ಮಕರಂದೆ, ಕೊರಳಿಗೊಂದು ಎದೆಗೊಂದು ಬಾಯಿ 
ಗೊಂದು ನಾನು ಕೊಟ್ಟರೆ; ನೀನು ಎರಡನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಡುನೆನೆಂಪಕ್ತಿ ಅದು ಒಪ್ಪುವುದಡ್ಕೆ ಹೇಳು. ಅಲ್ಲನ್ಯಿ ನಾನು 
ಕೊಟ್ಟಿ ಒಡವೆಯನ್ನು ತೆಸೆದುತೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲ. ಮುಟ್ಟದಿತು. ಅದು ನಿನ್ನ 
ಮೈಮೇಶೇ ಇರಲಿ, ನೀನು ಈಗ ಅಂದು ಆಡಿದ ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಮಾತು 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ನಾನು ತಕ್ಟದ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ, ಕಾಳು. ಇನ್ನು ಆರು ತಿಂಗಳು 
ಸೈೆರಿಸ್ಕು ಮಕರಂಜಿ. ನಿನ್ನ ಈ ಆಟನನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿವ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

« ಯಾರನ್ನು ಬಿದರಿಸುತ್ತೀಯೆ, ಭಾನ! ಅದೇರು ಮಾಡುತ್ತೀ, 
ಹೇಳು.'' 

«« ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳರೇಬೇಕೆ 2 

« ಹೇಳಲೇಬೇಕು.” 

« ಕೇಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಸವತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ!” 

ಮಕರಂಡೆ ನಕ್ಕಳು. ಓಡಿದಳು. ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕಂಬದ ಮರೆ ಸೇರಿದವಳು. 

ಕುಸುಮಾಜಿಗೂ ಹರ್ಹವಾಯಿತು. «" ತೆಂಗಿ ಅರಸನ ಮಾತು 
ಸುಳ್ಳಾಗದು. ನಾಳೆ ಅಪ್ಪಾಜಿಯನ್ನು ಕರಸುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಂಗಲ 


ತಂಗಿಯ ಒಕ್ಮಿಗೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ, "ತಂಗಿ, ಪುರುಷನಿಗೆ ಎದುರು 
2 ೨ ಲ 


ಉತ್ತರ ಹೇಳಿಡ ದೋಷವನ್ನು ಕಳೆದುತ್ಕೊ ಹೋಗು. ನನಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಜಂ ಜ್‌ ) ಡ್ಡ 

ಹೊತ್ತೂ ನೀನೇ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದೆ. ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಹೋಗಿ, ಕಾಲು 

ಮುಟ್ಟಿ, ಮಾಡಿದ ದೋಷ ಕಳೆದುಕೊ'' ಎಂದು ಕೈಹಿದಿದು ಕರೆದಳು. 


ದ 
ಮಕರಂದಾಜಿ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ಒಲೆದಾಡಿದಳು. 
ತಳ್ಕು ಬಲವಂತದಿಂದ ಅಕ್ಕ ತೆಗೆದೆಳೆದರೆ ಬಂದ 


7 


೫೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಾಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದು, ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಳು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತೋ-ಆ 
ಮೊದಲಿನ ನುಡಿ! ಆ ನೋಟ! ಚೆಲ್ಲಾಟ! ಆ ನಗೆಯ ಸೊಕ್ಕು! 
ನಲ್ಲನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅಂಜುತ್ತ ಲಜ್ಜೆ ಪಡುತ್ತ ಎಳೆಯ ಹುಲ್ಲೆಯಂತೆ 
ಇದ್ದಳು. 

« ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗು, ನಡೆ'' ಎಂದಳು ಅಕ್ಕ. 

ಮಕರಂದಾಜಿ ಮುಂದಸ್ಕೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಡಲಿಲ್ಲ. 

«« ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲೆ ಎರಗು.'' 

ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಬಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. 

« ತಪ್ಪಾಯಿತ್ಕು ಕ್ಷಮಿಸು ಎಂದು ಕೇಳಿಕೋ, ತಂಗ್ಲಿ'' 

« ಹೋಗಕ್ಕ, ನನ್ನದೇನು ತಪ್ಪು? ನಿನ್ನ್ನ ಸತಿ ನನ್ನೆ ಗಿಳಿಯ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ತವೃದೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ಎರಗಿದೆ, ಅಸ್ಟೆ. ಇದನ್ನು 
ಒನ್ಸಿಸಿಕೊ'' ಎಂದು ಮೇತೆದ್ದಳು. 

ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸನಿದ್ದತೂ ಮೈಯನ್ನು ಅಡಕಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತನಗೆ ಎರಗಿದ ಆ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕಂಡು ರಾಜನಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿನ ಮೇಲೆ 
ಮೆಚ್ಚು. 

« ಸಾಕು, ಇವಳೊಡನೆ ಆಟಿ. ಭೋಜನಕ್ಕೆ ವೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ಮೇಲಣ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗೆ ಚಿತ್ತೈಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕರೆದಳು, ಕುಸುಮಾಜಿ. 

ದೊರೆ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಮೃತವಾಚಕನ ಮೈಯನ್ನು 
ತಡನಿ, " ರಸಿಕನಯ್ಯಾ ನೀನು!'' ಎಂದನು. ಆ ಹಕ್ಕಿಗೆ ಒಂದು 
ನವರತ್ನದ ಪಂಜರವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ನು. ತನ್ನ ಕಾಂತೆಯ ಕೈಹಿಡಿದು, 
ಹ ಜಿನಸಿದ್ಧ, ಶರಣು !'' ಎನ್ನುತ್ತಾ ಆ ರಾಯನು ಮೇಲಣ ಉಸ್ಪರಿಗೆಗೆ 
ನಡೆದನು. 


ಭಾಗ ಮೂರು: ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
೧ 


ಸತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭೂಪತಿಯು ಮೇಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಕಂಡನು. ಕಂಡು, 
ಮನ್ಮಥನು ರತಿಡದೇನಿಯೊಡನೆ ನುಡಿಯುವಂತೆ ಲಲಿತನಾದ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನಾಡಿದನು: 

“ ಭಾಪು ಕುಸುಮೆ! ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಮನೆಯೂ 
ಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಂಬಾಗಿದೆ. ಈ ಪೂರ್ಣವಾದ ಕುಸುಮ 
ಮಾಲೆಗಳನ್ನು ಮೇಲ್ಕಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಹೆಬ್ಬಿಸಿರುವ ರೀತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ... ಈ 
ನಡುವಿನ ರುಲ್ಲಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಪರ್ವತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ತರಿಸಿದೆ? ಹೇಳು, ನಕ್ಸೆ: 
ಮಾನಾಜಿಯನರ ಮನೆಯಿಂನ ಬಂದುವೊ ಇವು?... ಈ ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕ 
ಗಳ ಗೊಂಡೆ ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! ಇದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಅಳಿಯನ ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸನವಾಗಲಿ ಎಂದು ಅತ್ತಿಯನಂಿ ಕಳುಹಿಡರೇನು?....ಈ ಬಿಳುಪಾದ 
ಬಣ್ಣಿದ ಮೇಲ್ವಟ್ಟು ಬಲು ಹೊಸತು! ಇದು ಎಲ್ಲಿಯದು, ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣಿ? 
ಹೊನ್ನಿನ ಹಾಸುಮಡಿ, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಮಾಲೆ, ಬಂಗಾರದ ಹೊಮ್ಮುಗುಳನ 
ಮಾರೆ - ಇನನ್ನು, ಅಕ್ಕನ ಸುನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಇರಲೆಂದು ತಮ್ಮಂದಿರು 
ಕಳುಹಿದರೊ?....ಈ ಸಾರಣೆ ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮೆ! ಈ ಕುಂಕುಮದ 
ಸಾರಣೆ ಚಿನ್ನಾಯ್ತು ಕುಸುಮಿ. ತೋರಣ ಜೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮು! 
ನಿನ್ನಾಣೆ!....ಈ ಚಿಮುಕಿಸಿರುವುದು ಲೇಸು, ಕುಸುಮಾಜಿ! ಈ ಹೊಸ 
ರಂಗನಲಿ ಲೇಸು, ಕುಸುಮಾಲೆ! ನಿನ್ನ ನಿಲಯದ ಸಿಂಗಾರ ಸೊಗ 


ಸಾಯ್ತೆ, ಕುಸುಮಕೋಮಲೆ!'' 
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ಕುಸುಮ, ಕುಸುಮ್ಮಿ ಕುಸುಮಾಜ್ಕಿ ಕುಸುಮೈೆ ಕುಸುಮಾಂಗಿ, 
ಕುಸುಮಾಲೆ, ಕುಸುಮಿತ್ಯಿ ಕುಸುಮಿನಿ- ಎಂದು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ, ರಾಯನು ಅವಳ ಕುಶಲವನ್ನು ನೇಳಿದನು. 

Po ಮನೆಯೆ. ನವ ರತ್ನಗಳಿಂದಲೂ ಚಿನ್ನ ದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ 
ತುಳುಕುತ್ತಿದೆಯೆ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಬಹು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು "ನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಓಸಿ ತರಿಸಿದೆ ಹೇಳು. ತಟ HA 

ಅಡಸ್ಯೆ ಅನಳಿಂದಳು : ಆ ತವರೂರು ಗಿವರೂರಿನ ಹಂಗನ್ನು 
ದಾನಂ ನನ್ನ ದೊಶೆಯ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನವನಿಧಿಯುಂಟು. ಅದರ 

4 ನನ್ನು ಟಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನನ್ನ ತವರೂರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳು 
ತ್ರಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಹಿಗ್ಗು. "ಈ ರಾಯನು ಉಳಿದ 
ರಾಜರನ್ನು, " ಇವನ್ನು ಅನನು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ.  ಇಂಥವನು ನನ್ನ 
ತಾಯಿತಂಪೆಯೆರನ್ನು " ಇಸ), ಅನರು' ಎನ್ನುತ್ತಾ ನೆ!” ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ 
ಸಂತೋಷ. " ಇತತ ರಾಜನನ್ನು ಸೇವಕರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತೆ ಕರೆಯು 
ವವನು ನನ್ನ ಹೆತ್ತನರನ್ನು " ಮಾನಾಜಿ, ಅಕ್ತಿಯೆಮು' ಎಂದು ಕರೆಯು 


೩ 
ತ್ತುನೆ!'' ಎಂದು ಉಬ್ಬಿದಳ ಳು 
ರಾಜನಾದರೂ ಅ ಅಸ್ಸ: ಏಕಾಂತವಾದ ಕಾ ಸ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ತಾನು 


ಆಕೆಯ ತಾಯಿತಂಡೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆ A ಮನ್ನಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, 
ಲೋಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳ. "ಹೆಣ್ಣಿನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿ 
ಸದೆ ವಿನಯೆದಿಂದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಡೆದರೇ ನೊಗನು' ಎಂಬ ಅನುವನ್ನು 
ಅರಿತನನುದ ಕಾರಣ್ಕ ಕಾಶೋಚಿತಕ್ಸೆ ತ ತಕ್ಕ ಹುಗೆ ಮಾತನಾಡಿದೆ. 

ರಾಣಿಯಾದೆರೂ ಅಪ್ಪೆ : ಹೆಡ್ಡ ಗೆಣ್ಣುಗಳ ಳ ಹತ್ತಿರ ದೊರೆ ಏನಾದರೂ 
ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದರ್ಕೆ ಜವ ಜಿಡು ಉಬಿ ಮಂಡೆಗೇರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆದಶಿ ದೊಡ್ಡ ಜಾಣೆ ಆಕೆ; ಅರಸನಿಗೆ ತಾನು ನರಿ ಎಂದು ಸೆಬೆದು ನಿಲ್ಲದೆ, 
ಕುಸಿದು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 

ಜಾಣೆಯರು ಆಡುವ ಆಟ - ಚದುರಂಗದ ಆಟಿ. 


ಸ 
(1 
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₹ ಮನೆಯ ಶೃಂಗಾರವೇನು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ! ದೇವರು ಇಂದು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದು - ಇದೇ ಪರಮಶ್ಚಂಗಾರ! ಮಹಾಮಹಯಿನುನೆ, 
ಕರೆದಳು. 


ಮಂಗಲಾಸನಸ್ಕೆ ಚಿತ್ತಿಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ, ಬಟ್ಟಲು ಹೆರಿಮಣ್ಯ ಗಿಂಡಿ. ರತ್ನ 
ಮಯವಾದ ಸಾನದೀನಿಗೆಗಳು. ಇವುಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ಸಿಂಗಾರವಾಗಿರಲ್ಕು 


ಬು 
ನಡುವಿನ ಆಸನವವ೨ ರಾಜನು ಒನ್ನವಾಗಿ ಶುಳಿತನು. 


ನ್‌ ವಿ 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಂಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದಳು. ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹೊರಗೆ ಕಾವಲಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದಳು. ತಾನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ 
ಕೊಂಡು ಗಂಡನ ಬಳೆಗೆ ಒಂದಳು. 
; ನಿ 


© 


«« ಬಾಗಿಲು ಏತೆ ಇಪಿದ್ಯೆ ಕುಸುಮಾಜಿ?'' ಎಂದು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಅರಸ ಕೇಳಿದ. 

“ ಅದನ್ನು ಆನೇಶೆ ಹೇಳುಕ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು ಅರೆಸಿ, ಗುಬ್ಬಾಗಿ. 

«ಸ ಯೂ! ಮೊದಲು ತಾನು ಗಿಳಿಯೊಡನೆ ಗುಬ್ಬಾಗಿ ಆಡಿದ್ದು 
ಬಹಿರಂಗವಾಯಿತು ಎಂದ್ರು ಈಗ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಹೊರಗಿರಿಸಿದ್ದಾಳೆ! ನಾನು 
ಹೇಳಿದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲೂ ಮುಚುಮರೆ ಮಾಡುವಳಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಅರಸು 
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ಒಳಗೇ ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ. 

ಚೆತುರೆಯಾದ ಕುನುಮಾಜಿ ಸಮುಖದೆ ಸೇವಕಿಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಗೆ 
ಕಳುಹಿಸ್ಸಿ ಎಡೆಹುರು ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, 
ಉಕ್ಕುವ ಹರ್ಷದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ಎಡೆ ಬಡಿಸತೊಡಗಿದಳು. ತಾನೇ ತನ್ನ 
ಕೈಮುಟ್ಟಿ ತನ್ನ ವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಅನ್ನಪಾನ ಶಾಕ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಒಂದು 
ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿದಳು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿ ಬೆಳೆದ ಬತ್ತನನ್ನು ಮುಕ್ತಿ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಮಾಡಿ ತಂದು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಡಿಸುವ ಪುಣ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನ್ನೆ ನಿಕ್ಕಿಡಳು. ಕಲ್ಬವೃಕ್ಷದ ಕುಡಿಯಂತೆ ಕ್ಸೆನೀಡಿ 


ಮೇಲೋಗರ, ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ, ಹಸ್ಪಳಗಳನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಎಳೆ 


ವ 
ಮಿಂಚನ್ನು ವಿತಶೆಯುನಂತೆ ತಿಳಿತುಪ್ಪವನ್ನೆರಿದಳು. ಬಿಳಿಯ ಮೋಡದಂತಹ 
ಮೊಸರನ್ನು ಕಮಲದಂದದ ಬಟ್ಟಿ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟಳು. ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ರದ 


ನೊರೆಯ ಉಂಡೆಯನ್ನು ತಂದ್ಳು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ತಿಳಿಬೆಳಗಿನ ಕಜ್ಜಾಯವನ್ನು 


೫೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಎಡೆಮಾಡಿದಳು. ಮುಪ್ಪಾದವರು ಒಮ್ಮೆ ಸವಿದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ತುಪ್ಪುಳು ಮೀಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ದಸ್ಸವೇರಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನುಳ್ಳ ಹೆರೆ 
ತುಪ್ಪವನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಬಟ್ಟಿ ಹಾಟ ಚಿಲುಹಾಲ್ಕು  ಕೆನೆಹಾಲು 
ಎಟ್ಟೆ ಹಾಲು, ತನಿ ಬರ. ತರತರದ ಹಾಲುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟಿಲು 
ಬಟ್ಟಿಲು ತುಂಬಿ ತುದು ಎಡೆಮಾಡಿದಳು. ಪಕ್ವವಾದ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆಗಿ, 
ಪರಿಮಳ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾರ:ಸಾಯನಗಳನ್ನು ತಂದು ತಂದು 
ಬಡಿಸಿದಳು. ಸಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತಂದಾಗ ಅದು ಅಂಗೈಯ 
ಸಂಸರ್ಕದಿಂದ ಸಿಂಧೂಸದ ಹಾಕೆ ಕಾಣಿಸಿದರೆ; ಆ ರಾಣಿ ಶಂತೆಯಿಂದೆ 
ಕೈತೆಗೆದು ನೋಡಿ, ಮಕ್ತೆ ಸಸ್ಕರಿಯನ್ನು ತಂದು ನೀಡಿದಳು. ಹೀಗೆ 
ಸರಮಾನ್ನವನ್ನೂ ಪರಿಪರಿಯ ಪಕ್ವಫಲಗಳನ್ನೂ ದೊರೆಗೆ ಇಕ್ಟಿ, ಆವತಿ 
ಯೆತ್ತಿ, ನಸುನಗು ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೊಗಸೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಅರಸನ ಮೇಲೆ 
ಚೆಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದು ಒಂದುಕಡೆ ಓಂತಳು. 

ಹಣೆಯ ತಿಲಕ ತಶೆಯ ತುರುಬು, ಎದೆಯೆ ಯಜ್ಞ ಸೂತ್ರ, ಕೆವಿಯ 
ಕುಂಡಲ, ಮೈಯ ಥಧೋತ್ರ ಇನು ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ, 
ರಾಜನು ಮೊದಲು ಫೈತೊಳೆದುಕೊಂಡನು. ಅನುತರೈ ` ಸಿದ್ಧರನ್ನು 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ಕಳುಹಿ ಇ ಲ್ಲೆ ಹೇಳಿರುವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧ ಸಿಗೆ ಅನ್ನ ಪುನೆಗಳನ್ನು ದು ಅರ್ಪಿಸಿ » ಜಲಶುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕುಡಿದನು. 

ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅ ವನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾನಲುಣಂಳೆ ಹೊಡೆಯಿತು. 
ಅರಸನು ಹರಿವಾಣದಲ್ಲಿ ಪಸ್ತವನ್ನಿಟ್ಟಿ. ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ 
ಅನ್ನ ಸಇನೆಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮೈಗೆ ಊಡಿಸಿದ. 

ಭೇದವಿಜ್ಞಾನವಿಂದ ಆತ್ಮನನ್ನು ತೆಗೆವ, ಮಸ್ತಿ ಆ ದೇಹೆದ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಟ್ಟು, "ಈ ದೇಹಕ್ಕೆ ಈ ತುತ್ತು ಕೊಡಲೆ, ಚಿನ್ಮಯನೆ?'' ಎಂದು 
ಪ್ಸಣೆ ಬೇಡಿ, ಆದರಿಸುತ್ತ ತುತ್ತು ಕೊಟ್ಟ. 

« ಕರ್ಮದ ಆಹಾರ ಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನಗೆ ಭಾರವಾಗುವುದಲ್ಲನೆ, ನಿರ್ಮಲ 
ಪಾಡ ಕನಳಾಹಾರವು ನಿನಗೇನು ಮಾಡುವುದು! ? ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷಗಳಿಗೆ 
2ಯನಲ್ಲನೆ!........ಮನಸ್ಸು ಸಜನ ದೇಹ್ಯ ಮಾತ್ಕು ಇನೆಲ್ಲ 
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ಜಡ. ಪಾಪವಲ್ಲದ ಈ ಅನ್ನ, ಪಾಸ್ಕ ಇದೂ ಜಡ, ಜಡ ಜಡಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಏನೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ ಚೈತನ್ಯನೇ!........ಹಿಂಡೆ ನೀನು 
ಮಾಡಿದ ಅಖಂಡವಾದ ಪುಣ್ಯವು ನಿನಗೆ ಸುಖವನ್ನು ತಂಡತಂಡವಾಗಿ 
ತಂದುಕೊಡುವಾಗ್ಯ ಅದನ್ನು ಉಂಡು ತೀರಿಸಿಬಿಡ್ಕು ಹೆಂಸನೆ!....... 
ನಾಳೆ ಸುಜ್ಞಾನಸುಖನನ್ನು ಉಣಬಹುದು. ಇಂದು ಕೂಳಿನ ಸುಖವನ್ನು 
ಸವಿದುನೋಡು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ರಾಯನು ಆತ್ಮದೇವನಿಗೆ 
ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಿದನು. 

ಕುಸುಮಾಜಿಯಾದರೋ - ತನ್ನ ನೆರಳು ರಾಯನ ತಟ್ಟಿಗೆ ಮುಸುಕದ 
ಹಾಗೆ ಜೋಕೆಯಿಂದ ನಿಂತು ಒಮ್ಮೆ ಬಿಸಿಯನ್ನು ಆರಿಸುವಳು; ಒಮ್ಮೆ 
ಪನ್ನೀರಿನಿಂದ ನೆನೆದ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಮೈಗೆ ಬೀಸುವಳು ; ಕೈತೊಳೆದು, 
ಒಮ್ಮೆ ಕಲಸಿ ಕೊಡುವಳು ; ಒಮ್ಮೆ ತುಟಗೆ ತುತ್ತುಕೊಡುವಳು. ಎಡದ 
ಕ್ಸೆಯಿಂದ ಮೈತಡಹುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಬೆವರು ತೊಡೆಯುವಳು. 
ಕೂಡಲೆ ಕೈತೊಳೆಯುವಳು, ಕೂಡಲೆ ಪಾತ್ರೆ ಹಿಡಿದು ಬೇಕಾದುದನ್ನು 
ಬಡಿಸುವಳು. 

ಪ್ರಿಯನು ಊಟಮಾರುತ್ತ, ಮಧ್ಯೆ ನೀರು ಕುಡಿಯೋಣನೇ ಎಂದು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳು ವಸ್ಪ್‌ರಲ್ಲಿ, ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಳೆಂಬ 
ಹಾಗೆ, ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಡುವಳು. 

ಸಿಹಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಹುಳಿ ಕೊಡುವಳು. ಹುಳಿ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಉಸ್ಪ್ಪ ತೋರುವಳು. ಕಹಿ, ಖಾರ, ಒಗರುಗಳನ್ನು ರುಚಿ ತೋರಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡುವಳು. 

ರಾಜನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ನೆನೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈ 
ಚಾಚುವ ಮೊದಲೇ ತಾನು ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವಳು. 

ಆ ರಾಜನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಏನೋ ಆ ಕಾಂತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ 
ಅದೇ. ಅವಳು ಏನು ಇಷ್ಟವಾಗಿ ಬಡಿಸಿದರೆ ಅದೇ ಅವನಿಗೂ ಇಷ್ಟ. 
ದೇಹೆ ಎರಡು, ಆತ್ಮ ಒಂದು ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅವಳು ಬಡಿಸಿದುದನ್ನು ರಾಜ 
ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದ. 
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ಅನ್ನ ಸಾಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಒತ್ತ 
ವನ್ನು ಬಡಿಸುವಳು. ದೃಸ್ಟಿಸನ್ನೆಯಿಂದ ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದ 
ಸ ಇನ್ನು ಸ್ವಬ್ಬ ಸೇವಿಸಬೇಕು ಎನ್ನುವಳು. ಪರಿಪರಿಯಾದ ಅನ್ನೆವಾನ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ತರತರನಾಗಿ ಅವಳು ನೀಡಿದರೆ ರಾಜ ಸಾಕೆಂದು 
ತಲೆ ಕೊಡಹುವನು. ಅವಳು ಕೈಮುಗಿದು « ಇನ್ನು ಎರಡೇ ತುತ್ತು!” 
ಎನ್ನುವಳು. « ಮಾಡಿದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಎಲ್ಲ ತನ್ಸೆದೆ ಸವಿನೋಡಬೇಕ್ಕು 
ಅರಸ!” ಎನ್ನುತ್ತ ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಬಡಿಸುವಳು. ರುಜನು ನಸುನಗುತ್ತ 
ಅದರ ರುಚಿನೋಇಬಿದುನನು. 

ಆನೆಗೆ ಊಟಿಮಾಡಿಸುನಂತೆ ಆ ಕಾಂತೆ ಬಲವಂತದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪತಿಗೆ ಊಟನಾಡಿಸಿದಿ. ಆ ರಾಯನು ತ.ಪ್ರನಾಗ್ಯಿ ಕೈತೊಳೆದು 
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ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು 
ಕಂಡು, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ, ಅಂತ್ಯಮುಂಗಲಾರಾಧನೆ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. 

"ಜಿನ ಶ೨ಣ'? ಎಂದು ಎದ್ದನು. ಪಕ್ಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಚ್ಚಡವನ 
ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹೊದೆದನು. ಅವನ ಮುದ್ದುವಮು, ಒದ ಪ್ರ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಗೆ ದಾರಿ ತೋಂ ನಡಸಿದ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಲು ಹತ್ತಿ, ಅರಸನು ಅರಸಿಯ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗೆ ಹತ್ತಿದನು. 

ಆ ಉನ್ಸರಿಗೆಯ ನಮವಿನ ಗುಬ್ಬಿನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಸ್ಸವಾಗಿದ್ದ 
ಶಕುನಿಮಂಚದ ಮೇಲೆ, ಎಸದ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿ ಊರಿ ರಾಜನು ಮೈನೀಡಿ 
ಪನಡಿಸಿದನು. ಕುಸುವನಜಿ ವೀಳೆಯ ಕೊಟ್ಟು, ಪನ್ನೀರು ಚಿಮ್ಮಿಸಿ, 
ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆಯಿಪ್ಟಿ, ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ, ಗಂಧ ಲೇಪಿಸಿ, ಪತಿಯನ್ನು 
ಮನ್ನಿಸಿದಳು. ಪತಿಯ ಪಾದಸೇವೆಗೆ ಕುಳಿತಳು. 

“ ಹೊತ್ತಾಯಿತು, ಹೋಗು. ಅನ್ನರಸದ ರುಚಿ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ 
ಬಾ'' ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟ. 

ಪಿ ವಿ 

6 ನನ್ನ ಆತ್ಮ ಬೇರಿ ನನ್ನ ದೇಹ ಬೇರೆ” ಎಂದು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ, 
ತಾನು ಆಂತರ್ಯವನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ, ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಸೊಕ್ಕಿನ 
ನನಿಸಿದ್ರೆ ಕವಿಯಿತು. 
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ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎಡಗೈ, ಅದರಮೇಲೆ ತಲ, ಬಲತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


ಬಲಗೈ, ಹ ಜ್ಞೆಗಳು ತುಸು ದೂರ - ಹೀಗೆ ವ:ಲಗಿ ರಜನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ 
ನಿದ್ರೆ ಯನ್ಸಿನ್ನ ನ. ಕೆನ್ನೆಯಲ್ಲಿ, ಕೊರಳ ಮೇಶೆ ಇಸ್ಟು ಜೆಷಶು. ತುಟ 
ಉಸಿರಿಗೆ ಸ ಅಲುಗುವುದ . ಬೇರೆ ಏನೂ ನಿಕ:5ನ್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವನು 


ಆ ಯ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ವೀಣೆಯ. ತಂತಿಯನ್ನು ಮಿಡಿದ 
ಹಾಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಟ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವು ಹೊರತು, ಆ ರಾಜನು 
ಮಲಗಿಸಿದ ಕುಂದಾಣದ ಪುಶ್ನಳಿಯಂತೆ ಇದ್ದನು. 

“ ಗಂಡ ಇಷ್ಟು ನಿದ್ದೆಮಾಡಲಿ'' ಎಂದು ಆ ಸತಿ ಗಲಭೆಮಾಡದಿ 
ಹೋದಳು. 

ಆ ಚೆಲುವನ ದೇಹದ ಸುವಾಸನೆಗೂ ಆ ಮನೆಯ ಸುಗಂಧಕ್ಕೂ 
ಸೋತುಬಂದ್ಕು ದುಂಬಿಗಳು ರೀಂಕಾರಮಾಡು್ತಿವ ವ್ರ. ಮೊರೆಯುವ 
ಆ ದುಂಬಿಗಳ ಸುಸ್ವರದ ಗಾನ ತಲೆಗೇರಿ ತಾನು ಪರವನುದ ಹಾಗೆ ದೊರೆ 
ಇತ್ತ ತೆಳುನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. 


೨ 


ಇತ್ತ, ಕುಸುಮಾಜ್ಕಿ ಗಂಡನು ಉಂಡ ತಟಿ ನ ಯನ್ನು ತೊಳೆಯದೆ 
ಅದರಲ್ಲೆ ತಾನು ಅನ್ನೆ ಸಾನಗಳನ ನ್ನು ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕಡು ತೃಪ್ತಿ ಪಟ್ಟ ಳು, 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡಾದ. ಮೇಲೆ, ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಳು. ವಹಿ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನು pi ಮಂಚದಲ್ಲಿ ಹಾಗೇ ಮೈಚ ಇಚಿದೆಳು. ಅನ್ನಸೊಕ್ಕಿನ 
ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ತೀರಿಸಿ, ಬೇಗ ಕಣ್ತೆರೆದು ಎಚ್ಚೆ ತಳ, 

ಉಪ್ಪ ರೆಯಲ್ಲ ಪತಿಯನ್ನು ಮಲಗಿಸಿದ ಸ ಸಜ ನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಾನೆ 
ನಿದ್ರೆ ಬಂದೀತು! ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ಎದೆಯೆ ದಿಗಲುಗೊಂಡ್ಕು ಆ 
ಜಾಣೆ ಬೇಗ ಎದ್ದಳು. 

ಅಸ್ಬುಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಬ್ಬರು ನರ್ತಕಿಯರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

«« ಅರಸನಿಗೆ ಹೇಳಿ: ಈ ರಾತ್ರೆ ಬಂದು ನನ್ನು ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ'' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದರು. 
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೫೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


" ಅಗಲಿ. ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಿ'' ಎಂದು 
ಶುಸುಮಾಜಿ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನ 
ಹೊರಗೆ ನೂಕಿ, ಬಾಗಿಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿಕೊಂಡಳು. 

ತನ್ನ ಹೊಳೆಹೊಳೆಯುವ ಮುಖವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡಳು. ತಿಲಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿದ್ದಿದಳು. ಕೆದರಿದ್ದ ಮುಂಗುರುಳು 
ಗಳನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಉಬ್ಬಿ ನಕ್ಕಳು. 

ನಿರಿಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಆಚೆ ಈಚೆ ಮಾಡಿದಳು. ಹಾರದ ಕುಚ್ಚು 
ಗಳನ್ನು ಮೆರಗು ಕಾಣಿಸುವಂತೆ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿಳು. ತುಂಬಿದೆ. ಆಭರಣಗಳ 

ರನ್ನು ತಿದಿ, ಹದವಾದಳು. 
ಪುಣ:ಗು ಜವಾದಿ ಮುಂತಾದ ಸುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತುಂಬ ಹೂ ಮುಡಿನು, ಬಂದು ಮುತ್ತಿದ ಸಮಸ್ತಭೃಂಗಗಳಿಂದ 
ತಾನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹಾಡಿಸಿಗೊಂಡಳು. 

ಕೆಂವುಬಾಯಿಯ ವೀಳೆಯ್ಕ ಎದದ ನೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದ ಬಿಳಿಯೆಲೆ 
ಆ ತುಂಬುಯುವತಿ ನಲ್ಲನ ಎಡೆಗೆ ತುಳುಕುವ ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಬಳುಕುತ್ತ 
ನಡೆದಳು. 

ಕಾಲಂಯಸೆಗಳ ದನಿ ಕಟಿಸೂತ್ರದ ಕಿಂಕಿಣಿ, ಇವುಗಳನ್ನು 
ರುಂರುಣ ರುಲಿರೆನಿಸುತ್ತ, ಹೆಂಸಗಳ ನಡೆಯನ್ನೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿ ಆಕೆ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಗೆ ಹೆತ್ತಿದಳು. 

ಮೆಟ್ಟಿಲು ಹತ್ತಿ ಬರುತ್ತ, ಗುಟ್ಟಿನ ಮನೆ ಹತ್ತಿರ ಬಂತು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಚಲಿಸುವ ಆಭರಣಗಳ ಡುಯೆನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಜೋಕೆ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಂದಳು. "ದೊರೆಗೆ ಈಗ ನಿಡ್ಲೆಯೊ? ಎಚ್ಚರಪೊ?' 
ಎಂದು ಜಪಿಸುತ್ತ, ಇಣಿಕೆ ನೋಡುತ್ತ, ಹೆಜ್ಜೆ ಶಬ್ದಮಾಡದೆ ಕುಸುಮಾಜಿ 
ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. 


ತಿ 


ಇತ್ತ, ಈ ಕಾಂತೆ ಹಾಗೆಂದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರಬೇಕಾದಶಿ, ಅತ್ತ ಆ 
ರಾಯನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ತಾನು ಎಚ್ಚತ್ತು ಶುದ್ಧಾತ್ಮನೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೫೯ 


ಇದ್ದನು. ಓಡಿಹೋಗುವ ಮಳೆಯ ಮೋಡ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿರುವುದೋ ಅಸ್ಟೇ ಹೊತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ಸುಖನಿದ್ರೆ... ಅಮ ಮುಗಿದ 
ಒಂದು ಅರೆಗಳಿಗೆಯ ಮೇರಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಹುಸಿಗೆಯ ಮೇಸೆಯೇ ಆತ್ಮ 
ಯೋಗದಲ್ಲಿರುವನು. 

ಶ್ರ ಮಾಸುನವನ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಕಣ್ಣುನ ಸಮುಚ್ಚಿ, ಸುಜ್ಞಾನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

4 RE ತಾನೆ, ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವೂ ತಾನೆ, ಉಣ್ಣು 
ವವನೂ ತಾನೆ ಉಣಲು ಬರುವ ಆ ಆತ್ಮಸುಖವೂ ತಾನೆ'' ಎಂದು 
ಆ ರಾಯನು ಇರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 

ಅವಳು ಬರುವುದನ್ನು ಆರಿತ್ತು ಭರತನು, ಚಿದಂಬರ ಪುರುಷನಿಗೆ 
ನಮಿಸಿ ಯೋಗವನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಹೊದೆದ ದಿವ್ನಾಂಬರವನು ತಳ್ಳಿ 
ಮೆ ಮುರಿದನು. ಆಕಳಿಸುತ್ತ, ಕಣ್ಣನ್ನು ತೀಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ತಾಗ 
ಸ ' ಎಂಸ್ಯು ಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಿದ ಬಿಳಿಯ ಮೋಡವನ್ನು ಒತ್ತ 
ರಿಸುವ ಹಾಗೆ ತನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ಆಜಿ ತಳ್ಳಿದನು. 

ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತ ಸತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಬ್ಯಾ 
ಎನ್ನುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 

ಳೆಂದವನ್ನು ಉಗುಳುವ ಕೆಂಪಿನ ತುಟಿಯಲ್ಲಿ ನಸುನಗೆಯನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತ ಬಾ ಬಂದಳು. ದತ್ರಿರ ಬಂದು ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕು 
ಳು ತನ್ನೆ ಕೂರುಗುರಿಎಂದ ಸೀಳಿದ ಎಲೆ 


ಪ್ರಚಂದೆ!'' 


ಳಿಸುವುದಲ್ಪಿ ಸನ್ನಿ (೭೨ ಫೆ 
ಯನ್ನು ಮಡಿ ಸಿಕೊಟ್ಟ ಳು, 

ದೊರೆ ಟಗಳ ನಗುತ್ತ ಮಾತನುಡುತ್ತ ಎಲೆಯ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಹಾ ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಖನೆತ್ತಿ ತನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ಇಸ್ಟು 
ಅಳುಕುವ ಸತಿಯನ್ನು 1 ಕಂಡನು. 

"6 ಇವಳೊಡನೆ ಎರಡು ಆಟದ ಮಾತು ಕೇಳೋಣ” ಎಂದುಕೊಂಡು, 
ಹಾಗೇ ಮಲಗಿ ಮುಸುಕೆಳೆದು, ಕೈನೀಡಿ ಬಿಳಿಯೆಲೆಯ ಕವಳವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತ, ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದ: 

«« ಕುಸುನಿ ತಾನೇಕೆ ಬಂದಳೊ, ಈಗ?” 


ನ್‌ 
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೬೦ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


ಕುಸುಮಾಜಿ ನನುನಗುಕ್ತ "“ ಕುಸುಮಾಜಿ ಏಕೆ ಬಂದಳೊ ನಿಮಗೆ 


« ಮುಖ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ ಈಗ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗಿದೆ.'' 

" ಜಗಳವಲ್ಲ, ಸ್ವಾಮಿ, ಒಂದು ಗಾಢವಾದ ಗೂಢಾರ್ಥವುಂಟ್ಕು - 
ಒಡೆಯರ ಕೂಡ ಯೋಚಿಸೋಣ ನಂದು ಬಂದಿಸ್ಟೇನೆ.'' 

" ಯಾವ ಗೂಢಾರ್ಥ? ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಕೇಳು.'' 

«« ಕೇಳಿಡೆನ್ಲವೆ ಸ್ಟಾನಿ. ಮೂಢರಿಗಾದರೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಪ್ರೌಢರು 
ಬಂದಾಗ ತಿಳಿಯಲಾರಕೆ['' 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಎಲೆಯ ಕವಳ ಸವಿದು ಸಾಕಾಯಿತು. ಕುಸುಮಾಜಿ 
ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪಾದಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಒತ್ತಿದಳು. ಚಿಗುರು ತಾವರೆಯ 
ಮೇಲೆ ಓಡಿಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 

« ಕಾಲು ಒತ್ತುವ ಕೌಶಲ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಕುಸುಮಿ'' ಎಂದು ಭರತನು 
ಅವಳನ್ನು ಪಾದಗಳಿಂದ ಅಫ್ಲಿದನು. 

« ಆಗಬಹುದು, ದೇವ. " ಒಡೆಯ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಲಲ್ಲಿ ಒಬೆದ' ಎಂಬ 
ಗಾಜಿ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಫಲಿಸಿತು'' ಎಂದಳು ಕುಸುಮಾಜಿ. 

ದೊರೆಯು ನಗುತ್ತ ಎದ್ದನು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಅವರ ಉದ್ಯೋಗದ 
ಸೊಗಸನ್ನು " ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಾದಕ್ತಿ ಬಲು ಹಗರಣ 
ವಾದೀತು. ಅದು ಕಾಗಿರಲಿ. 


೪ 


ತರುವಾಯ, ಕುಸುಮಾಜಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 

ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಗಾನವನ್ನು ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ವೀಣೆಗೆ ತಾನು 
ಒಬ್ಬ ಸಖಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶಾರೀರಸಮಾನವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮೇಲುಗಡೆಯ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆರಳಾಡಿಸಿ, ಕೆಳಗಡೆ ತಂತಿಯಲ್ಲಿ ಬಲಗೈಯ ಬೆರಳನ್ನು ಮಿಡಿದು 
ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೧ 


ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆಂಪು ಬಾಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಶೆಶಿದು ಆ ಎಂದು ರಾಗವನ್ನು 


ಬಲದಲ್ಲೂ ಮುತ್ತಿ ಶ್ರುತಿಕೂಡುತ್ತ ಭ್ರಮಿಸಿದುವು. 

ರಾಗವನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ತೋರುವಳು ಒಮ್ಮೆ ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಒಳ್ಳಿಗೆ ಹೇಳುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಾರಿಸುವಳು. 
ವೀಣೆಯ ಸಂಗಡ ಅವಳು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಎನಡು ವೀಣೆಗಳು ಒಂದಾಗಿ 
ಹಾಡಿದ ಹಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ವೇಳೆ ಅರಿತು, ಶ್ರುತಿ ಅರಿತ್ಕು ಕಟ್ಟಿಣೆ ಅರಿತು, ಆ 
ವನ್ನು ಅರಿತು, ಕುಸುಮಾಜಿ ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸಿ ಹಾಡಿ 

ಮೊದಲು ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಆಲಾಪಿಸ್ಕಿ ತರುವಾಯ ಮಾಳವ 
ಶ್ರೀರಾಗರಸವನ್ನು ಎತ್ತಿದಳು--"ಈ ರೀತಿಯಾದರೆ, ಶ್ರೀರಾಗವಲ್ಲದ ಮಿಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಡಾರಿದ್ರ್ಯ ರಾಗಗಳು' ಎನ್ನಿಸುವ ಹಾಗೆ. 

ಆಲಾನಮಾದುತ್ತಾ ಅರಸನ ಮುಖ ನೋಡುವಳು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ತನಗೆ ನಗು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕೂಡಲೈ ಹೊರ ತೋರಿಕೆಗೆ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ, 
ಒಳಗೇ ನಗುತ್ತ ಹಾಡುನಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ರಾಯನನ್ನು ಕದ್ದುನೋಡಿ 
ಹಾಡುವಳು. ನಗೆಕೂಡಿ ಹಾಡುವಳು. ತಂತಿಯನ್ನು ತೀದುತ್ತ, ಆಕಡೆ 


ಇನದ ಅನುಭವ 


ವ್ರ 
ಒಿ 
ಎ 
ಟು 


ಳು. 


ಒಳಗೆ ಉಕಪ್ಲಿದ ಆನಂದರೆಸೆ ತನ್ನ ದೇಹನನ್ನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕಿ 
ಹೊರಗೆ ಚೆಲ್ಲುವ ಹಾಗೈ ಆ ತೆಳುವಾದ ಬಸಿರಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಸುಸ್ವರ ತುಟ 
ಗಳಿಂದ ಹೊಳೆದು ಮೋಹವುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಳಿಯಂತಿದ್ದ ನಾಭಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಮೃದುವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು, ನುಣುಪಾದ ಕೊರಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಯಸಡೆದು, ಆ ಎಳೆಯವಳ ಬ್ರಹ್ಮರಂಥ್ರವನ್ನು ಏರಿ, ಆ ಆಲಾಪ 
ಆಕೆಯ ತುಟಿಗೆ ಇಳಿದುಬಂದು ಮೋಹವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿತು. 

ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಲಿತಳೊ! ಅದೆಲ್ಲಿ ಕಂಡಳೊ! ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊಸಹೊಸತಾಗಿ ತಾನಗಳನ್ನು ತಂದಳು - ಜೇನಿನ 
ಸೋನೆಯೆನ್ನು ಕರೆದುತಂದ ಹಾಗೆ! ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲು ಎತ್ತಿ 
ಕೊಂಡ ಕಂಟಿದ ಮಧುರ ಧ್ವನಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಅವಳ ಕಲಕಂಠದಿಂದ 


೬೨ ಮಾತಿನ ನುಲ್ಲಿ 


ಹೊಸಹೊಸ ತಾನ ಉ್ಮಿತು. ಸೋಕಿ ಚೆಂದುಟಿಯೆನ್ನು ಕಚ್ಚುವ 
ಇನಿಯನಿಗೆ ಮುಗ್ಧೆ ಯಾದವಳು « ಈ ತೊಡಕು ಸಾತು'' ಎಂದು ಕೆ 
ಅಡ್ಡ ತಂದು ಜಪತ ಆದ ಕಂಕಣಗಳೆ ಕೆಂಕಿಣಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೊರಳು 
ಕುಡಿಸಿ ದನಿ ತೋರಿದಳು. 

ಉಚ್ಚದಿಂದ ಎತ್ತುವಳು! ಅಡೆಕದಿಂದ ಅಡಗಿಸುವಳು! ಮಿಂಚಿನಂತೆ 


ಕೂಡಲೆ ವ ರಿಸುವಳು! ಹಂ ೦ಸನನ್ನು ನಡೆದಾಡಿಸುವಂತೆ ರಾಗದ ಸಂಚು 


ಕಾಣಿಸಿ ಹುಡಿದಳು. ಬಂನ ತಾನನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಬರಗೊಡದೈ, ಹೊಸಹೊಸ 
ತಾನಗಳನ್ನು ತುದು ತಂದು ಜನ ಸ ಮಾಡಿದಳು. 


ರಾಜ ಅದನ್ನು ಫೇಲಿ ಹಿಗ್ಗು ಶ್ರಿಪ್ಡ. ಗಂಡನ ಆನನನೆ ಅವಳು 
ಉಬ್ಬುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು. ಕುಸುಮಾಜಿ ಲಾನಣ್ಯವತಿ, ಅವಳ ಶುರೀಶ 
೫೪. “ನರನು ಯಾರೊ ಇಲ್ಲದ ಏಕಾಂತ, ಪತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಗಶೆಂದು 
ಹಾಲೆ ಎ) 

ಒಲಿದು ಹಾುತ್ತಿದ್ದುಳೆ. ಜಾ 


ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 

ತರುವಾಯ್ಕ "" ಸಮುವ್ರ ಸಾಸಿನೆಯಲ್ಲಿ ಅಷಗಿತು! ನೆಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 
ಹಇಳಿಹೋಯಿತು!'' ಎಂದು ಆ ರುಣಿ ಪರಮಾತ್ಮನ ಕಲೆಯನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿ ಹಿತವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

« ಒಳಗಿರುವ ತನ್ನ ಆತ್ಮವನ್ನು ಕುಣುವುದು ಆಶ್ರರೈ. ಹೊರಗಿನ 
ಹೆಂಡಿರ ಹೃದಯದ ಸುಚನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಆಶ್ಪರ್ಯೈ. ಈ ಎರಡಲ್ಲದೆ 
ಮಿಕ್ಕು ನಿದ್ದಗಳ ಳು ಏನು ಜಾಗ ಎಂದು ಹಾಡಿದಳು. 


“ ಕುದುರೆಯ ಹಾಗೆ ನೆಡು ಓಡುವ ಚಿತ್ರವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು 
ಕಷ್ಟ. ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನನ್ನು ಕ.ಣುವುದು ಕಪ್ಪ. ಪ್ರಮಜಿಯರನ್ನು 
ಒಲಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಉಳಿದ ಯಾವುವೂ ಇಷ್ಟು ಕಪ್ಟವಲ್ಲ'' ಎಂದು 


ಹಾಡಿದಳು 
«« ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮತತ್ವ್ವವೆ ಕಡೆ. ಹತ್ತು ನಿಧದ ಭೋಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯೇ ಕಡೆ ” ಎಂದು ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಭೋಗಶಾಸ್ತ್ರ ಎರಡನ್ನೂ 
ತೂಗಿ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾನ ವೆ.ಲ ಹಶಿ 


೯ 


ಅನುರಾಗದ ಸತಿಯೊಡನೆ ಅನುರಾಗದ ಪತಿ ಇರುವಾಗ ಏನೇನು 
ಸುಖಸಡಬಹುದು ಎಂಬುವನ್ನು ವಿವರೆ ವಿವಶವಾಗಿ, ಹೊಮಾಲೆಯಿಂವ 
ಹೊಡೆದ ಹಾಗೆ ಅತಿ ಕೋಮಲವಾಗಿ ಹಾಡಿದಳು. 

« ಚಿನ್ನಾಯಿತು ಕುಸುಮಿ! ಬಳು ಸೊಗಸಾಯಿತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! 
ಬಿಡಿಸಿ ಬಿಡಿಸಿ ಹುಡಿದೆ, ಕುಸುಮೂ! ಎಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ!'' ಎಂದು ರಾಜ 


ಲೇಸುಲೇನಿಂ 

ಆ ತು ತ ಅವಲು ಉಬ್ಬಿ ಹಾಡುವಳು. ಅದನ್ನು ಕೇಳ್ಳಿ 
ಆ ರಾಜನೂ ಉತ ಹಗೊಳ್ಳೆವ ವಮ. ಟ್ಟ ಅವಳಿಗೆ ನ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ, ಅವಳ 
ತನಗೆ ಹ ಸ್ರತ) ಅಸ ಇಬ್ಬರೂ ಆನೆಂಪಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ಯೆ ಒಂಡು ಹುಚ್ಚುಮಾತನಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಗುತ್ತದೆ - ಎಂದಮೇಲೆ ಜಾ ಅರಸಿ 
ಎ ಸ ನನ್ನು ಆಲಾಪಿಸಿದರೆ, ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮೆಚ್ಚದಿರುವನೆ? ಮೆಚ್ಚಿ, 
ಗಲ್ಲ ಟದ: ಬುಗುವನು, ತಲೆಯನ್ನು ತಡಹುವನು, ಆ ಚಿನ್ನಾಯ್ತು, 
ಚೆನ್ನಯ ಬ್ರ ಎನ್ನುವನು. ಸೊಬ್ಬು ಸೊಪ್ಲಿಗೂ ಅವಳು ಪುಟವೇರಿ, 
ಹೊಸಹೊನದಾಗಿ ಹಾಡುವಳು. 

ಒಮ್ಮೆ, ಅವಳು ಹಾಡಿದ ಹೊಸಪೊಂದು ಗಾನರಸಕ್ಕೆ ಅರಸನು 
ಪರವಶನಾಗಿ ಅವಳೆ ಸಯ ವೀಣೆ ತೆಯನ್ನು ಅನುಗಿಗೆ ಒತ್ತಿ, ಅವಳನ್ನು 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹ್ಯೇ ಹಾದೆಂದೆ. ಅವಳೂ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, 
೦೫ ಹಾಡಿದಳು. ಅರಸನು ಅದರ 
4 ನಿರಂಜನಸಿದ್ಧಾ ಯ ನಮಃ 


ಡೆ. 
ಸಾ 


ತ ಕೆಗೆ ಬಂ 
ಎಜಿ 


೨ 


ಸ 
ಸೊಗಸು ಎದೆಪಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ನಗು 
ಎಂದು ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ಅರಸನು ಒಂದು ಕೇಖನ್ನು ಒತ್ತಿದ. ತಾಂಬೂಲದ ತಟ್ಟಿ ಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದ ಹೆಣ್ಣುಬೊಂಬೆಗಳು ಮಂಚದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು, ನೀಳೆಯನನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು, ಬಿ ಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಇಕ್ಕತೊಡಗಿದುವು. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಜು ಅವಳಿಗೆ ಎಲೆ ಕೆಯ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು 
ಪುತ್ಲೆಳಿ ತಡಮಾಡಿತು. ಅರಸ ಅದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ತನ್ನ ಕ್ಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಗ ಗೆಯನ್ನೆ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸ ie "" ಒಲ್ಲೆ” ಎಂದು ಅವಳು 


೬೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಆ ಎಲೆಯ ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ತತೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸಿ ನಗುತ್ತಾ ಹಾಡಿದಳು. 
“ ಓಹೊ! ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನಿ ತಾನು ಸೇನೆ ಕೊಳ್ಳುವುವಿಲ್ಲನೆ!” ಎನ್ನಿಸಿತು 
ಅರಸನಿಗೆ. 

« ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಹಿಡಿ ಕುಸುಮಿ! ಪ್ರಿಯೆಗೆ ಪ್ರಿಯನು ಒಲಿದು 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಇನು ನನಗೆ ಸಂತೋಷ '' ಎಂದು ಅರಸನು 
ಗಳಿಗೆಯನ್ನು ಅವಳ ತುಟಿಯ ಹತ್ತಿರ ತಂದನು. 

ಅನಳಂತೂ ಒಲ್ಲಳು. ಹಾಸುವುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಾಯ್ಕೆಚ್ಚಿ, 
ವೀಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೇಳಿಸಿದಳು. ಭವತ ಬಿಬ್ಬಿನೆ! ಬಾಯಿಸೆ ಬಾಯಿಟ್ಟು, 
ಕುಟುಕುದಂಬುಲ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ. ಆ ಕರ್ಬೂರತಂಬುಲದ ಬಲದಿಂದ 
ಕುಸುಮಾಜಿಗೆ ಜುಮ್ಮನೆ, ರೋಮಾಂಚವಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ ಸವಿಗೆ 
ಇನ್ಮುಡಿ ಮುಮ್ಮಡಿ ಆಗುನಂತೆ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ ಹಾಡಿದು. 

ಹಿಂಸೆ, ನನ್ಸಿನ ಕುಲು ಸೋಕಿದ3 ಅವೇ ಸವಿಯೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಳು ಈಗ 
ಅವನೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮೋಹಿಸಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ- ಅನಳ ಹರ್ಷವನ್ನು ಎಸ್ಟೆಂದು 
ಹೇಳೋಣ! ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ ತನ್ನ ಸುತ್ತ ಸುಳಿದ ಹುಗ್ಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೇ 
ತನಗೆ ಸಮೀಸವಾದ ಹಾಗೆ, ನಿಸ್ಸಂಶೋಚವಾಗಿ ತನ್ನ ನಲ್ಲನ ಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಉಬ್ಬಿ ಹಾಡಿದಳು. 

ಪುತ್ಥಳಿಯು ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರನನ್ನು ಹಿನಿದು ಕೈಗೆ ನಿಟಿರೆಯಿತು. 
ಮೊದಲ ತಂಬುಲನನ್ನು ಮುಕ್ಕುಳಿಸಿ ಉಗುಳಿ ಹೊಸ ನೀಳೆಯನನ್ನು 
ಕೊಂಡು, ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಮತ್ತೆ ಗುನಕೇನಿಯಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿನಶ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ, ಒಮ್ಮೆ ಭೋಗವ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುವಳ್ಳು ಒಮ್ಮೆ 
ಯೋಗದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಹಾಡುನಳು. ರುಜನಾನರೋ “ಶ್ರೀ ಗುರು 
ಹಂಸನ:ಥುಯ ನಮಃ'' ಎಂದು ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿ ಎರಡನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಹಡುವನು. 

« ಬೆಳುದಿಂಗಳ ಬೊಂಬೆಯೆ ! ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೊಸ ರತ್ನದ 
ಕನ್ನಡಿಯೆ! ಚಿನ್ಮಯನೆ! ಚೆನ್ನಿಗನಾದ ಭರತರಾಜನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಯಬ್ಲವೆ!'' ಎಂದು ಅವನ ಆತ್ಮಶರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೬೫ 


« ಚೆನ್ನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಜಿ! ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಕುಸುಮಾಂಗಿ! 
ಹೆಸನಾಯ್ತು, ಕುಸುಮ ಕೋಮಲೆ! ಲೇಸುಲೇಸ್ಕು, ಕುಸುಮಗಂಧಿನಿ! '' 
ಎಂದು ರಾಜ ಅವಳನ್ನು ಮುದ್ದಿಸಿ ಹೇಳಿದ. 

"6 ಸರಸನಂಗೀತವೆ! ತಡಮಾಡಬೇಡ. ನಮ್ಮ ಭರತರಾಜೇಂದ್ರನ 
ಮುಖದ ಮುರಿಮೀಸೆಯೆಂತೆ ಮೋಹಿಸುತ್ತ ಬಾ. ಬಾ!'' ಎಂದು 
ಕರೆಯುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಹಾಡಿದಳು. 

ಹಾಡುತ್ತ ಹಾಡುತ್ತ ಒಮ್ಮೆ " ದೇವ, ಬಾಯಿ ತೆರೆ. ಬಾಯಿಮುಟ್ಟಿ 
ನಾನೇ ತಂಬುಲವನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಕುಸುಮೂಜಿ 
ಅರಸನ ಬಾಯಿಂದ ರಸತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಅವನ ಜೆಂದುಟ 
ಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಹೀರಿದಳು. ದೊರೆಯು “ ಎಲ ಎಲಾ! ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆಂದು 

ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋದಹಾಗೆ 


ಕರೆದರೆ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸೊಮ್ಮನ್ನು 
ತಾಂಬೂಲವನ್ನು ಕೋರಿ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲಾ ! '' ಎಂದರೆ; 
ಕುಸುಮಾಜಿ ಹೇಳಿದಳು: «ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ ಅಡಕೆಯ 


ಚೂರು ತುಂ ಕಠಿಣವಾಗಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೃದುವಾದುದನ್ನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡೆ.'' ೩ 

ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ನರುದಂಬುಲದ ರಸ ಚಿಮ್ಮಿ ಎದೆಯೆ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. 
ಕುನುಮಾಜಿ ಅದನ್ನು ಅರಿಯದೆ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಅರಸನು ಅದನ್ನು 
ಕೈಯಾರೆ ತೊಡೆಮ, ನೀರಿನಿಂದ ಕ್ಸ ತೊಳೆದುಕೊಂಡ. ಕುಸುಮಾಜಿ ಬೆದರಿ 
ದಂತೆ ಸೆರಗನ್ನು ಸವರಿಸಿಕೊಂಡ್ಕು ರಾಯನ ಮುಖ ನೋಡಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ 
ರಾಜ "" ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪ ರಸ ಚಿಮ್ಮಿತ್ತು ಇದೊ ಇಲ್ಲಿ!'' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಗುರುಗೆರೆ ಎಳೆದ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಕ್ಕು ನಲಿಯುತ್ತಾ, ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಕ್ಕಿ 
ವೀಳೆಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಸುತ್ತಾ ಕೇಳುತ್ತಾ ಸುಮ್ಮಾನದಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ಹೋದುದೇ ಗೊತ್ತಾಗದ ಹಾಗೆ ಮೈಮರಿತಿರುವಾಗ ಅರಮನೆಯ 
ಕಾವಲು ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಶಂಖದ ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

«£ ಗಾನ ಸಾಕು. ಅತಿ ನೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದ್ಕ ಅರಸ. 
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ಕುಸುಮಾಜಿ ಆದಿಜಿನೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಲವನ್ನು ಹಾಡಿ, 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿರಿಸ್ಕಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರತನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ, 
ಎದ್ದಳು. 

64 ಸಂಜ್ಞೆಯಾಯಿತು, ದೇವ. ಸಂಜೆಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗೋಣ? ” ಎಂದಳು. 

“" ಬೇಡ. ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ತರಿಸು'' ಎಂದ 
ರಾಜೇಂದ್ರ. 

ಕುಸುಮಾಜಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋದಳು. ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಅನ್ನ ಪಾನ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ನಾದುನಿ ಅದನ್ನು ಬಡಿಸಿದಳು. ಅದೇ 
ಉಸ್ಸರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಒಂದು ಕೋಣೆ; ಅಲ್ಲಿ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಊಟಿ 
ಮಾಡಿದರು. 

ಊಟಿ ಮುಗಿದು, ಮತ್ತೆ ಮಂಚವನ್ನು ಏರಿ, ಕುಸುಮಾಜಿಯ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅರಸನು ಇರುವಾಗ, ಕುಸುಮಾಜಿ 
ವೇಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು, "" ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ನರ್ತನದ ಬಾಲೆಯರು ಬಂದು 
ಹೋದರು, ಅರಸ! '' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ಕ 

““ ಬಂದದ್ದು ಏನು? ಹೋದದ್ದು ಏನು? ನಿನ್ನೊಡನೆ ಏನು 
ಹೇಳಿದರು? ಹೇಳು, ಹೇಳು, ಸಂಕೋಚವೇನು?'' 

« ರಾತ್ರೆಗೆ ದೇವರು ಬಂದು, ಅವರ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಪವಿತ್ರ 
ಮಾಡಬೇಕಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರು. 

«« ಆಗಲಿ ಕುಸುಮಾಜಿ.'' 

« ಇಲ್ಲಿ ಬ್ಯಾ ಕುಸುಮಾಜಿ. ಇದೆಕೊ'' ಎಂದು ದೊರೆಯು ತನ್ನ 
ಕಿವಿಯ ಚೌಕುಳಿ ಒಂದು ಹೊರತು ಉಳಿದೆಲ್ಲ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಆಕೆಗೆ 
ಒಲಿದು ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟ. 

ಆಕೆ ಅದನ್ನು ಒಲ್ಲಳು. “ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದೇ ನನಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸಂಪತ್ತು. ನಿನ್ನ ಸೇವಕಿ ನಾನು. ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು 
ಬಾಹ್ಯೋಸಚಾರ?” ಎಂದಳು. 

“ಅಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನು ಕೊಟ್ಟರೂ ನೀವು ಯಾರೊ ಮುಟ್ಟಿ 
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ಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ಸ ಬೇಡ. ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಸೆ ಇದು. ಇದನ್ನು ನಡಸು 

“ನನಗೆ ಈಗ ಆಭರಣಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ.” 

“ಆದರೂ ನನ್ನಾಣೆ. ಬೇರೆ ಏನೂ ಹೇಳಬೇಡ” ಎಂದು ಅರಸನು 
ಬಲವಂತದಿಂದ ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ರತ್ನಾ ಭರಣಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಟ್ಟಿ. 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ ತನ್ನ pa ತನ್ನ ಅಭರಣಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಟ್ಟಿ. 

ಮತ್ತೆ, ನಾದುನಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯಿತ್ತ. ಉಳಿದ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳಿಗೂ ಸನ್ಮಾನ ಮಾಡಿದ. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ ಅಸ್ತಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ಮರೆಯಾಗು 


ಟ್ರ 
ದ್ದುದು ಕಿ ಕಿಟಿಕಿಯ ಆಹೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


[ಯೂ 
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ಅರಸನು ಎಪ್ಪನು. ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಂದು, ಜಿನರಿಗೂ ಸಿದ್ಧರಿಗೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಅರ್ಥ್ಯಸಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಸ್ಲಿರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವ ಮಿ ಚಚ್ಚಿ ಆ ಆತ್ಮಯೋಗದಲ್ಲಿದ್ದ ನು. 

ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ಸುಖದ ಕೇಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದೆದು 
ಹಳೆಯ ನೆನಪಾಯಿತು ತನ್ನೊ ಳಗೆ ಕಂಡ ಆತ್ಮದ ಗುರುತು ಹೊಸ 
ನೆನಪಾಯಿತು. ಒಂಜಿ ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದನನು ಈಗ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಾಗ 
ಹಿಂದಿನ ವಾಸನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವೂ ಇನ್ಲ. ಒಂದು ವಸ್ತ ತ್ರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೊ ನ್ಲಿಂಡೆನ್ನು 
ಹೊದೆದಂತೆ ಎರಡು ಭಾವಗಳೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದುವು. 

ದೇಹನೇ ಜಿನುಲಯ. ಮನಸ್ಸೇ ಸಿಂಹಾಸನ... ಅನುಸಮವಾದ 
ಆತ್ಮನೇ ಜಿನಸೂರ್ತಿ. ಹೀಗೆ ತನಗಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಸರ್ವಚಿಂತೆಯನ್ನು ನೀಗಿ. ಕರ್ಮ ಜಾರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕಾಂಕ್ಲೆ ತು ಚಿದಾನಂದದ ಚಿಠ"ಪ್ರಕಾಶ ಮೀರುತ್ತಿತ್ತು. 
ರಾಜನು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯೊಳಗೇ ಒಂದು Bleed ಸಿದ್ಧೆ ಬಿಂಬ 


೬೮ ವನಿಶಿನ ಮಕ್ಲಿ 


ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಮಾನಸಪೂಜೆಯನ್ನು ನಲ್ಲಿಸ, “ಸಿದ್ಧೋಹೆಂ » ಎಂದು 
ಮುಕ್ತಿಸುಖವನ್ನು ಸವಿನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಷ್ಟುಹೊತ್ತಿಗೆ ಮಾಜಿಕ್ಯದ ಚೆಂಡನ್ನು ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟ ಹಾಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮರೆಯಾದನು. ಕತ್ತಲೆ ಸುತ್ತಲೂ ಕೆನಿಯಿತು. ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. 


ಭಾಗ ನಾಲ್ಕು: ನಟುವನ ಮಕ್ಕಳು 
೧ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು ತನ್ನ ಆತ್ಮನನ್ನು ಅರಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಹೀಗೆ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಗಳಿಗೆಯಿದ್ದು, ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದನು. ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು « ದೇವ), ಸಮಯ 
ವಾಯಿತು'' ಎಂದಳು. ಅರಸನು ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿಕೊಂಡು, « ಶರಣ್ಕು 
ದಿವ್ಯ ನಸಿದ್ದ!”” ಎಂದು ಎದ್ದನು. ತಾನರೆಯನ್ನು ಏರಿದ್ದ ಕಲಹೆಂಸ 
ಮತ್ತೊಂದು ಹೂವಿನ ವನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ, ಆ ರಾಯನು ಹೂವಿನ 
ಉಸ್ಪರಿಗೆಯಿಂದ ಇಳಿದ್ಳು `ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಮಣಿಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯ ಕೈಹಿಡಿದ್ಕು ಆತನು ಮಾಡದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದರೆ -- ನಕ್ಷತ್ರದ 
ನಡುವೆ. ಚಂದ್ರ ನಡೆದಹಾಗಿತ್ತು  ರೋಹಿಣಿಯೊಡನೆ ಚಂದ್ರ ಬಂದ 
ಹಾಗಿತ್ತು. 

ಮಹಡಿಯಿಂದ ಇಳಿದು ಮೇಲುಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಕೆಳಗೆ 
ಬಂದ್ರು " ನೀನು ಮಿಕ್ಕ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾ'' ಎಂದು ಕುಸು 
ಮಾಜಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅರಸನು ನಾಟಕಶಾಲೆಗೆ ನಡೆದನು. 

ಸೇವಕೆಯರು ಕಾವುಗ್ಗೆ ಚಾಮರ, ಎಲೆಯ ಚೀಲ್ಕ ಗಿಂಡಿಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೊರಟರು. ಕಂಚುಕಿಯರು "" ಪಾದಾವಧಾನ! ಎಚ್ಚರಿಕೆ!” 
ಎಂದು ಬಿನ್ನ ನಿಸುತ್ತ ದಾರಿ ಶೋರಿದರು. 

ರಾಜನು ಆಯ್ದುಆಯ್ದು ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾಣಿಕಗಳು ತಂಪಾದ ಬೆಳಕಿನ 
ದೀವಿಗೆಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಕೈದೀವಿಗೆ ಮುಂಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ ನೆಪಕ್ಕಿತ್ತು ರಾಜನು 
ಮೈದೀವಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆದನು. 

ನಡೆದು ಬಂದು, ನಾಟಕಶಾಶೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿನ ಉನ್ನತ 
ವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಏರಿ ಕುಳಿತನು. 
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ಆ ನಾಟಕರಾಶೆಯನ್ನು " ಹಾಗಿತ್ತು, ಹೀಗಿತ್ತು' ಎಂದು ನಾನು 
ಏನು ವರ್ಣಿಸಲಿ! ಕೋಟರತ್ನ ಗಳಿಂದಾದ ಅದು ಸುರರ ವಿಮಾನಕ್ಕೆ 
ಸಾಟಿಯಾಗಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ ! ಚಿನ್ನದ ಕಂಬ ಚಿನ್ನದ ಗೋಡೆ, 
ಚಿನ್ನದ ತೊಶೆ- ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ನಟಕ ರಾತ್ರೆ ಹೆಗಲು ಎನ್ನದೆ 
ತಂಪಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುವುದು. ಕುಂಕುಮ ಪನ್ನ ಕ ಕಸ್ತೂರಿಗಳಿಂದ 
ಸಾರಿಸಿ ಚಿಮುಕಿಸಿ, ಅದರ ಸಿರಿಗಂಪು ಹೊನ್ಮುತಿ ತ್ರಿದ್ದರೆ ರೈ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆ 
ಸ್ವರ್ಗದ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಟ್ಟ ಚಿನ್ನದ. ಕರಡಿಗೆಯಿದ್ದ ಹಾಗಿತ್ತು. 
ಕಟ್ಟಿದ ಪುಸ್ಫ ಮಾಶೆಗಳಿಂದ, ಇ ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚಿ ದ್ರ ಕೆದರಿದ 
1 ಹಾರಗಳಿಂದ ಆ ನಾಟಕಶಾಸೆ ಪುಷ್ಪಾ A ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯ 
ಹಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲುಕಟ್ಟನ ರುಲ್ಲಿಗಳು ನೆಲಕಟ್ಟನ ನ ನೀಲರತ್ನದ ಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿ 
ಸಿದಶ್ತಿ ಸಾಲಾಗಿ ಬಿಳಿಯ' ನೊರೆಎದ್ದ ಹಡ ಶಂಕೆ ನೋಟಿಕರಿಗೆ 
ಉ:ಟುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೇಲೆ ಎತ್ತಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು, ಮಾಣಿಕ್ಯಗಳ ಮಾಲೆ 
ಕೆಳಗಿನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರಿದಶೈ, * ಮುತ್ತು ಮಾಣಿಕಗಳನ್ನು ತಂದು 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಿತ್ತಿದರು?' ಎನ್ನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲನ್ಸೇ 
ಸುತ್ತಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ಕನ್ನಡಿಗಳು. ಮೇಲುಕಟ್ಟಿನ ಪಟ್ಟೆಯ 
ಪರ್ವತದ ನಡುವೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳು ಕಂಬಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ರಂಭೆ 
ಮೇನಕೆಯರ ರೂಪಿನ ಲಲನಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದು. 
ಗೋಡೆಯಲ್ಲೂ ಹಲವು ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ರೂಪ -- ಕೆಲವು ಮುನಿದು 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಅತ್ತ ತೆಗೆದೆ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಕರಗಿ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಸ್‌ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗೆ ಏನೋ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಕೆಲವು 
ವೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುವ ಹಾಗೆ, ಕೆಲವು ನರ್ತನ ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ 
ಹೆಣ್ಣು ರೂಪಿನ ಪುತ್ಥಳಿಗಳು. 

ಮತ್ತೆ, ಚಕ್ರನಾಥನಾದ ಭರತನ ಬೆನ್ನಿನ ಹೊನ್ನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಚಕ್ರನಾಥನಾದ ಆದಿ ತೀರ್ಥಂಕರನ ವಿಕ್ರಾಂತನಾದ ರೂಪು-ನವರತ್ನ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮಾಕ್ರಾಂತವಾಗಿ. ಮತ್ತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲುಗಡೆ, ಚಿನ್ನದ ತೊಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ್ಫಓಕದಲ್ಲಿ ಕಡೆದ ಎರಡು ಸಿದ್ಧ ಬಿಂಬಗಳು - ಎಡಕ್ಕೆ ಒಂದ್ಕು 
ಬಲಕ್ಕೆ ಒಂದು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೭೧ 


ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನೇ ಭರತಚಕ್ರೇಶ್ವರನನ್ನು ಪರಮ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಸೇವಿಸುವನು ಎಂದಮೇಲೆ, ಅವನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಾಜಭವನದ 
ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುವೀನು! 

ಹೀಗೆ ಲೋಕಕ್ಕೇ ವಿಸ್ಮಯವಾದ ನಾಟತತಾಶೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನ ಓಲಗ 
ವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಕಲಾನಿದರು ತಕ್ಕಂತೆ ಸಿಂಗರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪರಿಮಳ 
ಗಳ ಹೊಸ ಕಂಪನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಬಂದ). ರಾಜಕುಮಾರರು ರಸಿಕರು, 
ಪಂಡಿತರು, ಅಧಿಶಾಜರು, ಕವಿಗಳು, ಗನುಕೆಗಳ್ಳು ಬಂದು ಭರತರಾಜ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಕೈಮುಗಿದು ಕುಳಿತರು. ಗಣಿಕೆಯರು ನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣ ತಿಳಿದವರು, ಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವವರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅರಸ 
ನನ್ನು ಕೆಂಡು, ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತರು. ಅರಸನಿಗೆ ಆಪ್ತರಾದ ವಿಟ 
ವಿದೂಸಕ್ಕ ಪೀಠನುರ್ವಕ ಮುಂತಾದ ಮಿತ್ರರು ಬಂದು ಅರಸನ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತರು. 

ವೃದ್ಧನೂ ಉತ್ತಮನೂ ವಿವೇಕಿಯೂ ಪತಿಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತತ್ಸರನೂ 
ಅದ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನೆಂಬ ಮುಖ್ಯಪ್ರಧಾನನು ಬಂದು ಒಡೆಯನ ಎದುರಿಗೆ 
ಕುಳಿತನು. 

ಅರಸನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ, ತೆತೆಯ ವಸ್ತ್ರದ ಮರಿಯಲ್ಲಿ ತೆರೆದ 
ಗವಾಕ್ಷದಿಂದ ಹೊರಗಿನ ಜನರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಅರಸಿಯರು ಇದ್ದರು. 

« ಒಲೆಯದಿರಿ! ಒತ್ತದಿರಿ! ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿ! ಉಲಿ 
ಯದಿರಿ!'' ಎಂದು ಕಟ್ಟಿಗೆಕಾರರು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಸುಳಿದ್ಕು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನುಡಿದು ತಿದ್ದುವರು. 

ಪರಿಚಾರಕರು ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಪರಿಮಳ, 
ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಆಸನ, ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕರ್ಪೂರ 
ವೀಳೆಯ - ಹೀಗೆ ತರತರ ಆರಿತು ಸಭೆಯನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿದರು. 


೨ 


ತಾಳಧಾರಿ ತಾಳವನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತನು. ನೃತ್ಯದ ತಾಳೆ ತೋರಿ 
ಬರುನಂತೆ ತಾಳವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು. 


೭೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಮದ್ದಳೆಯನನು ಮದ್ಪಳೆಯನ್ನು ತೊಡೆಗಿಟ್ಟು ಕೊರಳು ಕೊಂಕಿಸಿ, 
ಎಡಕಿವಿಯನ್ನು ಶ್ರುತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಇದುವರೆಗೆ ಇಂಥದನ್ನು ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಬಾರಿಸಿದರು. 

ಆವುಜ್ಯ ಢಕ್ಕೆ, ನಾಟ್ಯಾನಕ್ಕ ಚಂನೈೆ ಕಿಂಕಿಣಿ ಮೊದಲಾದ ಇತರ 
ಹೆಲವಾರು ವಾದ್ಯಗಳು ಮದ್ದಳೆಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ಕೂಡಿದುವು. 

ನಾಡ್ಯರಂಜನೆ ಅವಕೂಡಶ್ಯೆ ಮಹಾಗಾನನಿದ್ಯರಾದವರು ಆಯೆಂದು 
ರಾಗಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ತಂಬೂರಿ, ವೀಣೆ ಮುಖನೀಣೆ, ವೇಣು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸಖತನ 
ಒಸ್ಪ್ಪವಹಾಗೆ ವಾಪಕರು ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಕರಿದು ತೋರಿದರು. 

ಆಹಿರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಡಿಯಲ್ಲಿ ನಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಳಂಗದಲ್ಲಿ- ಬೇಕಿ 
ಬೇರೆ ರಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ, ಸಭೆಗೆ ಸಮ್ಮೋಹನದ ರಸವನ್ನು 
ಚಿಮ್ಮಿದರು. 

ಮೊವರ್ಶ ಆವಿಜಿನೇಶನನ್ನು, ಸಿದೆ ರನ್ನು, ಮುನಿಗಳನ್ನು, ಶ್ರೀ ದಿವ್ಯ 
ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ನಾದಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಗಾಯಕರು ಭರತ 
ಚಕ್ರೇಶನಿಗೆ ಸಂತೋಷಮಾಡಿದರು. 

ಅನಂತರ ಗಾನದಲ್ಲಿ ಅನುಗತವಾಗಿ, ಆ ವಾದ್ಯಸಂಕುಲದಲ್ಲಿ ಮೇಳೈಸಿ 
ತಾವೆಲ್ಲ ಒಳಗೆ ಸರಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಆ ತೆರೆಯ ಮರೆಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಜೊತೆಗೆ 
ನಿಂತು ಹಾಡಿದರು. 

ಮೇಘದ ಬಣ್ಣದ ತೆಳುತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ಆ ಅಮೋಘದ ಪಾತ್ರದ 
ತರುಣಿಯರು ನಿಂತಿದ್ದರೆ ಘನಕುಚವ ತಾರಾಸತಿಯರು ಕೆಂಪುಮೇಘೆದ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಹಾಗಿತ್ತು. 

ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಗಾನನನ್ನು ಹಾಗೇ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧರನೆಂಬ ನಟುವನು ರಂಗದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ತಲೆಗೆ ಚುಂಗು ಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಚ್ಚಡ, ಕೈಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟು ಹಾಕಿದ್ದ 
ಸೆಳೆಬೆತ್ತ.  ಬಂದನನು ಭೂಸತಿಗೆ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಮಾಡ್ಕಿ ಎದ್ದುನಿಂತು, 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿದನು. 


ಫಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೩೩ 


 ವಿವಿಧೆನಾಪ ವಿದ್ಯಾಂಗಗಳೆನ್ನು ಸರೀಕ್ಷೆನಾಡುನ ಕುಶಲಿ ನೀನು, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚಿಸುವ ಸುಮಾರ್ಗದ ನಾಟಕ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಾದಸೊೂ ಉಟೋ ಇಲ್ಲವೊ! ಆದರೊ, ಇವು ಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಎರಡು 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿಸ್ಟೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆಯಿಂದ ನೋಡಿನರೂ 
ಸಾಕು. ಈ ಪಾಶ್ರನ ತಶೆಣಿಖಯರು ಇ ವಿರೊ ವ ಒಗ್ಬುಳು ನೇತ್ರಮೋಯಿಸ್ಸಿ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ಚಿತ್ತ ಮೋಹಿನಿ -- ಇನರು ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳು.'” 

— ಎಂದು ಸೈಮುಗಿದು, ನೃತ್ಯವಿದ್ಯಾಧ:ನು ಪುತ್ರಗಳು ಇನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಸರಿದು ಮರೆಯಾದನು. 

ಸಾಳೆಂಗರಾಗನನ್ನು ವಿಸ್ತಿ ಮದ್ದಳೆ ತಾಳ ಮೇಳ ಶ್ರುತಿಗಳು ಒಂದು 
ಗೂಡಿ ಲೋಲನಿರಂಜನಸಿದ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. 

ಸಂಜೆಯ ಕೆಂಪು ಸರಿದುಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ತೆರೆ ತೊಲಗಿತು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಆ ಕಂಜಾಕ್ಷಿಯರು ಕಾಣಿಸಿದರು. ರಂಜಿಸುವ ತಮ್ಮ ನರತೋಕ್ಸಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ, ಸುವರ್ಣಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬ ಎರಚಿದರು, 

ನಡುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ಕೈ, ಪಸರಿಸಿದ ತೊಡೆ, ಉಬ್ಬಿದ ಮಡ ಮಿಡುಕದೆ 
ನಿಂತು ನಿಲುನಿನ ರೇಖೆ ತೋರಿದರು. ಪಚ್ಚೆಯ ಚಲ್ಲಣ, ಪಂಚವರ್ಣದೆ 
ಕಾಸೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು - ನೋಡುವವರ 
ಮನಸ್ಸು ಹುಚ್ಚೆದ್ದು ಬೀಳುವ ಹಾಗೆ ಆ ಅಚ್ಚ ಜನ್ವನೆಯರು ಇದ್ದರು. 
" ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ತಿದ್ದಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲ' ಎಂಬಂಥ ಮೈಯ ಕಟ್ಟಾಯ್ಕ 
ಒಳ್ಳೇ ಏರುವ ಪ್ರಾಯ. ನಟ್ಟುವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲು ಇವರೇ ತಕ್ಕವರು i 
ಎಂಬಂಥ ಕಟ್ಟುಣಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳು. ತೊಟ್ಟಿ ಶೃಂಗಾರದ ಕೊಂಕುಬಿಂಕ. 
ರಸ ತೊಟ್ಟಿ ಡುವಂಥ ಲಾವಣ್ಯ. ಮುಟ್ಟಿದರೆ ಕಂದಿಹೋಗುವ ಮೈ ಎನ್ನಿಸುವ 
ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ನಿಂತೆ ನಿಲವು ಆ ರಾಜಸಭೆಯನ್ನು ಸೋಲಿಸಿತು. 


೩ 


ನೇತ್ರನೋಹಿನಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದು, ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, ನೇತ್ರಸುಖ 
ವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಚಿತ್ತಮೋಹಿನಿ ನೋಡಿ, ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೂತ್ರದಂತೆ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದಳು. 
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ಹೆಚ್ಚೆ ಸರಿದು, ಮೆಲ್ಲನೆ ಚಲಿಸಿದರು. ಕಾಲಿನ ಹೊನ್ನಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರು 
ರುಲಿರು ಎಂದಿತು. ಸಜ್ಜಾದ ಮೊಲೆಯ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಮುಂಡೆ ನಡೆದರು. ಒಮ್ಮೆ, ನೋಟಕರನ್ನು ನೋಟದಿಂದ 
ಕೊಂದರು - ತಮ್ಮ ನಸುನಗೆಯನ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ನಾಟಿ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಅವರ 
ಎದೆಯ ಕೋಟಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೈಯ ಒಲೆದಾಟಿದಿಂದ ಕೊಂಡು, ಲೂಟ 
ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬಳು ಬಲಮುರಿಯೊಗಿ, ಒಬ್ಬಳು ಎಡಮುರಿಯಾಗಿ, ಹೊಂದಿ 


ಕೊಂಡು ಹೆರಿದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಸುಳಿದಾಡಿ, ಒಬ್ಬಳು ಹಿಂದೆ ನಿಂತಳು, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬಳು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಡಿದಳು. 
ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಅರಿತು ಹೊಂಗಿ ಹೊಳೆದು 


ನರ್ಶಿಸುತ್ತ ರಂಗದಲ್ಲಿನ್ದರೂ ಅನನು ನೋಡುವ ಜನದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಳು. ತೋಳು ನೀಡಿದಳು - ಮನ್ಮಥನು ಒನಯಿಂದ ತನ್ನ ನೀಳವಾದ 
ಕತ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿದನೋ ಎಂಬಂತೆ ; ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಾಜಪುತ್ರರ ಎದೆ 
ಹೋಳಾಗಿಹೋಯಿಕೋ ಎನ್ನುವಂತೆ. ಅವಳು ಎತ್ತೆತ್ತ ಹೆಸ್ತ ನೀಡಿದರೆ 
ಅತ್ತತ್ತ ಅವರ ದೃಷ್ಟಿ. ಅಸ್ಲೇ ಅವರ ಚಿತ್ರ. ಅಸ್ಟೇ ಅನರ ಎಲ್ಲ ರಸಭಾವ- 
ಳು ತಟಪ್ರುಟಿ ಎಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಇಡುತ್ಮಿದ್ದತ್ತಿ ವಿಟಿನ ಎಡೆ ಸಟಿಸಟಿ ಎಂದು 
ಜ ೦ಎ 
ಇಡೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅವಳು ಒರೆದು ಕಾಲುನೀಡಿಪತಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ 
ತರು ತನ್ಮುನ್ನು ಮುನಿಸಿನಿಂದ ಒದೆದ ತನ್ಮು ನೆನ್ಲೆಯರನ್ನು ನೆನೆಯುವರು. 
ಹದಿತುಣೂರು ಶಿರೋಭೇದ, ಬೇರೆ 
ಹಸ್ತ -- ಇತುಗಳನ್ನು ತೋರಿ ಆ ನೀರೆ 
ನರ್ತನಮಾಡಿದಳು. ಭಾನ ವಿಭಾನ ಅನುಭಾನ ಮುಂತಾದ ಕಲಾವಿರ 
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ಬಂಸಳು, ನಿಂತಳು - ನೋಟಿಕರ ಚಿತ್ತವೆಲ್ಲನನ್ನೂ 


ನಿ ಬಂ 
ಚಿಗುರಿಸುತ್ತ್ತ. “ಈ ವೃತ್ತ ುಚಗಳ ಲುಭಾರನನ್ನು ಈ ಬಡನಡು 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತದ್ದು ಚಿತ್ರ! ಈ ತೋರವಾದ ಕಟಿಗಳನ್ನು ಈ ತೊಡೆ ತಾಳಿ 


ಚಿ 
ಲು 
ದುದು ವಿಚಿತ್ರ! ಈ ದೊಡ್ಡ ಮುಡಿಯನ್ನು ಈ ನುಣುಗೊರಳು ಹೊತ್ತಿರು 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೭೪ 


ವುದು ಅಕ್ವರ್ಯ! ನಡೆದು ಒಲೆದು ನರ್ತಿಸಿದರೆ ಏನಾಗುನಳೊ!'' ಎಂದು 
ನೋಟಕರು ಎಣಿಸಿದರು. 
ಮದ್ದಲೇೆಯ ತಾಳದ ಅನುಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆದಳು. ದೊಡ 
ಬಿ 
ಅಲೆಯಂತೆ ಮುಂದೊತ್ತಿ ಬಂದಳು; ಕಡಲಿನ ಉಬ್ಬು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಇಳಿತ 
ವಾಗುವಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ದಿಗಿದಿಗಿ ಎಂದು 


ಎದುರಿಗೆ ಬರುವಳು - ನಸುನಗುತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ಅಪ್ಪಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ. ಭುಗಿಲ್ಲಸೆ ತಿರುಗುವಳು - ಅರಸನಲ್ಲಿ ಮುನಿದು ಅಷ್ಟ 
ಇ 4; 


ಮುಖ ಬಸ್ಕಿ ಹೋಗುನಳು ಎಂಬಂತೆ. 

ಅನಳು ಬಸುವಾಗ್ಯ ಅವಳ ಮುಖ ಮೊಲೆ ನಡು ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ, ರಾಜಪುತ್ರಮು ಮೋಹಗೊಳ್ಳು ವರು. ಅವಳು ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳ 
ಹಿನ್ಮಡಿ ಕಟ ವಡಿ ಬೆನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಪಾ ಹೆಗೊಳ್ಳುವರು. 

ನಮೋ ಹೆನದ ಸಮುದ್ರದ ಸಜಾ । ಎಂದ ಹಾಗೆ | ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದು 
ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಎಳೆನಾಗ ಹರಿಯುವಂತೆ ಎಡಕ್ಟ್ರೂ ಒಲಕ್ಕೂ 
ಕ್ಕ 


ರಂಗದಲ್ಲಿ ನಟಸಿ ಮೇಲೆ ನೆಸೆಯ:ವಳು - ಪುಟನೇರಿದ ಹೊಯ್‌ 
ರನನ್ನು ಈಕೆ ಹೊತ್ತು ನೆಗೆದ 
ಎಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ಕೊಂಡಾಡು 


ಚಿತ್ರಮೋಹಿನಿ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುವಳು, 
ಕೂಡಲೆ ಓರೆಮುಖದಿಂದ ನೋಟಕರನ್ನು ನೋಡುವಳು. ಹೊನ್ನ ಬುಗುರಿ 
ಮೊಲೆಯ ಆ ನೋಹೆನಾಂಗಿ ಬುಗಂಯಂತಿ ಒಲೆದಾಡುವಳ್ಳು ನಿಲ್ಲುವಳು. 
ಮೋರಿ ತಿರುವಿನೋಡಿ ನಗುನಗುತ್ತ ರಾಜಸುತರಿಗೆ ಹುಬ್ಬು ಹಾಂಿಸುವಳು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಎದೆ ಹಾರುವುದು. ಮಾರನ ಮದದಾನೆ ಆ ನಾಟ್ಯ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿದಂತೆ ಆರಭಟೆಯ ನೃತ್ಯವನ್ನಾಡ್ಕಿ, ಆ ಹೆಣ್ಣು ಹಿಂದೆ 
ಸರಿದಳು. 

ಸಂಗೀತಗಾರರು ತಾಳಮೇಳವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಜೋಕೆಯಿಂದ 
ದುಂಬಿಗಳ ರೀಂಕಾರದಂತೆ ತಂಗಾಳಿಯ ತನಿಸುಯ್ಯೆಂತೆ ಹಾಡಿದರು. 
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ಆ ಆಲಾಸವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿಂತರು. ನಾಟ್ಯಿಶಾಲೆ ಮೋಹನ 
ಡೆಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತು. 

ಮತ್ತೆ, ಅವರು ಸೀಳ್ಸಿ ಮತ್ತೆ ಪಾರಿವಾಳದ ಹಕ್ಕಿಗಳಂತೆ ಬೆರಸಿ - 
ಈಗ ಇನಿರಾಗುವರ್ಯು ಆಗ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೆನ್ನಾಗುವರು. " ಇದೆ! ಅಜಿ! ಇಲ್ಲಿ! 
ಅಲ್ಲಿ! ಇತ್ತ! ಅತ್ತ!' ಎನ್ನುವಂತೆ ಹೊಳೆವ, ಬಯಲಾದರು. ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಆ ನೇತ್ರಮೋಹಿನಿ ಚಿತ್ರಮೋಹಿನಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೊಕ್ಕು ಹೊಳೆದರು.. ಕಣ್ಣುತೆರೆದು. ನೋಡುವ ಸಜೆಗೆ 
ಮೋಹನದ ಇುದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದರು. 


೪ 


ಅರಸನು ಗಿಂಡಿಯೆ ನೀರಿನಿಂದ ಬಾಯಿ ಮುಕ್ಕುಳಿಸ್ಕಿ ವೀಳೆಯವನ್ನು 
ಶ್ಸೈಕೊಂಡ್ಕು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಆಟಿನನ್ನು ನೋಡಿ ತಶಿಮೂಗಿದನು. ನಟಿ 
ನಟ ಎಂದು ಬಿಳಿಯೆಲೆಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಗಳಿಗೆ ಮಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಿ ಅದನ್ನು 
ಕಟಕಟಿ ಎಂದು ಕಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ರಾಜನು ಆ ನಟಿನನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ವಿಟಿ ವಿದೂಸಕಾದಿಗಳು “ಸೊಬಗಾಯ್ತು, ಸ್ವಾಮಿ, 
ಇದು ತಾಂಡವನೃತ್ಯದ ಅಂಗ. ಇನರು ಕೊಂಡಾಡತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳೇ ಸರಿ! 
ಇನರ ರೂಪು ಚೆನ್ನು, ಇನರ ಶೃಂಗಾರ ಚೆನ್ನು ಇವರ ಮೇಳ ಚೆನ್ನು 
೪ನರ ಆಟಿ ಚೆನ್ನು. ಸುಗುಣವಾದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಕಲಿತವರು ಸುಮುಖಗೆ 
ಕೋರಿದತ್ತಿ ಅದು ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ. ಅದನ್ನೇ 
ನುರ್ಮುಖರಿಗೆ ತೋರಿಡ5ಿ ಅದು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿ ನೋಡಿದಂತೆ. 
ಸೂರ್ಣ ಚಕ್ರೇಶ್ವರನೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಪೂರ್ಣ ಯಾವನೆಯರ ನೃತ್ಯ 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂಹರೆ- ಪೊರ್ಣಚೆಂಪ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಹಾಲಕ್ಯಿಗಳು ಇಜ್ಜಿ 
ಸೊರ್ಣಪಾಗಿ ಕುಣಿದ ಹಾಗೆ'' ಎಂದು ತಮತಮಗೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಅನಂತರ “ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಪಾತ್ರವುಂಟು. ಇನರನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ವೇಳೆಯಾಯಿತು'' ಎಂದು ಅರಸನಿಗೆ ವೇಳೆಯರಿತು ವಿಜ್ಞ್ಯಾನಿಸಿ 
ಕೊಂಡರು. 
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ರಾಯೆನು ತನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲಿ ನಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅಂದಿನ 
ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಅಂತ್ರ ಮಂಗಲನಾಗಲಿ ಎಂದು ನಟುವನಿಗೆ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. 
ಪಾತ್ರದ "ಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಅನನೂ ಜೋಣೆಯಿಂದೆ ನಿಂತು, ಜಿನಸ್ತುತಿಮಾಡಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಸಮಾಪ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ನರ್ತನದ ಹೆಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ದೇಹ ಬೆನಂಟ್ವಿತ್ತು, 
ಹಣೆಯ ತಿಲಕ ಕಲಕಿತ್ತು, ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕೆಂಪುರಾಗ ವಿ೨ತ್ತು. ಅನರ 
ಮೈಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಕಂಪು ಬಂದು ಸಂಗಡಿಸಿತ್ತು. 

ಜನು ಮೀಸೆಯನ್ನು ತಿದ್ದುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತ್ರಿ 
ಸೂಸುತ್ತ ತನ್ನ ಆಸ್ರನಾದ ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ಅವನು 
ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅರಿತು ನಟುನನನ್ನು ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆದನು. 
ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳು ಹಿಂದೆ ಮೇಳದ ತರು, ಮಕ್ಕಳ ನಡುವೆ ಭುಜ 
ೂಂದಿಸಿ ತಾನು - ಬಂದ್ಕು ಆನ್ನ )ತ್ರನಿಡ್ರಾಥೆ೨ನು “ ದೇನ! ಜೀಯಾ!” 
ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 

66 ಸ್ವಾಮಿಯ ಚಿತ್ರಕ ಬಂತೆ?” ಎಂದನು. 

ಈ ಥೀರೆಯರು ಪ ಪಾತ್ರ? ಖುಮಣಿಗಳ್ಳೆ ಯ್ಯಾ. ಬಹಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕಲಿಸಿದ್ದೀಯೆ'' ನಿಂದು ದಕ್ಷಿಣನುಯಕ ನು ಅನನನ್ನು ಕೊಂಡುಡಿದನು. 
«« ಚಿತ್ತ ಮೋಹಿನಿ ನೇತ್ರಮೋದಿಸಿ ಎಂದು ನೀನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹೆಸರು 
ಇವರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವರು ರಸಿಕರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನೂ ನೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಂಡರು'' ಎಂದನು. 

“: ಕೇಳ್ಳು ದಕ್ಷಿಣನಾಯೆಕ: ರಾಯೆನ ಸ ಲಕ್ಷಣಾಂಗಿಯರ 
ಮುಂದೆ ನಮ್ಮೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಣ ಏತವದು? ಹಂಸೆಯ ಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಕಸಕ್ಷಿ ನಡೆದ 
ಹಾಗೆ! Wu ನ ಉತ ದ್ಯಧರ. 

ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆ ನಕ್ಕು, « ಹಾಗೆ ಹೇಳಬೇಡ, ನೃತ್ಯ ಶೈ ನಿದ್ಯಾಧರ. 
ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಯರ ಸಾಧನೆ ಚೆಲುವು. ನೀನು ಒಲಿದು ಇದರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿ 
ಸಿದ್ದು ತುಂಬ ಮಧುರವಾಗಿದೆ'' ಎಂದ. 

« ಬದುಕಿದ್ಯಿ ಸ್ವಾಮಿ, ನೀನು ಅಹುದು ಎಂಪನೇಶೆ, ನನಗೆ 


೭೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಮು ನಟುವನಿಗೂ a ಮೇಳೆದನರಿಗೂ ಅವರು 
ರಿದ 


ಹೊರುವಷ್ಟು ಮನ ಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನೇತ್ರನೋಹಿಸಿ ಚಿತ್ತಮೋಹಿಸಿ 

ಕ 

ಳನ್ನು ನೀಡಿದನು. ಅವರು ಅದ ನ್ನು ತಮ್ಮ 
೧೦ 


ಯ. ೫ 


ಆ ಗ ರಾಶಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯವ ಭ್ರ 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಆಯಿಬ್ಬರೂ ತಮಗೆ ವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಆಅನೆಯಿರುವಂ 
ಅಲಿ ಅರಸನ ಎದುರಿಗೆ ಓಂತರು. 

೪ $ 


೫ 


ಹಬಬ ತೆಕೆ ಮರೆಯಾಗಿ, ಅರಸನನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ನ ಮೇಲೆ ಆಶೆ ಅಂಕುರಿಸಿತು. ಹೊತ್ತು ಕಳೆದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಅದು ಬೆಳೆದು, 


ಅಶ 
ಕ ಮನಸ್ಸಿನ ತುಂಬಾ ಪರಿಪೂರ್ಜವಾಗಿ ಹಗ ಕೊಂಡಿತು. ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡದ್ರಕ್ಕೇ ತಮ್ಮ ಎದೆ ಜುಮ್ಮೆಂದಿತು, ಪುನಃ ಪುನಃ ನೋಡಿ 
ದಶಿ ಆಟವೇ ಮರೆದೀತು - ಎಂದು ಅವರು ಕಡ ಕಡೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಕಣ್ಣಿಡದೆ, ಓರೆಮುಖದಿಂದ ನೋಡಿ, ಗೆದ್ದರು. 


ಆಟಿದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ಆಶಿ ಅಡಗಿತ್ತು. ಆಟಿ ಅಡಗಿ 
ದೊಡನೆ ಆಕೆ ತಶೆಯೆತ್ತಿತು. ಕೂಟಕ್ಕೆ ನೆನೆದರೆ, ಅದು ದೊರಕದು ಎಂದು 
ಕೋಟಲೆಸಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಒಳಗಿನ ಕಾತರ " ನೃಷತಿಯನ್ನು ಹಿಡಿ” ಎನ್ನು 
ತಿದ. "ಹಿಡಿಂ ಹೋದೀಯೆ ಜೋಣೆ! ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಎದೆ. "ಸೋತೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳು' ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಇಚ್ಛೆ. " ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಬಾರದು ಎನುತ್ತಿದೆ 
ಭೀತಿ, ಎನ್ನು ತ್ತಿದೆ ಲಜ್ಜೆ. ಸೂಳೆ ಕರೆಯಬಹುದು. ಚೆಲುವನನ್ನು ಕಶೆ? 
ಎನ್ನುತ್ತಿದೆ ಅವರ ಜಾತಿಶೀಲ. " ಈ ದೊರೆ ಸರಸತ್ಲಿಯರನ್ನೂ ಸೂಳೆಯ 
ರನ್ನೂ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೋಂಕನು' ಎಂದು ಜೋಕೆಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಮನಸ್ಸು. 
ಮನಸ್ಸು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ ತವಕ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೭೯ 


ನೆಂಜಿನಂತೆ ಎಯುತ್ತಿದೆ. ಅಷ್ಟು ಆಂಜಿಕೆಯಾದಶೂ, ಅರಸನ ಮುಂಜಿ 
ಸೋತು ನಿಂತಿದ್ದರು ಆವರು. 

« ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಹುಲ್ಲೆ ಚಂದ್ರಮಂಡಲವ ಹುಲ್ಲೆ ಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಈ ಭರತರಾಜನಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛೆ ಆಯ್ತೆಲ್ಲಾ'' ಎಂದು 
ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ ಕೊರಗಿದರು. 

ರಾಜನು ಅವರ ಎದೆಯ ಕಾತರವನ್ನು ತಿಳಿದನು. " ಈ ನೆರೆಯದ 
ವರಿಗೆ ನೆರಿದಂತೆ ಸುಖ ತೋರಿ, ಇತರ ಟಿಲೆಯೆನ್ನು ಸರಿಪರಿಸುವೆನು'' 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಅಂಗಜಾಗಮದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧನಾದ ಅವನು ಇವರಿಗೆ ಇದು 
ಇದು ಕಾಮೋದ್ರೇಕದ ಸ್ಥಾನಗಳು” ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡನು. 

“ಇನ್ನು ನೀವು ತೆರಳಿ” ಎಂದ, ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕ. 

«ಅರಸನಿಗೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಹೊರಡಿ” ಎಂದ್ಕ ನೃತ್ಯನಿದ್ಯಾಥರ. 

ಅರಸನಿಗೆ ಎರಗುವ ನೆಸನಿಂದ್ರ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಕಿರಿದು 
ಸುಖವನ್ನು ಕಾಣುವೆವೆಂದು, ಆ ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಂದು, ಅರಸನ 
ಪಾದಗಳ ಬಳಿ ಕುಕ್ಕು ಸಿದರು. 

ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಬಂತು, ಅವರಿಗೆ. ಮೈ ಕಂಪಿಸಿತು, ಅವರಿಗೆ. ಅವರು 
ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ - ಅವರ ತೆ ಬೆಚ್ಚಗಿದ್ದುವು ಆತನ ಕಾಳು 
ಗಳು ತಂಪಗೆ ಇದ್ದುವು. 

ಅಂಗಜಾಗನುಸಿದ್ದನು ಒಂದು ಉಂಗುಸೈದಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಕೆನ್ನೆಯನ್ನು, 


ಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಉಂಡುನ್ಬದಿಂದ ಒಬ್ಬಳ ಮೊಳೆಯನ್ನು ಒತ್ತಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಶು ಮೂರ್ಥಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂದರ. 


> 9 
ವಲ್ಲಿಯ ಮುಸುಕನ್ನು ಇಸ.ಶ್ರ, “ಬಲ್ಲಿ! ಹೊಸ ಮದ್ದಳೆಯ ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿಬರಲಿ!' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿನ ರಸಭಂಗವನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿದನು 
ಮದ್ದಳೆಕಾರನು "" ತತ್ತತೈೈ! ತಿತ್ರಿತಿ!'' ಎಂದು ಅತ್ರ ಗಲಭೆಮಾಡು 
ತ್ರಿದ್ದಕ್ತಿ ಇತ್ತ ಆ ಗಣಿಕೆಯರು ತಾವು ಅನಸನೊಡನೆ ನೆರೆದಂತೆ ಸುಖಮಗೆ 
ಯರಾಗಿದ್ದರು. ಸಾರ್ವಭೌಮನ ರೂಪ ಅವರ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ 
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ತುಂಬಿತ್ತು. ಹೊರಗಿನ ಜಾಣರನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವ « 


೮೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಚಿತ್ತನೋಹಿನಿಯರು ತಾನೇ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಅ:ಸಫಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ಮಾತ್ರ “ಇನಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಶಿಸಿ ನಾಸ್ಯ ದಣಿದತು. 
ನಾನಾದರೋ ಇನರನ್ನು ಆಯಿಸಿ ಮುಟ್ಟಿ ದನನಲ್ಲ. ಹಸಿಯ ಚರ್ಮದ 
ಚನ್ಮಾನ್ರಗೆಗಳನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದ ಹಾಗೆ ಇನು!'' ಎಂದು ಎಸೆಸಿದನು. 

ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಅವರು ಎದ್ದ ರು. “ ನಿಲ್ಲು, 
ಹೋ! ಮದ್ದಳೆ ಸಾಕು!'' ಎಂದು ದೆಕ್ಷಿಣಾಂಕನು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 

ದಕ್ಷಿಣಾಂಕನ ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ್ಸನಸು ಕೆಲವರ ಗಿ ತಿಳಿದರೆ 
ತಾನೆ ಏನು, ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಡಲುಂಟೆ? ಅದು ಬಲುಚಕ್ರವರ್ತಿಯ 
ಸಭೆ! ಆಸ್ಥಾನ ಮೌನವಾಗಿ ತೊಲಗಿತು. 

£4 ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಒಬ್ಬಿ ಇರಲಿ'' ಎಂದು ಅರಸನು ಉಳಿದೆ ಸಮೃ ವ್ಯ 
ಸಭಾಜನಗಳಿಗೆ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು 

ಎಲ್ಲರೂ ತೆರೆಂದ ಮೇಕೆ, ಪರಿಚಾರಿಣಿಯರು “ನಾಟ್ಯ ಹೆನನ್ನು 
ತೊಳೆದು... ಚೆಲುವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರಮಾಡಿದರು. 

44 ನೃಷನ ಅರಮನೆಯ ಪಾತ್ರದವರನ್ನು ಬರಹೇಳು'' ಎಂದು 
ಅಸ್ಪಣೆಯಾಯಿತು. 

ನೀಟಾದ ತೆರೆಯೆಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸತಿಯರು. ಎದುರಿಗೆ ಮಂತ್ರಿ. ಎದ್ದ 
ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜ. 

ಅರಮನೆಯ ನಾಟಿಕಸತಿಯೆರು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಶ್ರ 


ಭಾಗ ಐದು: ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ 
೧ 


« ಪೂರ್ವ ನುಟಿಕ ಆಯಿತು. ಇನ್ನು ಉತ್ತರ ನಾಟಕದ ಅಪೂರ್ವಿ 
೩ ನರ್ತಿಸಿ ತೋರಿಸೋಣ'' ಎಂದು ಅರಮನೆಯ ನಾಟ್ಯ 
ಸತಿಯರು ಬನಿತ್ತಿದ್ದರು. ಅವಯನಕ್ಕೆ ಅಳವಟ್ಟ ಶೃಂಗಾರದಿಂದ ಆ 
ನೀರೆಯರು ಅವನಿಸತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತೆರೆಯ ಒಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಕಂಕಣಗಳ ಕಣಕಣಧ್ವನಿ. ಕಟಿಸೂತ್ರಗಳ ಕಿಂಕಿಣಿ ಕಿಣಿಮಿಣಿ. 
ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆಗಳ ಮೇಂಕಾರದ ರುಣರುಣ. ಹೊನ್ನಿನ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ 
ರುುಲ್ಲುಶುಲ್ಲು. ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತಾವು ತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕೆರುದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತ, ನಗುತ್ತ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅವರ ಮೀಸಲುಕಂಪಿನ ಗಾಳಿ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಸಾ'್ಯಿವಾಸವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತುಂಬಿತು. 

ಪರಪಿಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಕದ ಒಂದು ಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಣಿಕಿ 
ನೋಡಿದರು. ರೋಮಾಂಚದ ಹಿಂಡನ್ನು ಏಳಿಸುವಂತೆ ಗಂಡನು ಗದ್ದುಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದೆನ್ನು ಕಂಡರು. 

ಗದ್ದುಗೆಯೆಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ ಪುತ್ತಳಿಯನ್ನು ತಿದ್ದಿ ಶೃಂಗಾರೆಮಾಡಿ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ದಂತೆ ಪ್ರಾಣ ಬಂದು ಕಾಣುವುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಚೆಲುನರ 
ಜೀನನಿದ್ದನು. ಒಳ್ಳೇ ತೋರವಾದ ದೇಹ, ನರಿತ ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ್ಕ 
ಕೆಯ ಕಂಕಣ ಎದೆಯ ಹಾರ -- ಮಂತ್ರಿ ಮುಂದೆ ಇದ್ದ. 

«" ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಟುಮಿಯಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂಜಿ ಮಾತ್ರ ಮಂತ್ರಿ 
ಇನ್ನಾನೆ. ಮತ್ತೆ ಯಾರೂ ಹೆತ್ತಿರಿಲ್ಲ ಉಳಿದವರು ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಸೆ 
ಎಂದು ತನ್ಮುತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

II 


ಜಾಂಗವನ 


೮೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


«« ಈ ಮಂತ್ರಿ ಜಾಣ. ಈ ರಾಯ ಜಾಣ. ಈ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ರುಚಿ 
ತೋರುವಂತೆ ನಾವು ಇಂದು ರಚನೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು, ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ > ಎಂದು 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಮೆರೆಯುವ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದೊಳಗೆ ಅಡಗಿದ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳೋ 
ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳು ಮುತ್ತಿನ ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದೆಯೊಡ್ಡಿ ನಿಂತರು. 


೨ 


ತೆಯ ಮುಂದುಗಡೆ ಮದ್ದಳೆಗನು ನಿಂತು, ಭರತಚಕ್ರಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು 
«ವರಿಕಟಿ ತದಿಕಟ ರಿಕ್ಕರಿಕ್ಕಟ ದಿಮಿ ದಿರುದಿಮಿಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಸಿದನು. 
ತಾಳಧಾರಿ ಕಾಲವನ್ನು ಅರಿತು, ಸಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ 
ಜಾರದೆ ಲಯತಾಳಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿದನು, "" ಠೀವಿಶೀವಿಳಿ ಜೆಜೆಜೆಂಜೆ 
ದುಂರಿುಂ ಮಿರುಕು ಚಾವುಚಾವುಲು ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮು” ಎಂದು ಆವುಜಕಾರ 
ಕೇಳಿಸಿದ. ಇತರ ವಾದ್ಯಗಳೂ "“ಜೆಂಜೆಕು ತಕದಿಕ ತೋದಿಗಿ ದಿಮಿಕು'' 
ಎಂದು ಜತೆಕೂಡಿದುವು. 

ಪಾತ್ರದ ಭಾವಕಿಯರ ಹೆಜ್ಜೆ ಸ 

ಆಗ್ಕ ಅಂಗೈ ಯನ್ನೆತ್ತಿ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ವಾದ್ಯರವಗಳನ್ನು ಜೋಕೆ 
ಯಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತೇ ಕಟ್‌ ಅಂಗಜರೂಪನ ಎದುರಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಆ ನಾಟ್ಯಾಂಗವನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಯೂ ಅನನೆ, ಅದನ್ನು ಆ 
ಪ್ರಿಯೆಯರಿಗೆ ಸಾ ಇತ ಅನನು ಉಭಯಕರ, ಎರಡು 
ವಿದ್ಯೆ ಬಲ್ಲನ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಗಡ್ಡ, ಕಿವಿಯ ಕುಂಡಲ ಧೋತ್ರ, 
ನಡುಸುತ್ತಿದ ವಸ್ತ್ರ, ದೊಡ್ಡ ಮುಂಡಾಸು, ಚೆಂದನದ ಅಡ್ಡ ಬೊಟ್ಟು, 
ಅಪರಂಜಿಯ ಸೆಳೆಬೆತ್ತ. ಬಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. 

“ ಸಕಲಕಲಾಧ:! ಸಾರ್ವಭೌಮೋತ್ತಮ! ಬಿನ್ನಹ! ನಾನು ಒಂದೂ 
ಅರಿತವನಲ್ಲ. ಸುರಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುರಸುಡತಿ 
ಯರು ಬಂದ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಸತಿಯೆರು, ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ. ಹದಿನಾರ ನೆಯ 
ಮನುನೆ, ಹದಿನಾರು ವ.ನುಗಳ ಸಂಪತ್ತೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿ ಒರಿದುಗೂಡಿ ನಿಂತ 
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ಹಾಸ ಹೆದಿನಾರು` ಪಾತ್ರಗಳು ಇದ್ದಾನೆ. ನೀನು ಇಂದ್ರ, ನಿನ್ನ 
ಮಂತ್ರಿಯೋ ದೇನಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿ, ನಿನ್ನ ನಾರಿಯರು ದೇವ 
ಲೋಕದನಶು ಈ ಇವರೆ ನಾಟ್ಯ ನಿಮಗೆ ಮೋಹಪುಂಟುಮಾಡುವುದನ್ನು 
ನುನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ”. ಎಂದು ರಂಗಶೇಖರನು ಕೈಮುಗಿದು ಹೋದನು. 

ಹೀಗೆ ರಂಗಶೇಖರನು ತೆರೆಯ ಎದುರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ನೃತ್ಯದ ಗೆರೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲ್ಕು ಹೆಂಗುಸರ ದನಿಯಿಂದ ರಾಗ ಶಾಖೋಸಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಕಿನಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಶಿಖರಿಣಿ ಸಿಂಜಿನಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಾಯಕಿಯರು 
ಹಿಂತ, ತಿತ್ತಿ ಮುಖನೀಣೆಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಕೂಡಿಸ್ಕಿ ಮೇಳ ತಪ್ಪದೆ ಆಲಾಪ 
ಮಾಡಿದರು. ಸಶಳಸರಳವಾಗಿ, ಸಪುರಸಸುರವಾಗಿ, ತರಳತರಳವಾಗಿ ತೋರಿ, 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಣ ಬೆರಳಿನ ಸರಿತದಲ್ಲೂ ವಿರಳವಿರಳವಾಗಿ ಸ್ಥುಯಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿದರು. ಮಂಜುಳವಾದ ತೆಳುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಸೀಳಿದ ಹಾಗೆ ಅಪರಂಜಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಸರಿಗೆ ತೆಗೆದ ಹುಗ್ಗೆ ಕಮಲದ ಕಂಪನ್ನು ಉಂಡು ಎದ್ದೇಳುವ 
ಂಬಿಯ ಗಾನರೆಂಜನೆಯೆ ಹಾಗೆ ರಾಗ ತೋರಿದರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಯುನ ಹಾಗೆ ಜಾಡ್ಯವನ್ನು ತುಳಿಯುವ ಹಾಗ್ಕೆ ಮೋಹೆನರಸನನ್ನು 
ಹಂಡಿ ಹಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ಹಾಗೆ, ಸಂಜೀವನದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ತಳಿಯುವ ಹಾಗೆ - ರಾಗವನ್ನು ತೋರಿದರು. ರಾಗವನ್ನು 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬಿಸುವಂತೆ, ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವಂತೆ, 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಡೆಯನ್ನು ಮೀಔದ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಇಂಸನ್ನು 
ಹೊನ್ಮಿನುತ್ತ ಹಾಡಿದರು. ಉಚ್ಛದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುವರು, ಅಡಕದಲ್ಲಿ ಇ೪ಸುರು, 
ಒಡನೆ ಮತ್ತೆ ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತುಮು ; ಸಂಚುವಂಚನೆಯಿಂದ, ಸರಸವಾಗಿ, 
ಮಿಂಚುಮಿಂಚುಗಳು ಫಳ್ಳೆಂದ ಹಾಗೆ ಅಮೈತವನ್ನು ಹಂಚುವ ಹಾಗೆ 
ಹಾಡಿದರು. ಇಂಪಾದ ಸ್ವರವು ಅತ್ತಿತ್ತ ಜಾರದ ಹಾಗೆ ರಾಗದ ಮಿಂಚು 
ಮಾಸದ ಹಾಗೆ, ಕೇಳಿದನರ ಪಾತಕ ಹರಿಹಂಚಾಗಿ ಹರಿದುಹೋಗುವಂತೆ 
ಆ ಸೊಬಗಿಯರು ಪಂಚೆಗುರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಡಿದರು. “ಜಂಜಡನಿಲ್ಲದ 
ಸುವಸ್ತುವ ನಮೋಸ್ತು! ಕರ್ಮವನ್ನು ಕಳೆಯುನ ಅಂಜನವೇ, ಜಯತೃ 
ಜಯ !'' ಎಂದು ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರು ಫಿರಂಜನಸಿದ್ದನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಗಳಿದರು. 
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ಅತ್ತ, ಲಯವಾದ್ಯಗಾನಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ನಾಟ್ಯಿವ ರಂಜನೆ 

ಯನ್ನು ಇಟ ಸುವ ಉಭಯಕಾರನ ಅನುಮತದಿಂದ ಸರಿಯೊ ಗೆ ಪಾತ್ರದ 

ಮೃಗನೇತ್ರೆಯರು ಅನುವಾದರು. ಹೆದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳೂ ಒಂದೇ ಸಾಲಾಗಿ, 

« ಇದೆ ಇದೆ ಈಗಲೋ ಆಗಶೋ ಅರಸನನ್ನು ನೆ ೋಡುವೆವು” ಎಂಬ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ತೆರೆಯ ಬಂಜೆ ನಿಂತಿದ್ದರು. 

ಎತ್ತಿದ್ದ ತೆರೆಯನ್ನು ಕೊರಳುತನಕ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಿ ತಗ್ಗಿಸಿ ಕಾ 

ಆ ೦ತಿಗೊಂಡ 'ದುಂಡುಕನ್ನ ಡಿಯ ಸಾಲಿನಂತೆ ಆ ಕಾಂತೆ 

ಾಇಜಿಸಿತು. ಹಾಲುಕಡಲಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಏಳುವ ಬಂದ್ರ 
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ರ 
ವಷ್ನೆಗಳ ಸಾಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಎಳೆಮುತ್ತಿನಿಂದ ಬೆಡಗಾ 


@ 


+ 


ತೆರೆಯು ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ಮುಖಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸಿದ ಹ 

ಬಳಿಕ ತೆತೆಮನ್ನು ನ ನಡುವರಿಯಂತ ಕುಸಿಯೆಸಿದರೆ-- ನಳ 
ತೋಳುಗಳೂ ಮೊಬವೆಗಟಿನ ಮೊಲೆಗಳ ಸಾಲೂ ಮೋಹವನ್ನು ಮ 
ಅನರ್ಫೆವಾದ ಸಮ್ಮೋಹ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ದ್ರಕ್ಕೆ ಚಿನ್ನ ದಜೆಿ ಬೆಟ್ಟಗಳನ್ನು ನ ಸೇತುವೆ 
ಕಟ್ಟದಹಾಗೆ ವೃತ್ತಾಕಾರದ ಮೊಲೆಗಳ ಸಾಲು ಮೊಲೆಗಟ್ಟಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆರೆಯಿತು. 

ನಡುನುಟ್ಟ ತೆರೆಯಿಳಿಸಿದಾಗ ಆ ಲಲನೆಯರು ತೋಳು ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ, 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ಅ ಅನಸನನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಮನು ಹೊಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೆದರಿದ 
ಹಾಗೆ ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಪುಸ್ಪಾಂಜಲಿಯನ್ನು ಎರಚಿದರು. ಅನರ ಕೆಯ 
ಹೂಗಳು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಯಂತ್ರದ ದಾರವನ್ನು ತಾಕಲ್ಕು ಅರಸನಿಗೂ ಅರಸನ 
ಹಿಂದಿನ ಆದಿಜಿನನ” ವಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ಹೂಮಳೆಯಾಯಿತು. 
ತಟಕ್ಕನೆ, ಅದೇ ಗಳಿಗೈ ಆಕಾಶದಿಂದ ರತ್ನ ಪುಳ್ಸದ ಮೂರು ಪೊಟ್ಟಣ 
ಹರಿದುಹೋದ ಹಾಗೆ ದೊಡ್ಡ ಚೂರಿ. 

ಒಡನೆ ತೆರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿದರು. ರಮೆಣಿಯರ ರೂಪ ಮರೆ 
ಯಾಯ್ತು. ಗಾಯಕರು ಉಚ್ಚದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಹರಡಿದ್ದ ತೆರಿ ತೊಲಗಿತು. ಮತ್ತೆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆದುರಾಯಿತು. ಹಿಮ್ಮಡಿ ಹಿಮ್ಮಡಿ ಎದುರಾಗಿ, ತೊಡೆ ಕಾಸೆ ಪಸರಿಸ್ಕಿ 


we 
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ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನು ನಡುವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಮೈಯನ್ನು ಕೊಂಚ ಕೊಂಕಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಸವಿಯನ್ನು ಸಾಲಿಟ್ಟು ತೋರಿದರು. ಸಂಚರತ್ನದ ಕುಸ್ಕೆ ನವರತ್ನಡ 
ಭೂಷಣ, ಮಿಂಚುವ ಮುತ್ತಿನ ಮೊಲೆಕಟ್ಟು - ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂಚಿ, 
ರತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪುತ್ಪಳಿಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇದ್ದರು. ಎಣ್ಣೆ ಕಪ್ಪಿನ ಮೈಗೆ 
ಕರಿದಾದ ಮೈಗೆ, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಗೆ ಒಪ್ಪುವಂಥ ಸಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಕಾಸೆ, 
ಮೊಲೆಗಟ್ಟುಗಳು ಹಲವು ಬಣ್ಣವಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದುವು. ಹಳದಿ ಬಿಳಿದು ಕಂಪು 
ಕರಿದು ಪಚ್ಚೆ ಎಂಬ ಬೇರೆಬೇರೆ ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನರವರ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪುವಂಥ ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಕಾನೆ ಚಲ್ಲಣ ಕಾಲುಕುಸ್ಟಸ ಇವು ಹೊಂದಿ 
ಮೆರೆದುವು. ಮುತ್ತಿನ ಬೊಟ್ಟು, ಮುತ್ತಿನ ಸರ ತುರುಬಿನ ಮುತ್ತಿನ 
ಬಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಓಲೆ, ಮುತ್ತಿನ ಮೂಗುತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಆ ಮುಖಗಳು 
ತಾರೆ ಮುತ್ತಿದ ಬಹುಚಂದ್ರರಂತೆ ಇನ್ನುವು. ನೀಲ ಮುತ್ತು ಪುಷ್ಯರಾಗ 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಪಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕೇಲಿಸಿದ ಕಾನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಆ ಲೋಲಾಕ್ಷಿ 
ಯರಿಗದು ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಮ ಬಳ್ಳೆ ಹಬ್ಬಿಸಿದಹಾಗಿತ್ತು. 

ಹಿಂದುಗಡೆ ಬೀಸುವ ನಿಡಿದಾದ ಚಾಮರ. ಎಡಗಡೆ ಬಲಗಡೆ - 
ಹೊನ್ನಿನ ಕೊರಳಿನ ಇಂಸಾದ ಗಾನ. ನಡುವೆ ಸಾಲಾಗಿ ತ್ರಿಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರದ ಪಸಿತೆಯರು. 

ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆಸ್ತನನ್ನು ತೆಗೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ ಒತ್ತಾದ ಮೊಲೆಗಳ 
ಬಳಿಗೆ ತಂದರು; ಚಿನ್ನದ ಕಳರಕ್ಕೆ ಕೆಂಪಿನ ಚಿಗುರನ್ನು ಮೇಲಿಟ್ಟ 
ಹಾಗಾಯಿತೆಂದು ರಾಜ ಮೆಚ್ಚಿದ. ಮೊಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೈಯನ್ನು ತೆಗೆದು, 
ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು ; ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಗೆ ಜೀನಕಳೆಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ. ಕಾಲನ್ನು 
ಕದಲಿಸಿ ಮೆಲ್ಲನೆ ಒಲೆದಾಡಿ ನಡೆದರು. -ತಂಗಾಳಿಗೆ ಬಳುಕುವ ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ. 
ಸಾಲುಗೊಂಡದ್ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಂಡಲಾಕಾಶವಾಗಿ ಹರಿಡರು ಕಬ್ಬಿನ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಗಿಸಿದ ಮನ್ಮಥನ ಚಕ್ರದಂತೆ. ಸುಳಿ ಕೆಡದ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಒಂದು ಸಾಲಾದರು. 

ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆದಿನೈದು ಪಾತ್ರ ಗಳಿಲನೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಒಂದು 


ಪಾತ್ರ ಮಾತ್ರ ಮುಂದೆ ಉಳಿಯಿತು. 


೮೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


೪ 


ಮಂಗಲನತಿ ಎಂಬ ಪಾತ್ರದ ಸ್ರೀ ನಾಟ್ಯರಂಗದಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡಿ, 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಇಚ್ಛೆಯಾಗುನಂತೆ ನರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಒನೆ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಿಲ್ಲುನಳು -- ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ 
ಯೋಗಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾತ ಕ್ಕೆ ತ ತ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಚಳಚಳನೆ ಎಡಬಲಕ್ಕೆ 


ಸುಳಿಯುವಳು ರನ ಖಡ್ಗ ವನ್ನು ಫು "ಸಿಸುವಂತೆ. 

mE Es ನಾಗ್ಯ ಇಸ! pe ಮಾ!” ಎಂದು ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ತನ್ನ ಭುಜಗಳನ್ನು ನೀಡುವಳು. " ಅರಸನನ್ನು ಕ (i ಕಣ್ಣು ಹೀಗೆ 
ತೊಳೆಲಿಬರುವುಡು! ''. ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 


ಸುತ್ತುವಳು. ಕ 
ಊರ್ಧ್ವರೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯುವಳು; ದೇವ 
ಲೋಕದವಳು ಬರುವಂತೆ ಕೆಳಗಿಳೆಯುವಳು. ದುಗುಡವನ್ನು ಸೊಪ್ಪು 
ಸೂಸ್ಪನೆ ತುಳಿಯುವ ಹ ಹಾಗೆ ಜೊಪ್ಪುದೊನ್ಸನೆ ಹಚ್ಚೆಯಿಡುವಳು. 

A ಕಿರುನಗೆಯಿಂದೆ 
ತಿರುಹುವಳು. ಗದಗದಿಸುವ ಮೊಲೆ, 
ಗಡಗಡಿಸುವ ತೊಡೆ, ಬೆಳಕನ್ನು ಕೆದರುವ ಕಡೆಗಣ್ಣು, ಮದನಾನು 
ರಾಗವನ್ನು ಸೂಸುವ ಮುಖ-- ಆ ಮದದ ಹೆಣ್ಣು ನಾಟಿ ನಾಡಿದರು 

ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಾವ್ಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವ, ಹುಬ್ಬುಗಳ ಲಲ್ಲಿ ವಿಭ್ರಮ್ಮ 
ಬಗಸೆಗಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಲಾಸ ರಸ ಉಕ್ಕುವಂತೆ ೫ ವತಿ ನಾಟ್ಯ 


ರವೆಲ್ಲ 
೧೧ 
ನತ್ತ 


ತೋರಿದಳು. 

ತಾಳ ಡೌಡೆ ಆವುಜ ಮದ್ದಳೆ ಚಿನುಚಂಪೆ ಇವುಗಳ ಘುಳುಘುಳು 
ಧ್ವನಿಗೆ ಹೊಂದಿ ಅವಳು ಕುಣಿ ದಳು ಗುಡುಗಿನ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿ ಸೋಗೆ 
ನವಿಲು ಕುಣಿಯುವಂತೆ. ಕೆನ್ನರಿ ದಂಡಿಗೆ ತಿತ್ತಿ ಕೊಳಲು ಇವುಗಳ ಬೇರೆ 
ಬೇತೆ ಗಾನರಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಜಿದಖು-. ನಾಗಸ್ವರಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುವ ನಾಗ 
ಕನ್ನಿ ಕೆಯ ಹಾಗೆ. 


ಮಾತಿನ ನಲ್ಲಿ ೮೭ 


ನಡೆದಾಡುವ ಬಳ್ಳಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನಾನಾರೀತಿಯೆ ನಾಟ್ಯಾಂಗದ 
ನಟನೆ ತೋರಿ, ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದು, ಹಿಂದುಗಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಮಂಗಲ 
ವತಿ ಮರೆಯಾದಳು. 

ಬಳಿಕ ಪದ್ಮಿನಿ ಎಂಬವಳು ಬಂದಳು; ಆಡಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಮತ್ತೆ, ಚಂದನನತಿ ಬಂದು ಆಡಿಹೋದಳು. ಕುರುವಿಂದಾನಿ ಬಂದು 
ನಟಸಿ ನಡೆದಳು. ಮಕರಾಣಿ, ಚೂಡಾಣಿ, ಹಂಸಿಸಿ ಮಿಂಚಿಸಿ, 
ಮುಕುರಾಣಿ, ರೂಪಾಣಿ ಎಂಬ ಕೋಕಿಲಕಂರೆಯರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬಂದು, ಆಡಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದರು. ಚಂದ್ರಾಣಿ, ಪುಷ್ಟುಣಿ, ಸುಪ್ಪಾಣಿ, 
ಕಟ್ಟ್ರಾಣಿ, ಮಂದ್ರಾಣಿ, ಮಧುರಾಣಿ ಎಂಬ ಚಂದ್ರನ ಹದಿನಾರು ಕಲೆಗಳಂಥ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಬಂದು, ಇಂದ್ರಸಮಾನನಾದ ಅರಸನ ಎದ. ರಿಗೆ ಆಡಿದರು. 

"ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಬಂದು, ಒಮ್ಮೊನ್ಮೊ ತಾವೆಲ್ಲ ಉಜ್ಜಿ ) ೦ದೆ ನಟಿನೆ 
ಮಾಡಿದರಾದರೂ, ಒಬ್ಬಳು ಕೊಂಡದ್ದನ್ನು ಒಬ್ಬಳು ಬೆಂಸಜ್ಜ ಅಸೂರ್ವದ 


ಜಳ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿ ದರು. 
೫ 


ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಜನ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿಕೊಂಡು, " ದಿಕ್ಕನ್ಯಕಾ 
ನಾಟ್ಯ'ವನ್ನು ಅಡಬೇಕೆಂದು ರಂಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು 
ಏನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! 

ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿಕ್ಬಾಲರ ಭಾಗ್ಯವು ಈ ರಾಜೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಬಂದು ಸೇರಿತೋ ಎನ್ನಿಸಿ ಆ ಸಿಂಹೇಂದ್ರಮಧ್ಯಮೆಯರು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ 
ಮೊದಲಾದ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೀತಿಯ ನಡೆಕೋಟಿಯು ಸುತ್ತುವ ಹಾಗೆ ಸುತ್ತಿದರು. 

ಮೊದಲು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಾಟ್ಯಶಾಲೆಯ ಸುತ್ತ ನಲಿದರು ; 
ಅನಂತರ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಇಬ್ಬರು ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ 
ನಟಸಿದರು. 


೮೪ ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ 


« ಭರತಭೂಪಾಲನು ಮುಂದೆ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ. ಮುಂಸೆ ಬರುವರು ; 4 ಪೃಥ್ವಿಯನ್ನು 
ಸುಧಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಣದ ಮೇಕೆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುವನು '' 
ಎಂಬುದನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸುವ ಹಾಗೆ ಮತ್ತೆ ಹಿಂಸೆ ಹೋಗುವರು. 

« ಮುಂದೆ ಮಾಗಧೇಂಪ್ರನ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆ. ಮುಂದೆ 
ವರತನುವಿನ ಮೇರೆ ಹೀಗೆ'' ಎಂಬುವದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಒಂದೊಂದು 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಹೋಗುವರು, ಮತ್ತೆ ತಿರುಗುವರು. 

ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಕಾಲವಲ್ಲಿ ರಾಜನ ವಾಹನ:ತ್ನವಾದ ಸಟ್ಟಿವ ಕುದುತಿ 
ಲಂಥಿಸುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಹಾಗೆ ಅವರು ಲಂಥಿಸುವರು; ಕಾಲಿನ 
ಗೆಜ್ಜೆ ರುಲಿರುರುಲಿರು ಎನ್ನುವಂತೆ ನಾಟ್ಯೆರಂಗದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತ ಸುಳಿಯುವರು. 

ಮುಂದೆ ವಜ್ರದ ಕವಾಟವನ್ನು ೨ಜನು ದಿಗ್ವಿಜಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ನೂಕಿ ಒದೆಯುತ್ತಾನೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾಟಕದಿಂದ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮೈ ಯೊಲೆದು ಒತ್ತಿ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒಪೆದು ತೋರಿದರು. 

" ಮುಂದೆ ಮ್ಲೇಚ್ಛರಾಜನು ಅಹಮ್ಮಿನಿಂದ ಥಿನ್ನಮೇಶೆ ಹೀಗೆ 
ಹೊನ್ನಿನ ಮಳೆ ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ' ಎಂಬಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಸೂತ್ರತನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಮೇಲಿನಿಂದ ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚಿಮ್ಮಿಸಿದರು. 

"ಮುಂಡೆ ಗಂಗಾಸಿಂಧುಗಳು ಹುಟ್ಟುವ ಗಿ೨ಕೂಟಿದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸ್ನಾನವಾಗುನುನು 2 ಎಂಬುದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವಂತೆ ನಗೆಯ ಬೆಳ್ಚಿಂಗಳಿಂದ 
ರಾಜನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದರು. 

" ಮುಂದೆ. ವಿಜಯಾರ್ಧದೇನನೂ ಹಿಮವಂತದೇವನೂ ನಿನಗೆ 
ದಿಗ್ವಿಜಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಸುವ ಆಭರಣಗಳು ಹೀಗಿರುವುವು' ಎಂಬುದನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವಂತೆ ಆ ನೀರೆಯರು ತಮ್ಮ ಕೆಂಪುಹಲ್ಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕಣ್ಣುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಕುಣಿಸಿದರು. 

ಮುಂದೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಿಜಯಾರ್ಥಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀರತ್ನನೊಬ್ಬಳು 
ಜೊರೆಕೊಳ್ಳುವಳು ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವಂತೆ -- ಮುಂಡೆ ನರ್ತಿಸಿ 
ನಿಂತ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒತ್ತಿಗೆ ಉಳಿದವರ ಮೊತ್ತದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ಬಂದು 


ಸೇರಿಡಳು. 


ಮಾನ ಮಲ್ಲಿ ೮೯ 


ಕಾಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ ಅಂದುಗೆಯೇ ಹೊನ್ನಸಂಕಶೆ, ಮೊಲೆಗಳೇ ಕುಂಭ, 
ನೀಟಿವಾದ ತೋಳೇ ಸುಂಡಿಲು -- ಎಂಬ ಹಾಗಿರಲು, ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳು 
ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಎಂ.ಟಿ ದಿಗ್ಗಜಗಳಂತೆ ಹಜ್ಜೆಯಿಡುವರು. 

ರಾಯಸಿಗೆ ನೊಗಸಾಗುವಂತೆ ನೋಡುತ್ತ, ಆಡುತ್ತ, ಮುಖವನ್ನು 
ಅಡ್ಡ ತೆಗೆದು ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ನೋಡುತ್ತ, " ಈ ಸೌಭಾಗ್ಯ ನಿಮಗುಂಟಿ ?? 


ಎಂದು ದಿಕ್ಕನ್ಯಕೆಯ.ಶನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸಹಾಸ್ಯಮಾಡು ನಂತೆ ನಗುತ್ತ 
ಸುತ್ತ ಹೆರಿದಾಡಿವರು 


ಮೂನರು, ಸಾಬ್ವರು ಆಸುನಸು. ಒಂದೊಂದು ಸಲವೂ ಹಿಂದೆ ಆಡಿದುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಬೇನಯಾಗಿ, ಹೊರಹೊನ ಪರಿಯಾಗಿ ಸರ್ವರೂ ನಟಸುವರು. 

ಹೀಗೆ ಆ ಎಂಟು ಮಂದಿ ಪಾತ್ರದವರೂ ಎಂಟು ದಿಕ್ಕಿನ ಕನ್ನೆಯ 
ರಂತೆ ನಟಿಸಿ ತನ್ಮು ತಮ್ಮ ಸ್ಥುನಕ್ಕೆ ತಾನು ಹೋಗುನಂತೆ ಹಿಂದಸೈ 
ಸರಿದುಹೋದತು. 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಇನ್ನೆಂಟು ಮಂದಿ ಕೋಮಳೆಯರು ದುಳದುಳನೆ 
ಯನ ಮ.ಂದೆ ಬಂಸ್ಕು " ಜಲಕನ್ನಿ ಕಾನಾಟೃ'ಕ್ಕೆ ಎಂದು ನಿಂತರು. 

ಮರು! ಆ ಚೆಲುನನ್ನ ಏನೆ:ದು ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರತದ ಉಪಸಮುದ್ರದ ಹಾಗೆ ದೇವಗಂಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತಿತೋ. ಎನ್ನಿಸಿ -ಅರ್ಧಚಂಬ್ರಾಕೃತಿಯಿಂದ ಆ ಎಂಟು ಪಾತ್ರಗಳೂ 
ರಾಜನೆದುರು ನಿಂತರು, . " ಆಕುರ ಚಂದ್ರನಾದ ಮೇಲೆ ನೀರು ಸಿಹಿಯಾಗ 
ಬೇಕು! ಅದೇಕೆ ತಾನು ಉಪ್ಸಾಯಿತು?' ಎಂದು ಆ ಕಡಲನ್ನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಚ:ದ್ರನಂತೆ ನಿಂತ ದೇವಗಂಗೆಯ ಹಾಗಿದ್ದರು. 

ಲಾವಣ್ಯವೇ ಜಲ್ಕ ತೋಳೇ ಅಲೆ, ಹೊಕ್ಕುಳೇ ಸುಳಿ ಚಂಚಲವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆ ಎಳೆಮೀನು -- ಭಾವಿಸಿದಕ್ಕೆ ಜಲದೇವಿಯರಾಗಲು ಇವರೇ ತಕ್ಕ 
ವರು ಎಂಬಂತೆ ಆ ವನಿತೆಯರಿದ್ದರು. 
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೯೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ 


ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಕಾರ ತಪ್ಪದ ಹಾಗೆ ಜೊರೆಯ ಇದಿರಿಗೆ ನಲಿದು 
ಬಂದರು. ಆಗಲೇ ತಿರುಗಿದರು -- ಡೊಂಕನ್ನು ಕಳೆದು, ಗಂಗೆ ಹನಿಯು 
ವಂತೆ ನೇರವಾಗಿ. 

ರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೊತ್ತವಾಗಿ ನಿಂತರು ಮತ್ತೆ ಎಂಟು ಬೆಸೆಗೆ 
ಕನಲಾದರು. ಬಳ್ಳಿ ಹೆಬ್ಬಿದಂತೆ ಹೆಬ್ಬಿ ಹರಿದಾಗ, ಶೃಂಗಾರದ ಗಂಗೆ ಹರಿದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಅಲೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟುವ ಅಲೆಯ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬರೆ ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬರು 
ಅಬ್ಬಿ ಹೆರಿಯುವರು. ತಿರುಗಿ ಎಂಟುಮಂದಿ ಸುಳಿಯಂತೆ ಭುಗಭುಗನೆ 
ಇರದೆ ಸುತ್ತುವರು. 

ಒಮ್ಮೆ ಡೊಂಕಾಗಿ ಹರಿಯುವರು, ಒಮ್ಮೆ ನೇರವಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ತಡೆದು 
ತಡೆದು, ಒಮ್ಮೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮೇಲೆ ಉಕ್ಕುವ ಸುಳಿಹೊಳೆಯ ಹಾಗೆ 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಆಟ ತೋರುವರು. 

ಮಿರುಮಿರನೆ ಆದ ಮೈಯ ಹೊಳಸಿಸನಿಂದ, ಅಶೆಯಶೆಯಾಗಿ ನಿರಿ 
ಹಿಡಿದು ಏಳುವ ಚಿನ್ನದ ಕಾಸೆಯಿಂದ, ಕುರುಕುರನೆ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟುವ ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ, ಅವರು ತಂಪಾದ ಬಯಲಿನ ತೊರೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಹೊಳೆ೭ರು. 

ಅಲೆಅಲೆಯಾಗಿ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ನಾದ ಕಂಕಣದ ಧ್ವನಿ, ಕೈಯ 
ಬಳೆಗಳ ಶಬ್ದ ಇವು ಕೂಡಿ ಗಳಗಳ ಗುಳುಗುಳು ಎದು ನಲಿಯುತ್ತ 
ಹರಿಯುವ ತಂಪುಹೊಳೆಯಂತೆ ಹೊಳೆದರು. ಏನು ಹೇಳಲಿ! 

«ಇದು ನೆಲ ನೆನೆಯದ ಗಂಗೆ! ಇದು ಕಣ್ಣುಮೀನಿನ ಗಂಗೆ! 
ಇದು ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ರಸಗಂಗೆ! ಮೊಲೆ ಮುಡಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ ಗಂಗೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಬಂದುವೊ!” ಎಂದು ಅರಸನು ಶಿರತೂಗಿ ಮೆಚ್ಚಿದನು. 

ಅರಸನ ಲಾವಣ್ಯದ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಪಾತ್ರಸತಿಯರ ದೃಷ್ಟಿಮತ್ಸ್ಯ 
ಗಳು ಆಡಿದುವು. ಅದೇ ತರುಣಿಯರ ದೇಹಕಾಂತಿಯ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜನ 
ಕಣ್ಣು ಮೀನುಗಳು ಆಡಿದುವು. 

ಶೃಂಗಾರದ ಸಮುದ್ರವೇ ಮೇಲೆ ಕವಿಯಿತು ಎಂಬಂತೆ ಅನರು 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ನಡೆದರು. ದೊರೆಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, 
ಸಮುದ್ರ ನಾಚಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಂತೆ ಅತ್ತ ಜಾರಿದರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೯೧ 


ತಾನರಿಯಂತಹ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಂದ, ತಾವರೆಯಂತಹೆ ಮುಖ ಮೊಲೆ 
ಗಳಿಂದ ತಾವರೆಯ ಕೊಳವೇ ಎದ್ದು ನರ್ತಿಸುವುದೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ಆ ವಧುಗಳು ನಟಿಸಿದರು. 

ನೈದಿಶೆಯ ಹುಗಿರುವ ದೇಹದ ಕಂಪು, ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ 
ಮೈಯ ಬಣ್ಣ, ಕನ್ನೈದಿಲೆಯ ಹಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣು -- ಉಳ್ಳ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು 
ಮೈದೋರಿ ನೃತ್ಯವ:ಡಿದತ್ಕೆ ನೆಯ್ದಿಲೆಯ ಕೊಳ ಎದ್ದು ಕುಣಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. 

ತಕದಿಕ ಕಿಣತೋಂಗ ತದಿಕಿಟಿ ದಿಮಿದಿಮಿ ದಿಕುದಿಕು ದಿಮಿಕೆಂಬ 
ಧ್ವನಿಗೆ ಚಕಚಕನೆ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸೂಚಕಮಾಡಿ ಸೊಬಗು 
ತೋರಿದರು. 

ಚಿನ್ನ ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣದ ಕಿರಣ ಅವರ ದೇಹಕಾಂಕಿಯೊಡನೆ 
ಬೆಕಿತಕ್ಕೆ ಮಿಂಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ ಮಿಣಿಮಿಣಿಸುತ್ತ ಕಂಚುಮಿಂಚಾಗಿ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊಳೆಯುವರು. 

ಮುಖದ ರಸದಿಂದ, ಕಣ್ಣ ಬೆಳಗಿನ ಹೊಳೆಯಿಂದ, ನಗೆಯ ಒಂದು 
ಅನ್ಭುತಧಾರೆಯಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು ಆ ಪಾತ್ರದ ಕನ್ನೆಯರು 
ಜಲದೇವಿಯರಂತೆ ರಾಯನಿಗೆ ಒಲಿದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರು. 

ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ತೈ ಬೆವರಿತು. ಆಗ ನೋಡಿದಕ್ಕೆ * ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಜಲದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಜಲಕನ್ನಿಕೆಯರ ನಿಜ! 
ಎಂಬಂತೆ' ಆಜಲಜಗಂಧಿನಿಯರು ಒಪ್ಪಿದರು. 

ನಯ್ದ ನುಣುಪು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿವಾಗುವಂತೆ ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ಆ ಭೂಪತಿಯ ಕಣ್ಣಿಬರಲ್ಲ ಆಡಿ ತೋರ್ಕ ಆ ಪಾತ್ರದ 
ಸತಿಯರು ಅಮರಸ್ತ್ರೀಯರಂತೆ ಅದ್ಭೃಶ್ಯವಾದರು. 
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ತಾಳಮೇಳವನ್ನು ಹೂಂದಿಕೊಂಡು ಸಂಗೀತದ ಬಾಲೆಯರು ಆಯೆಂದು 
ಕಾಂಬೋದಿರಾಗವನ್ನು ಆಲಾಪಮಾಡಿದರು. ಪಾತ್ರವಾಡಿದ ಆ ಸತಿಯರಿಗೆ 
ತಂಪಾಗುವಂತೆ, ದೊರೆಗೆ ಇಂಪಾಗಿ ಅವನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ, ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವಂತೆ ರಾಗವನ್ನೈತ್ತಿ ಪವಿತ್ರವಾದ ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಹಾಡಿದರು. 


೯೨ ಮಾತಿನ ವ ಲ್ಲಿ 


«« ಬೆಳಗಿನ ಬೊಂಬೆ! ಬೆಲ್ಬಿಂಗಳ ಬೊಂಬೆ! ತಿಂಗಳ ಜೊಂಯಚಿ! 
ಜೊನ್ನದ ಜೊಂಬಿ! ತಿಳಿವಿನ ಬೊಂಬೆ! ಬೋಧನ ಬೊಂಜೆ!'' ಎಂದು 
ಆತ್ಮಕಲೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ ಹಾಡಿದರು. "ಸುರರನ್ನು ಸೋಲಿಸುವ ಸೊಬಗಿನ 
ನಮ್ಮ ಭರತಭೂನರನ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಗುರು ಹೆಂಸನಾದಾ, 
ಮಹಾದೇವ! ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ಭಾರಮಾಡು'' ಎಂದು ಸೊಗಸು ತೋರಿ 
ಹಾಡಿದರು. 

« ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಮರೆಯಾಗುತ್ತ, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ವರ ಹೆಂಸನಾಥಾ, ನಮಗೆ ಸನ್ಮತಿಯೆನ್ನು ತೋರು'' ಎಂದು 
ಅನರು ಹಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರದ ಹೆಣ್ಣುಗಳೂ ಒಂದುಗೂಡಿ 
ಬಂದರೆ. ಹೆ)ಸನೆಂಬ ಆತನ ಕಲೆಯೆಂಬ ತಾವರೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಂಸನಂತೆ 
ವಿಹೆರಿಸುವ ನ, ಸರಾಜಹೆಂನನ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ " ಹಂಸಮಂಡಳಿ 'ಯೆಂಬ 
ನಾಟ್ಯವನ್ನು ತೊಡಗಿದರು, ಇನ್ನ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ಸೊಬಗಾಯಿತೋ! 

ಎರಡೆಂಟು ಪ:ತ್ರಗಶು ಎನಡೆಂಟು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಓರಣವಾಗಿ ನಡೆದು 
ನಿಂತಾಗ್ರ ಆ ನಾಟ್ಯರಂಗವೆಂಬ ಪದ್ಮದ ಹದಿನ-ರ, ಎಸಳುಗಳಿಗೆ ಓರಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮೆರೆದರು. ಅಸ್ಟೇ ಏಳೆ ನಾಟ್ಯಮಂಟಿಪವೆಂಬ ಕೊಳವಲ್ಲಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಹದಿನಾರು ಕಮಲಗಳೊ ಎಎಂಒಂಕೆ ಆ ಕಮಲಮುಖಿಯರು 
ಬಳಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ ಮಣಿಮಂಟಿಪವೆ ಕೊಳ್ಳ ಹದಿನಾರು ಹೆಣ್ಣುಗಳೆ 
ಹದಿನಾರು ಕಮಲಗಳು ರಾಜನೇ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಹೆಂಸ್ಕ ಮಂತ್ರಿಯೆ € ದಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾನಂದನೆಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ - ಎಂಬಂತೆ ಆಗ ಕಂಡಿತು. 

ಹದಿನಾರು ವನಿತೆಯರೂ ಎಡದ ಚಾರಿ ಬಲದೆ ಚಾರಿ ಸೂಡಿ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತಿರುಗಿದರು. ಒಮ್ಮೆ ಮೂಡಪಡುವಲ್ಕು ಒಮ್ಮೆ ತೆಂಕಬಡಗಲು 
ನಡೆದು ಮತ್ತೆ ನೀಡಿ ಸಾಲಾದರು, ಹೆಣ್ಣುಹೆಂಸಗಳು ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಸುಳಿಯುವಂತೆ ಆ ಎಳೆಯ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಣ್ಣ ಸಣ್ಣನೆ ಸುಳಿದು, 
ಭರತೇಶನಿಗೆ ಕಣ್ಣ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದರು. ಹಂಸಗಳಿಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕು 
ವುದನ್ನು ಕಲಿಸುವುದು ಈ ಸತಿಯರಿಗೆ ಸಂಸಿದ್ಧವಾದ ಕುಲದ ಬಿರುದು 
ಎಂಬಂತೆ " ಹಂಸಮಂಡಳಿ' ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅವರು ತೋರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಅದು ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಸದರದ ಆಟ | 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ಇ 


ಹೆಂಸಗಳು ಗುಂಪುಕೂಡಿ ನಡೆಯುವಾಗ ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಎಂದು ಶಬ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆಯುವಂತೆ ಕಾಲಿನ ಅಂದುಗೆ ಫೆರಿಫಲಿ ರುಲಿರುಲಿ ಎಂದು 
ಎನ್ನುವಂತೆ ಚಂದದಿಂದ ಹಜ್ಜೆಹಿಡಿದರು. 

ಹಕ್ಕಿ ಹೋದ ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹಕ್ಕಿ ಹೋಗುವಂತೆ, ಒಮ್ಮೆ ಸಾಲಿಕ್ಕಿ 
ಹೋಗುವರು. ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ಚಿದರುನ್‌ತೆ ಅಗಲುವರು ಎನ್ನುವ ನಷ್ಟರೊಳಗ್ಗೆ 
ಅಹೋ! ಚಿಕ್ಕನೆ ಒಂದಾಗುವರು. 

ಕಿಕ್ಕೆಯ ಆಟನನ್ನು ಭುಜದಲ್ಲಿ ತೋಸಿನರು. ಹಣ್ಜೆಯಿಕ್ಕಿ ಕಾಲ್ನ ಡೆ 
ಯನ್ನು ತೋರುವರು. ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಮುಗಿದ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಕ್ಕಿನಂತೆ ಇ 
ಕೊಕ್ಳಿ ನಾಟದ ಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರುವರು. 

ತಾವರೆಯ ಮೇಲಿದ್ದ ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆದಾಡುವ 
ಹೆಣ್ಣು ಹೆಂಸಗಳು ಬಯಸಿ "ರೃಷ್ಟಿ ವಾ್‌ ಗದು ಗೆಯ ಮೇಲಿ ಲಿದ್ದ ಚೆಲುವ 
ನನ್ನು ಕ್ರ ಕ್ರಮವರಿತು | 

ಹೆಣ್ಣು ಹೆಕ್ಕಿಯೊಂದೊಂದನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ, ಗಂಡನನೇಲೆ ತನಗಿರುವ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಟದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿ ಜಾಣತನವಎಂದ "ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ತೋರಿದರು. 

ಗಂಡು ಹಂಸ `ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಒಲಿದರೆ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಮುನಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುನ ಹಾಗೆ ಒಬ್ಬ ವ ಹಿ.ಡನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಹೋದರೆ ರಾಜ ಅದನ್ನು ಕಂದ ಒಳಗೊಳಗೇ ನಗುವನು. ಆ ಹಕ್ಕಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಮುಂದೆ ಕುಲೇಳದೆ, ಕೋಸವನ್ನು ಮರೆತು 
ಹಿದಿನುಗಿದ ಹಾಗೆ . ಹೋದುಕೆ ಹಿಂದಿಸುಗಿ ತನ್ನ ರಮಣನ ರಸಿಕತೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವಳು. 

ಒಮ್ಮೆ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಹೆಂಸ ಕುಳಿತಿಯಿನಂತೆ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವರು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ, ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಪನನಾ 
ಭ್ಯಾಸದ ಬಲದಿಂದ ಚಲಿಸದ ಹಾಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿ 
ಕುಳಿತು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿಯುವರು. 


೪೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಕೊಳದಿಂದ ಕೊಳಗಳಿಗೆ ಹಂಸ ಹಾರುವ ಹಾಗೆ ಘಳಿಲನೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ನೆಗೆದು, ತೋಳನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ, ಕಾಲನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮಾರು ನೀಡಿ, ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಇಳಿದು ಬರುವರು. ರಾಜನು ತಲೆದೂಗುನಂತೈೆ 
ಮಂತ್ರಿಗೆ ವಿಸ್ಮಯವಾಗುವಂತ್ಕೆ, ಅವರು ಇಳಿಯ ವ ಹಂಸಗಳಂತೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಲೈೆಂಟುಮಾರು ಬಂದು, :ಜೋಕೆಯಿ:ಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಇಿಳಿಯುವರು, 

ಮತ್ತೆ ಮೇಲೆ. ನೆಗೆಯುವರು. ಹಕ್ಕಿ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಹೋಗುವರು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹತ್ತೆಂಟುಮಾರು ಹೋಗಿ, 
ರಾಜೋತ್ತಮನನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವರು. ಹಾಗೆ 
ಅವರು ಹಾರಿಬಂದು ಇಳಿಯುವಾಗ 4 ರಾಯನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಸುರನಾರಿಯರೋ,' ಗರುಡಕನ್ನಿಕೆಯರೋ, ಅಥವಾ ಗಂಧರ್ವಕನ್ಯಕೆ 
ಯರೋ, ಇಲ್ಲನೆ ಖೇಚರಿಯರೋ' ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 

ಮುಖ ಮೊಲೆಯಡಿಯಾಗಿ, ಕಾಲುನೀಡಿ, ಕಾಸೆಯನ್ನೂ ತೋಳು 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲುಗುತ್ತ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಆ ಮುಗ್ಧೆಯರು, ಗಗನಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಈಜಿ ಬರುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡುಬಂದರು. ಆ ಲಲನೆಯರನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಭೂಪಾಲನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಮಲೆತು ಎದುರಿಗೆ ಎದ್ದುನಿಲ್ಲುವ ಮೊಲೆಗಳಿಂದ 
ಇನರು ಇಷ್ಟು ತಳೆಕೆಳಗಾದರು' ಎಂದುಕೊಂಡು ಒಳಗೇ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನಕ್ಕನು. 

ಗಗನದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಬಂದು, ನೃಸನ ಬೆನ್ನಿನ ಗೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಸಕ್ಕೆ ಎದುರಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಗಗನಪುರುಷ ಸಿದ್ಧ ಬಿಂಬಗಳಿಗೆ 
ಕೈಮುಗಿದು ಇಳಿದರು. ಕೆಲವರು ಕೈಮುಗಿದು ಇಳಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಸೂತ್ರವನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿ, ನೃಪನ ತಲೆಗೂ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬದ ಎದುರಿನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೂ ಹೂವಿನ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಇಳಿದರು. ಭೂಷಣಗಳ 
ಕಾಂತಿ, ಕಾಸೆಯ ಕಾಂತಿ, ಚಲ್ಲಣದ ಗೆಜ್ಜೆಯ ಗಲಭೆ - ಇವುಗಳ ಮಧೆ 
ವನಿತೆಯರು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಗುಂಪು ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದ ಹಾಗೆ ಠಣಠಣ 
ಇಳಿದರು. 

ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಬಂದು ಇಳಿಯುವವರು ; 
ಆನಶೆ ಇಂದು ಹತ್ತಿರ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದನಾದ ಕಾರಣ್ಯ ಆ ಕುಲವನಿತೆಯರು 
ಹಿಂದೆ ಇಸ್ಟುದೂರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ರಾಜನ ಸಮುಖದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೯೫ 


ಲೆ 

ರಾಜನು ತುಂಬ ಹರ್ಷಪಟ್ಟು, "ನಾಟ್ಯ ಸಾಕು' ಎಂದು ಕೈಸನ್ನೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಆದಿನಾಥನ ಗೀತಡಿೊಡನೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಮಿ ಭಾಪು ಭಾಪು 
ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 

ಇತ್ತ ರಾಜನು ರೆಂಗತೇಖರನನ್ನೂ ಸ ಮನ್ಸಿಸಿದನು. 
ಸಿಂಜಿನಿ ಶಿಖರಿಣಿಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಸರಂಜಿಯಾಭರಣಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟನು. 

ಬಳಿಕೆ ಮಂತ್ರಿಯ ಮುಖ ನೋಡಿ, “ನಿನಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯಾಯಿತು!' 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು ಹೇಳಿದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯನು ಹೇಳಿದನು : 

“ ಇದು ಪುಣ್ಯನಾಟಕ, ಸ್ವಾಮಿ. ಇದು ನಿನೇಕಶರಣ್ಯನಾಟಿಕ, 
ದೇವಾ. ಇದು ಗಣ್ಯನಾಟಕ, ಚಕ್ರಿ .ಇದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಲಾವಣ್ಯನಾಟಿಕ, 
ರಾಯಾ....ಇದು ಹೊರಗೆ ಭೋಗದ ಅಂಗನನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದೆಯಾದರೂ 
ಒಳಗೆ ಯೋಗವನ್ನು ತೋಮತ್ತಿದೆ. ರಾಗಗಳು ರಾಗದ ಅಂಗವನ್ನು 
ತೋರಿದರೂ ಅವುಗಳ ಭಾವದಲ್ಲಿ ನೀತರಾಗತ್ವವಿದೆ...ಲೋಕದವರಿಗೆ ಇದು 
ತಾಂಡವನೃತ್ಯ ; ಅದಕೆ ಹೆಂಸನಾಥನನ್ನು ಆಲೋಕಿಸುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವ 
ವಿದೆ. ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ಸುಖದೆ ಅನುಭವವುಳ್ಳ ಇದು ಸಿದ್ಧ ಲೋಕವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನಿಸುತ್ತಿದೆ....ಜಿನಜಿನ! ಏನು ಕಲಿತೆ! ಏನು ಕಂಡೆ! ನಿನ್ನ ಅನುಭವ 
ಇದು ವಿಚಿತ್ರ, ಸ್ವಾಮೀ! ನಿನ್ನ ಮನುಜೇಂದ್ರ ಪದದಲ್ಲಿ ದಿನಿಜೇಂದ್ರ 
ಪದವಿದೆ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮುನಿಯಂತೆ ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗವಿದೆ!....ನೀನು ಹೇಗೆ 
ಜಾಣನೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರದೆ ಮೀನಾಕ್ಷಿಯರೂ - ಮರು! 
ಮನ್ಮಾ! -- ಈ ನುಣುಪು ನೇವಣೆ ರೂಪು ರೇಖೆಗಳ ಲಾಘವವನ್ನು ಏನು 
ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾರೆ!...ಇದನ್ನು ಮಿಂಚಿನ ಕೂಡ ಸಾಧಿಸಿದರೊ! ತಂಗಾಳಿಯ 
ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಕಲಿತಕೊ! ಪೆಂಚಬಾಣನೊಡೆನೆ ಅತಿ ಸರಿ ಮಿಗಿಲು ಎಂದು 
ತಾಗಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಆಯ್ತೊ !....ನೆಲದಮೇಶೆ ಇನರು ಆಡಿದ ನೃತ್ಯದ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ! ಗಲಗಲನೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಂಸ 
ದಂತೆ ಬರುವ ಆ ಚೆಲುವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನೇನು ಬಲ್ಲೆ |...ಇದರಲಿ 


೪೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ವಿಚಿತ್ರವೇನು / ನನು ಆತ್ಮನೆನ್ನುವ ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಡುವೆ. ನಿನ್ನ 
ಮಾನಿನಿಯರು ನಿನಸೆ ಸಹಚರಿಯರು ಆದ ಕಾರಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು 
ಏನಾರ್ಚರ್ಯ! ...ವಿಕ್ಯ ರಾಜರ ಪತ್ನಿಯರು ಹೀಗೆ ಬಂದಕ್ಕೆ ಅದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಗಿ೪ಐ ಬಿಳಿದಾದರೆ ಡೆ ಪಡಬೇಕೇ ಹೊರತ್ಕು ಹಂಸ 
ಬಿಳಿಯದುದರೆ ಅ್ಚರ್ಯವೇನು!...ದಿಕ್ಕನ್ಯಕಾ ನಾಟ್ಯ, ಜಲಕನ್ನಿಕಾ 

ಸವ ತ ಈ ಆ ಅಮರಕಾಂತಾ 


ತಾಂಡವ ಇವು ನ್ನ ಕೆ ಆಡಿದರೆ ಮತ್ತೆ ಇಕ್ಕೆ ನತ್ತ. 
ಪುಕ್ಬಲತಾನೃತ್ಯ, ಕಲ್ಪಲತಾನೃತ್ಯ, ಬಾಪ್ಸವಿಮ್ಯುಲ್ಲತಾನೃತ್ಯ, ಪುಷ್ಪಕ 
ನೃತ್ಯ ಇಸು ಮೊವಲುದುವನ್ನು ತನನ ಆನಂದದಿಂದ ಬಾಷ್ಟಾಂಬು 
ಬೀಳದಿಶುವುದೆ! .. ಇನ್ನೂ ದಳಪ ದೈಲಾಸ್ಯ, ವಿಂಶತಿ ಪದ್ಮಲುಸ್ಯ, - ಷೋಡಶ 
ಪದ್ಮಲ:ಸ್ಯ ಮುಂತಾದ ಕುಶಲನನ್ನು. ತೋರುವ ಸೊಗಸು ಹೇಗೆ - ಅದನ್ನು 
ಭೋಗಕುರಲನ.ದ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆ. '' 

ಅದಕ್ಕ ರಜ ಹೇಳಿದೆ: 

4 ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರ ಮಂತ್ರಿ! - ಇದನ್ನು ಏನು ದೊಡ್ಡದೆಂದು ನ 
ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿ ಸೊಂಡಾಡುಪಿ? ಸ್ವಾನುಭವದ ಸುಖಕ್ಕಿಂತ ಈ ಪಾತ್ರಗಾನ 
ಮುಂತಾದ-ಸುಖಗಳು ಎಂದಿಗಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದಾನೆ? 1 “ಮುಕ್ತಿ ಹೆ ಸುಖ. 
ಅದು ಬರುವ ನಡುನೆ ನಿ:ಕ್ತಿಯೆ ಸುಖ. ಅಧನಲ್ಲಿ ; ವ್ಯಕ್ತಾತ್ಮಭಾವವೆ ಸುಮಿ 
ಮತ್ತೆ, ವಿಷಯ ಸಂಯುಕ್ತಿ ಏತರ ಸುಖ?... ಪುಣ್ಯವು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಸುಖನನ್ನು- ಆಚೆ. ತಳ್ಳದೆ ಉದಾ೩ ನದಿ೨ದ ಅವನ್ನು ಉಂಡುಬಿಟ್ಟು, 
ಭಾಸುರಮಾದ ಆತ್ಮಾ ನುಭನನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಿರುವೆನು... ಇದು ಫಿನಸೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ. : ನೀನು ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲೆ... ಆದರೂ ಲೋಕಾನುರಂಜನೆಗಾಗಿ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಹೊಗಳಿದೆ... ಹೋ ನಿಲ್ಲು ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಉಡುಗೊರೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿ'' ಎಂಡು ಆ ನೃ ಪನು ಳೆ ನೀಡಿದನು. 

“ ಬೇಡ; ಗಸ: ಮತ್ತಿ ಸತ ನೆ” ಎಂದು ಆ ನವ 
ಎದ್ದು, ತಾನೆ ತನ್ನ ಪಸ ಸ್ವಭರಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸನ್ಮಾನಿಸಲು ನಿಂತನು. 
" ಯಾನಗೂ ತೋರಪ ಅಂತಃಪುರದ ನಾಟ್ಯನನ್ನು ಈ ರಾಯನು ನನಗೆ 


೦ ತಾಾರ್ಜತಾಲ್ಲಿ ಅಳ 


ತೋರಿದ ಆ "ನನ್ನೆ ಪೀಟೆ ಇನನಿಗೆ ನಷ್ಟು ಕರುಣೆ! ಎಂದಿ ಆ'ಸುಳತ್ರಿ 
'ಭತಿಟು ತನು" ತೊಟ್ಟ ಕವೆಟಿವಳಿಸ್ನಿ" "ಮೆಲಿನ: “ಹೆಚ್ಚಡವನ್ನೂ “ಜೀತದ 
ಜನಕ್ಕೆ: ಕೊಟ್ಟನು." ಬಾ ಹೌಕನನ್ನು”` ಸಯಕಾಕನಿಗೆ ನೀಡಿದರು. 
ಕೈಯ” ಕಡಗವನ್ನು `ಸಹಿಲಿಸಿ 08: ಕಬರಣೆಂತರಿಗೆೊನು ಉರುಳಿಸಿ 
ಜು ಢು; ಅವು! ಗುಡುಗುಡು:ಘಳನುಘುಮು: ಗಣಿಗಳ ಎನ್ನುತ್ತ:ಗಳಲಿಯಂತೆ 
ಮೂ ಹೋವು!” ಪತಕೆನನ್ಟು ತೆಗೆದು” ಸೃಷಿಗೆ ನಿವಾಳಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಸೇವೆಸೌ ಜಸಾಸಾಂಡ ಕೊಟ್ಟವು. . ಕಂಠಿಮಾಜಿಯನ್ನು. ಕಿತ್ತು 
ಕೈತುಂಬ ಸ ಡರ್‌ ' ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರು"ಪುಣಿಗೆಳನ್ನು' "ಆಯ್ದು ಕ 
ಲೆಹನಿನುಖಿ ದುತ್ರಗುಗೆ ನಿನಾಳಿ '$ಗೆು ಚಿಲ್ಲಿವನು; ಉಳಿದೆ. ವ8ಣಿ 
ಗಳನ್ನ ಕಾನ ಪತ್ಯದ' ಕನಸಲ್ಲ ಪುೆಯಸಗಿದ್ದ.. 'ಅರಸಿಯೆರಿಗೆಸವಾಥಿಸಿ 
ತಾಕಿತು. `ರ್‌'ವ್ರ ತನ 'ಸೇನುನರೊ ನಿತ್ತ ನೇರಿತೋ? ». ವಿದ ನೋಸಷು 
ನಂಗೆ ಎನಿಸುವ a “ತನು -ಉರ್ಟು- ತೊಟ್ಟಕ್ಷತ್ನು ತೆಗೆದು: ಶಿ, 
ಸಶ್ರಿದ-ಜಿನಬಂಬ ಸಿಡಯಗಗಿ ಮುಕ್ತ ನ್ನ್ನ ಭಕ್ತ ಕ ಭಾತವಿಂದ್‌ ಚೆಲ್ಲಿನತು. 
ಅನರಿತೆರ್ಯ” ಅರಸು : ನಗೆ ದಯೌಪಾಲಿಸಿಹೆ “ಹೊಸ ವಸ್ತಾ ್ರಾಫಕಣಗಳನ್ನು 
ಶ್ಲಂಗರಿಸಿತೊಂಡು ತಳೆಚಾಗನ್ಸ್ಸ ಸಸಿಗೆ: ಕೆಮುಗಿಡು, “ಮಂತ್ರಿ: ಸೆಭೆಯಿತದ 
ಜಃ 
ಸಭೆಯೆಲ್ಲ 4 ಪುರೇ!” ಎಂದು: ಅವನನ್ನು" ಹೊಗಳಿಶು. 
ಓಂ ಹೋಶಿತವಾಗಿ 'ನಖುಕಾರನು `ತೆರಳೆದತು: - ಮತ್ತೆ, ಆ 
ಗ್ಲಾನಸ ತಿಯರೂ ತೆರಳಿದರು. ಹೊರಗಿನ ಜಯಫೆಂಟಿ ಕೊಣ್ಣಿಂದು ಹೊಡೆದ, 
ರಾತ್ರ 'ಹೆಸ್ಸೆರಣ್ಲಿ 'ಘೆಳಿಗೆಯೌದೆದ ದನ್ನು: ಕಿಳಿಸಿರ್ತು' -' ಕ 
'ಗಗೇಲಟ್ಟ್ತಲ ಅನ್ಯ ರುಹೋೊಹಶ." pa ತನ್ಹಪರಃ: ಇದ್ದಾ ಕೆ ಈನಃತೆಳ್ಳ 
ಸಕ್ಸಣೆಕೊಟ್ಟ ಸ: 'ತೌತ್ರಾಕಳನ್ನು : ಮಸ್ಸಿ ಸೋಕ? ಉಂದು. ಇಆರಸಥು 
ಸಸಿನನ: 


ಸಥ್ಯ ಕ್ನತೊಗ' ಪತ್ರ ನಹಟಳದಸೇತನ ುರಿಯೌಗಿದ್ದಾನ ಜಟ ಹೆರಿ 
ಯೆನ್ನು ಹಾರನೂಕಿ, ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲ ಅರಸನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾದರು. ತೆಕೆಯಿಂದ 
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೯೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಈಚೆಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ರಾಣಿಯೆರ ಮೋಹೆನ ಅದುವರೆಗಿನ ಆ 
ಪಾತ್ರದವರ ಮೋಹನಕ್ಕಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿತ್ತು. ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಅರಿತು 
ಸಿಂಗರಿಸಿದ ಶೃಂಗಾರ, ಮಗಮಗಿಸುವ ಕಂಪಿನ ಹೊಮ್ಮ್ಮ, ನಗುಮುಖದ 
ಅರಸಿಯರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಸಂದಣಿಸಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಹಿಂದುಗಡೆಗೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, 
«« ಚಪಲಾಕ್ಷಿಯರಿಗೆ ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಇಲ್ಲಿ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆ ತುಂಬ ಉಪಸರ್ಗ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಅಲ್ಲವೆ ?'' ಎಂದು ಉಪಚಾರದ ಮಾತನಾಡಿದನು. 

ಉಸಸರ್ಗ ಎಂದರೆ ಹಿಂಸೆ.  ಉಪಸರ್ಗವೆಂಬುದು ನಮಗೆ 
ಕನಸಿನಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ಅರಸೆ. ಇದು ಸ್ಪರ್ಗವಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಓಲಗ 
ದಳ್ಲಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಸುಖ ಕೊಡದು? ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸ್ವರ್ಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಉಪಸ್ವರ್ಗ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದ್ದರಿಂದ ಉಪಸರ್ಗ 
ನೆನ್ನಬೇಡ. ಉಪತ್ವರ್ಗನೆನಬೇಕು. ಲಿಪಿಯ ಕೆಳಗೆ ಒತ್ತು ತಪ್ಪಿತು. 
ನರ್ತನಮಾಡಿ ಪಾತ್ರದ ಅಂಗನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಾಯಿತು. ನೋಡಿ ನಮಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಇದು ಸ್ವರ್ಗದ ಸಮೀಪವಲ್ಲವೈ ನೋಡು!” 
ಎಂದು ಅವರು ಮಾತಾಡಿ ಪತಿಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದರು. 

«« ದೊರಯೆ, ಆ ಪಾತ್ರಸತಿಯರು ಬಳಲಿದ್ದಾರೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಮನ್ನಿಸು'' ಎಂದರು, ಆ ರಾಣಿಯರು. 

«« ಬನ್ಸಿ, ಪಾತ್ರಕಾಂತೆಯರಿರಾ!'' ಎಂದು ಆ ರಾಯನು ಅವರನ್ನು 
ಬಾಯಾರೆ ಕರೆದನು. 

ಆ ಚೆನ್ನೈಯರು ಆನಂದದಿಂದ ಬಂದು ಅನನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. 
ಬೆವರಿನ ಕೆರುಹನಿಯ ಮೈ, ಸ್ವಲ್ಪ ಕದರಿದ ಬೊಟ್ಟು, ಮಿರುಮಿರುಗುವ 
ಮುಖಕಾಂತಿ. ಹೊರಹೊನ್ಮುನ ಒಂದು ಹೊಸರೀತಿಯ ಮೈಗಂಧೆ-ಮೆರೆದು 
ಬಂದು ನಿಂತರು. ಕಿಡಿ ಕೆದರುವ ಕೆಂಪುಬಾಯಿ, ಮಿಂಚು ಏಳುವ ಕಣ್ಣು, 
ನಸುಹೊಯ್ಯುವ ಅಳ್ಳೆ, ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಹೆಚ್ಚಿದ ಉಸುರು, ವಿಶಾಲವಾದ ಹಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ನುಣುಪಾದ ಕುರುಳ ಸಾಲು ಬೆಡಗಿನಿಂದ ಬಂದು ನಿಂತರು. 
ಮೈಯನ್ನು ಸವರಿಸುತ್ತ, ರಾಜನ ಮುಖವನ್ನು ನಗೆಗಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುತ್ತ 


ಮಾತಿನ ಮೆಲ್ಲಿ 8೫೯ 


ಕಾಸೆಯ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬೆನರನ್ನು ತೊಡೆಯುತ್ತ -- ಜೆಲುವಾಗಿ ಬಂದು 
ನಿಂತಶು. 

ಅರಸನು ಆ ಸತಿಯರನ್ನು ಮುಖದಿಂದ ಕೈಕಾಲುಗಳವರೆಗೂ ನೋಡಿ, 
ಗಂಡುಗೋಗಿಲೆ ತುಟ ತೆರೆಯುವಂತೆ ಎಳನಗೆಯನ್ನು ಮಿನುಗಿಸುತ್ತಾ 
ಹೇಳಿದನು: 

“ ಭಾಪು, ಪ್ರಚಂಡೆಯರಿರ! ಈ ದಿನ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥವಾಗಿ ನಾಟ್ಯ 
ವಾಡಿದಿರ. ಆದಿಜಿನನ ಆಣೆಗೂ ಅತಿ ಅಪೂರ್ವನಾಯಿತು! ಮಹಾ 
ಸನಿಣಾಮವಾಯಿತು!.... ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನು ಇರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತು 
ನಾಟಕವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಮಾಡಿದಿರಿ. ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾಡ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ಎದ್ದು ಹೋದುವು. 
ನಿಜವಾಗಿ, ನೀವು ತುಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಕಾತಿಯರು 3 

| ಬುದ್ಧಿಸಾಗರನನ್ನು ಕಂಡು ನಮಗೇನು ಗೊಡವೆ, ಸ್ವಾಮಿ? ನಾವು 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನ ಒಡೆಯನ ಮುಂಡೆ ತಾಂಡನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತೋರಿದೆವು.” 
ಸಂದು ಅವರು. 

" ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಹುಸಮಂಡಲಿಯನ್ನು ತೋರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಮರೆಯಾಗಿ ಒಡ್ಡಿ, ಮೆಲ್ಲನೆ ನೀವೆಲ್ಲ. ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ನಿಮಗೆ ಹುಸಿಮಾತೇಕೆ?” 

4 ಅರ ನಮ್ಮ ಅನುರಾಗ ಪರರಿಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಆ 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮತಮಾಡ್ಯಿ ಚದುರಿಂದ ನಟಿಸಿಡೆವು. ಇದಲ್ಲಿ 
ನನುಗೆ ಏನು ಕೊರಿ: 9 

“ಅವನು ಇವ್ಪನೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆ, ನಿಮಗೆ? 
ನೆಪ ನೆಪ್ಪು ಇನು ಯಾವುವೂ ಬೇಡವೆ?” ಇ ಹೇಳಿ.” 

4 ಯೋಚನೆ ಉಂಟು, ಉಂಟು. ದೊರೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಆತ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿರುವಾಗ್ಯ ಕುಲಸತಿಯರಿಗೈೆ, ದಾಟ ನರ್ತಿಸುವ ನಃ ಟಕದಲ್ಲಿ ಯೋಚನೆ 
ಯುಂಬಾಗದಿರುವುದೆ? ನಾಟಿಕನೆಂಬುದು ಗಂಭೀರಕಲೆಯಲ್ಪ. ಅದನ್ನು 
ಆಡಿ, ಅನ್ಯಜನದ ನೋಟಕ್ಕೆ ತರುವಾಗ, ಕುಲವಧುಗಳಿಗೆ ಯೋಚನೆ 
ಯಿರುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಒಂದಿಯಾಗಿ ದೇವರು ಎಂದೆಂದು ನೋಡಿದರೂ ಅಡ್ಡಿ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ನಟಿಸುನೆವು. ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ನಮಗೆ 


೧೪೪ ನಾಶನ: ಹಲ್ಲಿ 


ಚಿಂತೆ:ಗಂಟಿಕ್ಯಿತ್ತು: ವನಿತೆಯಾಡವಳು ತನ್ನು :ಪುರುಷನಿಗಾಡಕು ಮಕೆಯ್ಯ 
ಅಂಗವನ್ನು ತೋರದೆ ಸವರಣೆಯಿಂದ ನರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅಂಥದ್ದರಲ್ಲಿ ಷರರ 
ಮುಂಡೆ ನರ್ಕಿಸುವಾಗ: ಮೈಗೆ ಮರೆ ಬೇಡನೆ, ಜೊರೆಯೆ;? ಅದರ: ಮೇಲೋ 
— ನೀನು: ಅತಿ ಜಾಣ, ನಿನ್ನ ಮೋಹದ. ಮಂತ್ರಿ ತಾನು :ನಿನೇಕಿ; 
ಆದ್ದರಿಂದ ಎಚ್ಚತ್ತು ನಟಸಿದೆವು. ನೀನು ಕಂಡದ್ದು ತಪ್ಪದೆ ತೀರದ್ಭು'' ;. 

“ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಡತೆಗೆ `ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿದೆ. 'ಬೇಸರವಿಲ್ಲಜಿ ಬೇಡಿರಿ. . ನಿಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಿಯೇನೋ. ಅದನ್ನು ತಫೃಣಿ 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

ನಮಗೆ ಒಂದು ವಸ್ತುನಾದರೂ ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ; ಅರಸ್ನೆ 

ಸರ್ವಭಾಗ್ಯವೂ ನಮಗೆ ಮೊದಶೇ. ಇದೆ. ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಅನುಧಿನವೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ನಲಿಯುವ ಅನುಭವಫೊಂದೇ ಸಾಕು, ನಮಗೆ.” 
' * ಇವಳನ್ನು ಕೇಳು. : ಅವಳನ್ನು ಕೇಳು. ಈಕೆಗೇನು ಬೇಕು? ಆಕೆ 
ಗೇನು ಇಸ್ಟ?” ಎಂದು ಆ ಹದಿನಾರು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೆನನ್ನಿಗ್ಗಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಖಂದಕಿ-" ಏನು ಇಡು:ನಿಚಿತ್ರ!" ಇಬ್ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ! 


೧೦ 


ಹೆದಿನಾಲ್ವರು ಇದ್ದಾರ.. ಇನ್ನಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲ!” ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಎಜೆಹಾರುಗೊಂಡು, ಬೆದರಿದಂತೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ. ಕಂಬಡ 
ಮೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದರು. ಆ ಇಬ್ಬರು! 

ರೂಪಾಣಿ, ಪದ್ಮಿನಿ: ಎಂಬವರು :ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅರಸನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಮುನಿಸು ಮೌಡಿಕೊಂಡು,.:ಕೋಪದಿಂದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ. ಬರಜಿ ಡೂಕದಲ್ಲಿದ್ದರು. 
ತಾವು ಆಡುವಾಗ್ಯ' ಅರಸನು . ಒಮ್ಮೆ. ಮುಖವನ್ನು. ಅಡ್ಡಮಾಢಿದನೆಂಬ 
ಕೋವಿನಿಂದ್ಯ, ನೃತ್ಯನನ್ನು; "ಆಡಿ::ಮುಫಿದ್ದು,.. ಜೊತೆಗೆ ಬಾರಣ್ತೆ. ದೊಳೆ 
ಸಿಂತಶು-.- ತಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಅರಸನು:ಒಮ್ಮೆ ನೀಳೆಯೆಕ್ಕಾಸಿ 
ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೂ :ಒಂದೆರಡುಸೆಲ ಮಂತ್ರಿಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರುಗಿದುದಕೆಃ 
ತೂಬು ದೇೇಖಸಟ್ಟೂ ದೂರ ನಿಂತರ 


ನ್ಹಾತ್ರಿನ, ಮ್ಯಲ್ಲಿ Ne 


ತಾಪು.ಒಬ್ಬಕ್ಕೊಬ್ಬರನ್ನು ನೋಡ, ನಗಧೆ ಮಾತಾಡದೆ, ಸಂಬವನ್ನು 
ಒರು ಜೋಡಿಸುತ್ತ ಯಂತೆ. ನಿಂತಿದ್ದ ಅವರ ಚಿಂತೆಯ ಗಾಢನನ್ನು ಆ 
ಹಯನು ಕಂಡನು. 
ಇದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಆದ ನೋವೊ? ಅಥನಾ, ನಮ್ಮಿಂದ ಆದದ್ದೊ? 
ಮತ್ತೇಕೆ ಮುನಿದು ದೂರ ರಿಂತರು? ತಿಳಿಯೋಣ * "ಎಂದೆ ರಾಯನು 
ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ, 4 ಕಠ್ಕೆ *ಕಿ! 'ತಾನಿಬ್ಬ! ಕೇ ಏಕೆ ಆಕಡೆ ನಿಂತರು 
ಎಂದು. ಅರಸನು ತನ್ನ ಸೇವಕಿಯರ ನ್ನು A 
ಚ ಬ್ದ ಸ್ವಾಮಿ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಬರಹೇಳುತ್ತಾರೆ. “ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಅವರು 
ಕರೆದರು 
, ಅದಕ್ಕೆ ಅನರು." ಹೋಗಿ, ಹೋಗಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ಪ್ರಮಿಯೆ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ 
ನಮ್ಮ 'ಲಾಘವದ ನರ್ತನ ಸೊಗಸಲಿಲ್ಲ. ಆಗು ಈ ರನ್ನು ತ ಬ 
ಏಕೆ? hd ಎಂದು ಅವರು ರಾಜನಿಗೆ ಕೇಳಿಸುನಂತೆಯೇ ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ ರು. 
ನಮ್ಮ ಆಟ ನಿಮ್ಮ ಒಡೆಯನಿಗೆ ಸೊಗಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಹೆಡೆ, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಳ ನೃತ್ಯನೇನು ಎಂಡು ಅಡ್ಡನೋಶಿಮಾಡಿ, ' ಮಂತ್ರಿಯ ಗಡ |ಪೊಂಪನ್ನೆ. 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಜಡಪಾತ್ರವೆ ಂದು ನಮ್ಮ ಕಡೆ. ನೋಡನ, ತನ್ನ 'ಎಲಢಿಕೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳನ್ನೇ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ. ಬರಿಯ ಬಣ್ಣ ತೆಗೆ ಕಡೆಗೆ 
ಕಿಸಿದ, ನಾವು ಹೇಗೆ ಬರಬಹುದು? " ಊಳಿಗವ "ಹಣ್ಣುಗಳ ಹತ್ತಿರ 
ಸಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಕೆ, ನಿವೇನು ಮಾಡೀರಿ? ಹೋಗಿ, 
ಬಾಲೆಯರೆ: ನಾವು ಬರುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆಯೇ 
ಹೇಳಿದರು. 
, ಟ್‌ ಹೊ ಚ ನಿಂದಲೇ. ಇವರಿಗೆ ನೋವಾಯಿತು” ಎಂದು ಅರಸನ 
ತಿಂದ್ರು 4 ಜನ್ನು ಇವರ ಮುಸಿಸನು ' ತಿಳಿಸುವ ಉಪಾಯನಾವುದು ? 5 
ನಂದು ಟಿಂತಿಸಿ ನೆನೆದನು 
“ಬಾರಾ ರೂಪಾಣ್ಮಿ ಭಾರೌ, ಪದ್ಮಿನಿ! ಹತ್ತಿರ ಬನ್ನಿ. ನಿಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಾನನನ್ನು `ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತೆ ಕೆ? ಭು ಎಂದು ಗದ್ದು ಗೆಯ ಬಳಿಗೆ 


ಕರೆದನು. 


೧೦೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು “ದೇವ, ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಕರೆಯುವುದು? 
ನಾವು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳೆ? ಯಾವ ಮೋರೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದೇವು 1” ಎಂದು ಕೇ ನುಡಿದರು. 

ದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಯಾದರೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಯಾಗುವುದು. ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಇಚ್ಚೆ ಯಾಗದ ನಮ್ಮನ್ನು ಈಗ ಬರಿಯ ಬಣ್ಣ ಗಾರಿಕೆಗೆ ಕರೆವುದು ಏಕೆ?” 
ಎಂದರು. 

"ಪೇಳಿ; ನಿಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಾನು ಆಲಸ್ಯಸಟ್ಟಿವ 
i ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ಮುಖ ತಿಶುವಿದಕ್ಕೆ ನೀವು 

ನ್ಭಿ ನೋವುಗೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ? ಐದುರಿಗಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನು ಒನ್ಮೆಯೂ 
PR ನಿಮ್ಮನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿದ ಕ್ಕೆ | ಹೆಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಾನಲ್ಲ ಈ ಅಧಿಕಕುಮಿ!' ಎಂದು 'ಮಂತ್ರಿ ಎಂದುಕೊಳ್ಳದಿರುವನೆ? 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಿಂಬುದನ್ನು ಎಲ್ಲರ ಎಮರಿಗೂ ಕಾಣಿಸಬೇಕೆ! 
ಕಣ್ಣಿ ದೆಯನರಂತೆ ಹೀಗೆ ಮುನಿದು ಕಾಡಿಸುವುದು ಇನು ತಿಳಿದವರ ತೆರನೆ, 
ನೋಡಿ!” 

“ ಮಾತನಾಡಿ, ನಮಗೆ ಆಸೆ ತೋರಬೇಡ್ಕ ರಾಯ. ನಾವೂ 
ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಆಡಿದನರು. ಬಿಡು ಬಿಡು. ಮೊದಲು ನನ್ಮು ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಎಡಹಿಬಿ ನಿಟ್ಟು, ಈಗ ವರ್ಣಿಸುತ್ತೀಯೇನು? ಉತ್ತರನಾಟಕಕ್ಕೆ :ಒಪ್ಪುವ 
ಗಂಭೀರವೃ ತಕ್ಷ ನಾಟ್ಯವಾಡಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ರಚ್ಚೆ ಯ OR 
ಕಂಡರೈೆ ಇೋಪಬಶಡೆ ಮತ್ತೇನು? wa ಕೊರನಂಜಿ ಕಟ ಸಿೆಯಂಥ 
ತಿರುಕವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದಿನೆ? ಅಥವಾ, ಕೊಡಲಿ ತನುಟಿಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿ 
ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ಹಡಿದು, ಹೆಣ್ಣುವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಂಡುವೇಷವನ್ನೇ 
ನಾದರೂ ಹಾಕಿ ಬಂಡೆನೆ? ಬೇಡ, ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಗೆ ಬಲೆಬೀಸ್ಕಿ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಅಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಹೊಯ್ದುಕೊಂಡು, ಘೊಳ್ಳನೆ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ' ನಗಿಸುವ ಕೊರಮರ ವೇಷ ಕಾಣಿಸಿದೆವೆ? ಇಲ್ಲ, ಭಂಗಿಯನ್ನು 
ತಿಂದಂತೆ ತೂಕಡಿಸುತ್ತ, ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ತೆರೆಯುತ್ತ, 
ಕಂಥೆಯೆ ಜೋಗಿಣಿಯಂತೆ ನಾಟ್ಯನಾಡಿದೆನೆ ನಾವು?...ನಾವೂ ಆಗಲೇ 
ಆಚೆ ಸರಿದು ಫಿಂತುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಏನೋ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಗರನಿದ್ದನಾಗಿ, 


ಮಾತಿನೆ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೩ 


ಹೋಗಲಿ ಎಂದು ಗಂಭೀರದಿಂದ ನಟಸಿದೆವು. ಈಗ ನಿನ್ನ ಆಟಿ ಸಾಕು, 
ಅರಸ.” 

“ಜೇಡ; ನೀವು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟು ಕೋಪ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ದೋಷನೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವುದ 
ಉಚಿತನೆ ?” 

“ಅಬ್ಬ! ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆಯೋ! ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಕಠಿನ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರ್ದವ! ನಿನ್ನ ನುಡಿಯಿಂದ ನೀನು ಕಲ್ಲನ್ನೂ ಕರೆಗಿಸುನೆ. ಅದನ್ನು 
ನಾವು ಬಲ್ಲೆವು. ಸಾಕು, ಸುಮ್ಮನಿರು. ಆಡುವಾಗ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದಾಸೀನ 
ಮಾಡಿ, ಈಗ "ಬೇಡ. ಬನ್ನಿರಿ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುವುದು ಉಿತವೆ?' 
ಎಂದು ನಮ್ಮನ್ನೇ ಕುಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಅಮ್ಮಾ!” 

“ ಹೌದು. ನಿಮಗೆ ನೋವಾಯಿತು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ. 
ಆ ನೊಂದ ನೋವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇತ್ತ ಬನ್ನಿ. ನೀವು ಏನು 
ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ.” 

« ಅಯ್ಯಯ್ಯೊ! ನಮ್ಮನ್ನು ಯಾಕಿಂದು ಕಂಡೆಯೊ! ನಾನೇನು 
ಕೇಳಾಸೆಯವರೆ? ಮೈ ಯಾಸೆ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಮಹಿಮನ ವಂದನೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಶುನೆವು, ಕಾಣಾ. ನೀನು ಕೊಡುವುನೇನು, ನಾವು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಬುದೇನು! ಅಭಿಮಾನ ತಪ್ಪಿದ ಮೇಲೆ ಚೇನಿವಸ್ತ್ರಗಳಾದರೇನು, 
ಆಭರಣಗಳಾದರೇನು? ಈ ಕಲ್ಲು ಲೋಹೆ ಇವೆಲ್ಲ ಏನು ದೊಡ್ಡದು? 
ಗುಣವೇ ಭೂಷಣ, ಅಭಿಮಾನವೇ ವಸ್ತ್ರ ಎಂದು ಎಣಿಸಿ ಕೈಹಿಡಿದಿರುವ 
ನಮಗೆ ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ತೊಡಿಗೆಗಳ ಆಸೆ ತೋರಿ ಕರಿಯಬೇಡ.'' 

ಬಂದು ಒಕ್ಕಣಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲೇ ದೂರದಲ್ಲೆ ಇದ್ದರು. 


Pp 


೧೧ 


« ಹೋಗು, ಚಂದನವತಿ! ಹೋಗು, ಮಂಗಲನತಿ! ನೊಂದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕರೆದು ತನ್ನಿರಿ. ಇಂದಿನ ನೋವನ್ನು ಮರಿತರಿ ಮುಂದೆ 
ಫೀವೆಂದ ಹಾಗೆ ನಡೆಯುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ರಾಜ ಹೇಳಿದ. 

“ ಹೌದು, ಹೌದು, ದೇವ. ತಪ್ಪದೆ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ! ಅದೇ ಸಂ!” 


ಗಂ೪ "ಮಾತಿನ ನೆಲ್ಲಿ 


ಎಂದು ಅವರು ಬಂದ್ಳು «" ರಾಜನೆಂಬುದಕ್ಕೆ' ಒಂದುಬಾರಿ" ಸ ಬನ 
ಆಗ್ರಹ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಕರೆದಖ್ರ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ೬ ಇ ಡು ಬತ ಬಂದರ? ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಕೈ | ಯಿಂದ" 'ತಾಮೆಸಲಲ್ಲ ನನು ಸ್ಸ. ಲೆಕ್ಕಳ್ಳೆ 
ತಾರದ ಈ ನೃಪನ ಬೂ ಬಳಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಯುವುದು ತರವೆ?” ಎಂದಕ, 
“ ಹಾಗಲ್ಲ ತಂಗಿ2 ರಿಕ: ಬನ್ನಿ. " ರೊರೆಯೊಮ್ಮೆ ಪೈನ್ಯರಸವನ್ನು 
ಕ್ಲ ಕೋಪ ಪನೆನ್ನು ಖಿಂಗಸಬೆಳಕು. ಸಖಿ ರಾಜನ 
ಹ . ಗ 
ಇ ರ ಣ. 
ಗುಣಿ ರಿಷಗೆ ಆ ಗುಷುಟು, ಅಕ್ಕ ನಮಗೆ ಕೋಪ ಹೋಗದೆ". 
ನೀವು ನಮ್ಮ ಮೇಶೆ ಬೇಸರಮಾಡೆಬೇಡಿಕಿ. ನೀವು ಹಿ೮ಯ್ದರ್ಕು ಹೋಗ 
ಬನ್ನಿ” ಕ ಕೆ ೫. 11. 
ದ -ಕೆಮುಗಿದು ಅವರನ್ನು 'ಕಳುಹಿದರು. ನನ್ನು (್ಷ 


ಸುವ್ಬಾಜಿ ! ಪುಷ್ಪಣಿ! ಕ ಕಟ್ಟುಣಿ!_ ನೀವು. ಒತ್ಸದಿಂಡೆ `ಹೋಗಿ 
ಅನಸನ್ನು ಕರಿಮ ತನ್ನಿ.. ಸುಸ್ಪ ತ್ತಿ! ಗೆಯನ್ನು ಸೋಕಿದ ಜಾಗ, _ ಅವರಿಗೆ 
ಮುಂದಿ ಭೇಸಾಗುವಂತೆ ನಡಸಿಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಸ ಇಂದ್ರ ಹೊಕ್ಕು ಸ ದ್‌್‌ 
ಅವರು ಮೂವರು ಬಂದು ಕರೆದರು, ``ಕರೆದಶೇನು? ಶಿವಂಗ್ಥ 
ಅತೇ. ಏನಯೆವನ್ನು, ನುಡಿದು ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರು. _ "ನವರ 
ಗಂಭೀರಮೋ! , -ಏನ್ನನರ ಮುನಿಸೋ! pd 
ಚೂಡಾಣಿ ಮಕರಾಣ್ರಿ ಮೆಕುರಾಣಿ, ಮುಂಚಿನ "ಹಂಸಿ್ರ, 
ಮಧುರಾಣಿ, ಶುರುವಿದುಣಿ - ಒಟ್ಟೊ್ಬರೂ' ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿ 
ಹಂದಿರುಗದರು.``ಮತ್ತೆ ಚಂದ್ರಾಣಿ ಮುದ್ರುನಿಯರು ಬಂದು “ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಇಸ್ಟು ಕರೆಯುವಾಗ ಹೀಗೆ ಸಿಡಾಸೆಕೊಂಡಿಶಬಾರದು. ಬನ್ನಿ” ಎಂದು 
ಮೆತ್ತ ಗೆ ಕರೆದರು. 
ಅದಕ್ಕೂ ನನ ಬಾರದೆ ಇನು ದನ್ನು” ಕಂಡು, : `ಾಣಿಯೆರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೆಡಿರಿ ಕೆಳ್ಳ ಳಿಸ್ಸಿ “ಅಬ್ಬಾ! ಈ ಪಾತ್ರೆಕಾಂತೆಯರಿಗೆ ಏಕಿ ಇಸ್ಟು ಸುಜ 
ಎಂದು ತ ತನ್ನ ಲೇ ತರು ಕೋಬನಿದಕು. ೫ ರ್‌ನ್ವಮಕಥು 


ನನಯದಿದ ಕಕಿಯುವ್ರೆಸೇನು"್‌ಔನರು ತಳು ಈ ಹುಭಸಣಾ ಮುದು 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೫ 


ಮಾಡಿ ಮುರುಕುತ್ತಿರುವುದೇನು! ತಮ್ಮತನ್ಮುಲ್ಲಿ ತನುಗೆ ವಿನಯ! 
ಸ್ವಾಮಿಯ ಇನಿರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಮ್ಮೆಯೇ! ಇವನ್ನು ಕಂಡು ನಾವು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವುದೆ!" ಎಂದುಕೊಂಡರು. 

ಅಕ್ಪರಲ್ಲಿ ರೂಪಾಣಿ ಅಂಜಿ " ಇಷ್ಟು ಜನರ ಕೂಡೆ ಕಷ್ಟವೇಕೆ? 
ಇಸ್ತರಾಪನರ ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕು’? ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಳು. 

ಚಂದ್ರಾಣಿ ಮೆಂದ್ರಾಣಿಯರು ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು, "ರಾಜೇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಮಿಸು' ಎಂದರು. " ತಪ್ಪಾಯಿತು, ಸ್ವಾಮಿ. ತಡಮಾಡಿದ ತಪ್ಪು 
ನನ್ನದು'' ಎಂದು ಆ ಚಂಪ್ರವದನೆ ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದಳು. 

ಕಾಲಿಗೆ ಎರಗಿದ ನ್ಲಯೆನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಆ ರಾಯನು 
` ಕಾದರೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಯಿಸಿದೆ, ನಿಜ ಆ ದೊಡ್ಡ 
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ನೋವನ್ನು ಸೀನು ಮರೆತುಬಿಡು '' ಎಂದನು. 
ರಾಜೇಂದ್ರನ ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವಳು ಮೊಲೆಗಟ್ಟು ಒಡೆಯು 
ವಂತೆ ಹಿಗ್ಗಿದಳು. ಸಟೆಯ ಮುನಿಸು ಆಗಲೇ ಬಿಟ್ಟೋಡಿತು. ಪುಟವಿಟ್ಟ 


ಹಾಗೆ ಸಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು. 
೧೨ 


"" ರೂಪಾಣಿ ಬಂದಳು. ಪದ್ಮಿನಿ ನಿಂತಳು. ಇನ್ನು ಆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಮುನಿಸನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆ?'' ಎಂದು ರಾಜನು ಎಣಿಸುತ್ತಿರು 


" ಪದ್ಮಿನಿ ಏಕೆ ಬಾರದೆ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಳು? ಈ ಕಷ್ಟಗುಣವನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿ ಕಲಿತಳೊ? ಸಾಕಿನ್ನು. ಬಾರೆ ಹೆಣ್ಣೆ!” ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ಅವಳಿಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

« ಹೌದಮ್ಮ. ನಾನು ಕೆಟ್ಟಗುಣದವಳು ಇಲ್ಲಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಅಲ್ಲಿ 
ಇರಿ. ಸಾಕು ಥಿಮ್ಮಾಟ. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ, ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಗದರಿಸಿ. 
ಅರಸನಿಗೆ ಹಿತವಾಗಲಿ. ಅರಸನು ಉದಾಸೀನಮಾಡಿದರೆ, ಅರಸಿಯ 
ರಾದರೂ ನನ್ನವರಾಗಿರುತ್ತಾರ್ಕೆ ಎಂದಿದ್ದೆ. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಅರಸನ 

14 | 


೧೦೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿರಿ, ಅಕ್ಕ! 11 ಎಳೆ ಎಂಬ ರಾಯನಿಗೆ ತುಳಿ ಎಂಬ 
ಮಂತ್ರಿ - ಎಂದು ಒಂದು ಗಾದೆ. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಲಿಸಿತು....... 
ಕಡಲನ್ನು ಒತ್ತದೆ, ಕಡಲ ನೀರನ್ನು ತುಂಬುನ ಕೊಡವನ್ನು ಒತ್ತುವ ಹಾಗೆ, 


ಬಲುದೊಡ್ಡ ನೈಪನಾದ ಇನನನ್ನು ಒತ್ತದೆ ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತುವ ಬೆಡಗು 
ತುಂಬಾ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ! '' 
« ಅದಕ್ಕಲ್ಲವೆ ತಾಯಿ. ಸುಖಿಗಳಿಗೆ ಮುನಿಸು ವಿ.ತಿಮೀರಿದರೆ 


ಸೊಗಸಲ್ಲ. ನಾಯಕನಿಗೆ ಅತಿಚಿಂತೆಯನ್ನು ತೋರಬೇಡನೆಂದು ನಿನಗೆ 
ಸಹಾಯವಾರೆವು, ಅಸೆ. ಬಡಮುನಿಸಾದಕ್ಕೆ ಅದು ಹದನಾಗಿ ಕಾಸಿ 


ಹೈ. 
ಹಾಲು ಕುಡಿನಂತೆ ಮೆರೆಯುವುದು. ಅದೇ ಮುನಿಸು ತುಂಬ ಹೆಚ್ಚಿದರೆ 


ಅತಿಯಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿದರ್ತಿ ಶ್ರೀಗಂಧದಲ್ಲೂ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲವೇನೆ ಬರುವುದು? 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಅತಿವಾದ ಬೇಡ ಎಂಸೆವು. ಇದು ನಿನಗೆ ಹಿತವೊ? 


« ಹೌನಕ್ಕ. ನೀವು ಎಲ್ಲರೂ ನನಗೆ ಹಿತನೆಯರು. ನಿಮ್ಮ 
ಭೂಪನೊಬ್ಬ ಮಾತ್ರ ಹಿತನನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೂ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ವಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೋರಾಡಿಸುತ್ತ, ತಾನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ!” 

«« ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಣಯಕಲಹವಾಡುವ ರುಚಿ 
ಯುಂಟು!'' ಎಂಬುದನ್ನು ರುಜನು ಕಂಡು, " ನೀವು ನಿಲ್ಲಿ ಯುವತಿ 
ಯರಿರ. ನಾನು ಇನಳ ಕೋಪನನ್ನು ತಾಂತಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದ, 
ಅರಸ, 

« ಅವಳಿಗೆ ಅರಸನೊಡನೆ ನುಡಿದಾಡುವ ಇತ್ತಿ. ನಮ್ಮ ಅರಸನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚ್ಚೆ. ನಮಗೇನು? ನೋಡೋಣ....ನಾಟಕ್ರ್ರೀಯಲ್ಲವೆ! 
ನೀನು ತಾನು ಎಂದು ಚಾಬಾಗಿ ನುಡಿದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ರುಚಿ ಏರುತ್ತಿದೆ. 
ನಾವೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಇನರ ಆಟವನ್ನು ನೋಡೋಣ '' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲೆ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಆಡಿಕೊಂಡರು. 


ರಾಜನು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತ ಪದ್ಮಿನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ. 


ಮಾತಿನ ಮಲಿ ೧೦೭ 
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ಇವಳು ಬಾಶೆಯ ಲ್ಲ, ವಿದಸೆಯಲ್ಲ್ಬ ಮುಗ್ದೆಯಲ್ಲ. ಇ 
ಥ್‌ [AR 

ಖಂಡಿತ ಮಧ್ಯನೆ. ಇನಳ ಎದೆಯಾಳ ಇಷ್ಟು. ಇವಳು ಪದ್ಮಿನಿ 
ಜುತಿಯ ಹೆಣ್ಣು. ಇವಳ ಹೆಸರು ಕೂಡ ಪದ್ಮಿಫಿಯೇ. ಇವಳ ಕಾತರ 
ಇಸ್ಸು, ಇನಳ ಕಾಮದ ರಕ್ತಿ ಇಷ್ಟು, ಇವಳ ಆತುರ ಇಷ್ಟು. ಇನಳಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ಅದಕೆ ಮುಖ ನೋಡಿ ನುಡಿಯದೆ, ತೇಲು 
ನೋಟದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯು ಕಾಳ. pe ಈಗ ಹೀಗೆ ಕುಲಿಗೆ ಎರಗಿನು 
ತ್ರೇನೆ'' ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸಿ, ಅವ ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು: 

« ಎಲೆಗೆ ಪದ್ಮಿನಿ! ಮಿ ಒಬ್ಬಳು ಒಳಗಾದ ಮೇಲೆ 
ನಿ ನು ಇನ್ನೂ ಭಲಮಾಡುವುದು ಸಲ್ಲದು, ಬೇಡ್ಕ ಕಾಣೆ. ನಿನ್ನ ಸಂಥ 
ನಿನ್ಸಿಲಾಗದು. '' 


ಜಿ ನಿನಗೆ ಎರಗಿದ 


$$ ಅಷ್ಟುಂಟಿ ನಿನ ಮನೋಧೈರ್ಯ! 3 
4 ಉಂಟು. ಉಂಟು.” 


“ ಎಲ್ಲಿ: ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮಾತಾಡು.' 
೬ * ಭ್ರಷ್ಟರಂತೆ ಅಡ್ಕಮೋರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ನ ುಡಿದೇಸ್ರ?'' 


“4 ಭಲಾ! ಉ ಉತ್ಕೃಶ್ಚಧೀರೆ! 1 
4 ನೋಡಿದರೇನು ಮುಖವನ್ನು 2೪ 
ದೆ ವ್ಯಸನದಿಂದ ತುಂಬಿದಂತೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಳು. 
ಕೂಡಲೆ ವ್ಯಸನ ಓಡಿತು. ನಗೆ ಮೂಡಿತು. ನಗುತ್ತ ಆಕೆ ಒಡನೆಯೆ 
್ರೆಯೆನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸಿದಳು. 
ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತವಳೆನ್ನು ಕಂಡು, " ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ತಲೆ 


೧೦೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಬಾಗಿದರೆ, ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ನಲಿದು ಬಂದು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆರಗಬೇಕು” 
ಎಂದನು. 

"“ ಇಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿನಗೆ ಎರಗಿದವರು?'' ಎಂದು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಅವಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ನಗೆ ಸೇರಿತು. ಒಡನೆಯೆ ತರೆಬಾಗಿದಳು. 

«ನೋಡು. ನಾರಿ ಮತ್ತೆ ಎರಗಿದಳು'' ಎಂದ, ಅಶಸ. 

ವ್ಯಸನವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಚೆಲುವರ ಅರಸನ ಮುಖ ಕಂಡೊ 
ಡನೆ ಆದು ಜಾರುವುದು. ನಗೆಯನ್ನು ಒತ್ತರಿಸುವಳು. ಆದರೂ ಅದು 
ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ನಖನಿಂನ ನೆಗೆಯುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಬಿಗಿಪಡಿಸುವಳು. ಅದು ನಿಲ್ಲದೆ ಜರಿದು ಓಡುವುದು. 
" ಒಲ್ಲೆ, ಹೋಗು ಎಂದು ಕಾತರನನ್ನು ನೂಕುನಳು. ಅದು ಮೈಗೆ 
ಹಬ್ಬಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು. 

«" ಇನ್ನೂ ಪಂಥನೆ, ಪದ್ಮಿನಿ?'' ಎಂದ್ಕ ಅರಸ. 

«" ಇವನನ್ನು ಇನ್ನು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವುದು? '' ಎಂದು ಆ ಚಿನ್ನೆ 
ಯೋಚಿಸಿ, ಉಸಾಯಕಾಣದೆ, ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು: 

«ಎಲೆ ಮಾಯಕಾರ! ನಿನ್ನ ಮುಖನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ನಗೆ 
ದಳವೇರುತ್ತಿದೆ. ತಲೆ ಕುಸಿದತಿ, ನಮಿಸಿದಳು ಎನ್ನುತ್ತೀಯೆ, ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ? ಇನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೋಡಿ, 
ಓರೆಮೋರೆಯಲ್ಲಿರುವೆನು. ಅದು ಹೇಗೆ ಜಯಿಸುವೆಯೋ ಜಯಿಸು.'' 

«ಕೊಂಕುಮೋಶರೆಯ ಹೆಣ್ಣಿನೊಡನೆ ನಾನು ನುಡಿನವನಲ್ಲ ಎಲೆ 
ಕುಂಕುಮವರ್ಣೆ! ನೋಡಿ, ಮುಖುಸ್ಸೆ ಮುಖ ಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡದೆ, 
ಅಡ್ಡಮುಖವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ಈ ಡೊಂಕು ನಮ್ಮ ಆಟವಲ್ಲ. ಇದು 
ಸರ್ಪವನ್ನು ಕಂಡ ಕೋಡಗದ ಆಟಿ. ಹೋಗು.'' 

ಪದ್ಮಿನಿ ಸುಮ್ಮನೆ ತಲೆವಾಗಿ ಮೌನದಿಂದ ನಿಂತಳು. 

ರಸಿಕರ ದೇವನಾದ ಆ ರಾಜ ಮತ್ತೊಂದು ತಂತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದೆ: 

“ ನಿಂತೆಯಾದರೆ, ಸದ್ಮಿ, ನನ್ನಾಣೆ. ನಡೆದು ಬಾ.'' 

ಆಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ ಅವಳು ಹತ್ತು ಹೆಜ್ಜೆ ನಡೆದು, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಳು. ಕಡೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ರಾಜನನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಹೇಳಿದಳು: 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೦೯ 


« ಜಾಣತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರದೆ, ತಾನು ತನ್ನಮೇಶೆ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಸಾಕು, ಮತ್ತೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯಬೇಡ.'' 

—ಬಂದು ಅಲ್ಲೆ ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿಂತಳು. 

«« ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತಿಡಿಯಾದರೆ ಸದ್ಮಿ, ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವವನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆ!” 

ಪದ್ಮಿನಿ ವಲ್ಲಭನ ಎದುರಿಗೆ ಬಾರದೆ ಬಲಗಡೆಗೆ ಎಂಟು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕಿ, 
ನಿಂತಳು. 

« ಮಡದಿ! ನೀನು ಅತ್ತ ಸಾಗಿದೆಯಾದರೆ ಈಗ ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ನುಡಿನವನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ!” 

ಆದರೂ ಅವಳು ನೃಪನ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯಷ್ಟೆ ಮೌನದಿಂದ ಎಡದ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಸಾಗಿ, ನಿಂತಳು. 

ಎದುರಾಗಿ ಬಾರದೆ ಎಡಬಲಗಳಿಗೆ ಒಲೆದು ಆಕೆ ಆ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿ 
ಅಡಿಯಿಟ್ಟುದನ್ನು ಕಂಡು, "" ತಾಳ ಮದ್ದಲೆಯಿಲ್ಲ. ಕಟಸೂತ್ರ, ಕಂಕಣ, 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ನಾದದಲ್ಲಿ ಚಾಲುಚಾಲನೆ ನಡೆದಾಡಿ ನರ್ತಿಸಿದ ನಿನ್ನ 
ಈ ಲಾಸ್ಯ ಸೊಗಸಾಯಿತ್ತು ಪದ್ಮಿ! '' ಎಂದ್ಕ ರಾಜ. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಆಗ ಆ ದುಗುಡಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂಜ, ದುರ್ಗ 
ಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂದೆ, ಪಗೆಕೋಲಾಹಲನ ಮುಂದೆ ನಗುವಳು, ತಲೆ 
ಬಾಗುವಳುು ನೋಡುವಳು ಮುಖ ತಿರುಹುವಳು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬುವಳು. 


೧೩ 


ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಹದವಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅರಸಿಯೆರು 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ ಎದ್ದು ಓಡಿಬಂದು, " ಸದ್ಮಿನಿ, ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಗರ್ವವನ್ನು ಬಿಡು'' ಎಂದರು. " ನಿನ್ನ ಧೈರ್ಯ ಓಡಿತು. ಸ್ವಾಮಿಯ 
ಮಾತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ತಡಮಾಡದೆ ಒಡೆಯನ ಕಡೆಗೆ ಬಾ'' 
ಎಂದು ಕರೆದರು. 


೧೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ರಾಣಿಯನ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ್ಳು ಪದ್ಮಿನಿ ರಾಜನ ಕಾಲಿಗೆ ಎರೆಗಿದಳು. 
ಅವಳನ್ನು ಶಂಡೊಡನೆಯೆ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡದೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಚಾರುಚಂದ್ರನ ಮೇಲೆ ಧವಳಾಕಾರದ ಮುಗಿಲು ಮುಸುಕಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಶ್ಲೇರೋದಕವೆಂಬ ಆ ಪಟ್ಟಿ ವಸ್ತ್ರವು ರಾಜನ ದೇಹೆನನ್ನು 
ಮುಸುಕಿತು. 

ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಣಿಯೆರೆಲ್ಲರು ತಳಮಳ ಗೊಂಡರು. ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ನೋಡುತ್ತ, ರಾಯನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಬಳಸಿ ಸಿಂತು, "" ಕಾಲಿಗೆ ನಮಿಸಿ 
ನೋಡದೆ ಮುಸುಕಿಕ್ಟುನ್ರದೇಕೆ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ವೊಳಿ. ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಿಡವಳಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೆ, ಅಮ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಊನ:' ಎಂದು ರಾಜ ಮುಸುಕಿನ 
ಒಳಗಿಂದಲೇ ಹೇಳಿದೆ. 

“ ಅಣೆಯನ್ನು ಮೀರಲಿಲ್ಲನಲ್ಲ. ಅವಳು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆದಳಲ್ಲ'' 
ಎಂದು ಅವರು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದರು. 

« ಎಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಳು? ಎಡಕ್ಕೂ ಬಲಕ್ಕೂ ಒಲೆದಾಡಿದರೆ ನನ್ನ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡೆದ ಹಾಗಾಯಿತೆ? ನಿಮ್ಮ ಈ ಜಾಣತನ ನನಗೆ ಬೇಡ. 
ಸುಮ್ಮನಿರಿ > ಎಂದು ರಾಜ ಒಳಗಿಂದಲೇ ಗದರಿಸಿದ. 

« ಮೊದಲೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲನೆ ಅತಿವಾದ ಬೇಡ ಎಂದು? ಅದನ್ನು 
ಮೀರಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈಗೆ ಅನುಭವಿಸು. ಚದುರೆ ಪದ್ಮಿನಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಏನ್ನು 
ಪರಿಹಾರವೋ ಅದು. ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು'' ಎಂದು ಅರಸಿಯರು 
ತೆಪ್ಪಗಾದರು. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ ದೈನ್ಯಪಡಲಿ 
ಮುನಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪದ್ಮಿನಿ 
ಇದ್ದಳು. 

ಆಗ ಕೆಲವರು ಭಾವಜ್ಞೆಯರು ಅವಳ ಮನೋಭಾವನನ್ನೂ ಅರಸನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತಿಳಿದು "" ಇದು ಯಾವ ಕೆಲಸ? ಇದಕ್ಕೇಕೆ ಅಂಜಬೇಕು? 
ನಾನು ತಿದ್ದಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ'' ಎಂದು ಆ ಚಂದ್ರಮುಖಿಗೆ ಭರವಸೆ ಹೇಳಿದರು. 
ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಎಂದು. 


ಕಾಲಿಗೆರಗಿದರೂ ಅರಸನು 
ಗಡೆಯಾಡಿ ಸೋತವಳಂತೆ 


೦. 
ನ್‌ 
ಪ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೧ 


« ಭೂಪ, ನಿನ್ನ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ. ಇವಳಿಂದ ಆಸರಾಧನನ್ನು 
ತೆರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. ಈ ಧೂರ್ತೆಗೋಸ್ಟರ ನೀನು ಮುಸುತಿಕ್ಯಬೇಕೆ?'' 


ಎಂದರು. 

ಏನು ತಪ್ಪು 

«« ಇವಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಒನ್ಪಿಸ.ತ್ರೇವೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊ.'' 

« ಈ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ.” 

«« ಪುರುಷನಿಗೆ ತಪ್ಪ ಮಾಡಿಸ ಕಾಂತೆ ತಾನು ತನ್ನ ಅಶಸಿತನದ 
ಹೆಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಪರಿವಾರದ ಸತಿಯೆಂತೆ ಕಾಳಂಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ, 
ಅದು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗೆ ಸರಿಹಾಶ. ಈ ನಸಿತೆ ಎಲಿಯಕೆಯನ್ನು ಉಗುಳುವ 
ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದ್ಕು ಸ್ವಾಮಿಯ ಶಯ್ಯಾಗ್ಗ ಹೆಸ್ಟ ಬಮಿತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ನಮಗೆ ಒನ್ಬಿಗೆ. ಇನ್ನು ಪು:ಸುಕು ತೆಗೆಯಬೇಕು? ಎಂದು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರೂ 


ಅರಸನಿಗೆ ಅಡ ಜಿದರೆ. 
೨ ಯ 


ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದನು. ಕವಿದ ಬಿಳಿಮುಗಿಲನ್ನು ನೂಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ು ಕಾಣಿಸಿ 

«ಈ ಸಟಿಯ ನೆಪದಿಂದ ರಾಜನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ 
ಮುಸುಕುಬಿತ್ತು'' ಎಂದು ಆ ಜಾಣೆಯರು ಮುತ್ತಿನ ಅಕ್ಷತೆ ತಳಿದು, 
ನೀರಾಜನದ ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿದರು. "ದೊರೆಯೆ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ 
ಅರಸಿತಿಯರಿಗಿದ್ದ ಮೋಹ, ಈಗ, ನೀನು ಮುಸುಕು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ, ಆದು 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿದೆ > ಎಂದರು. 

«" ಸಾಕು ನಿಮ್ಮ ಕೊೋಡಾಟ. ನಿಲ್ಲಿಸಿ'' ಎಂದು, ಆ ತಾಂಡವ 
ಸತಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ಹಿಡಿಹಿಡಿಯಾಗಿ ಉಡುಗೊರೆಗಳನ್ನು ತೆ 
«« ಇದಿಗೊ, ಹಿಡಿಯಿರಿ!” ಎಂದನು. 


೧೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಅವರು ಹಿಡಿಯಲು ಒಲ್ಲದೆ ಒಬ್ಬ ರು ಒಬ್ಬರೆ ರ ಮುಖ ನೋಡಿದರು. 
ದೊರಿ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು ನೆಲ ಅಕ್ರ ಚಿಲ್ಲಿ "ಮುತ್ತೆ ಬಜ ಭಖ 
ಹ ತ ತತ ವೆ ಎಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ "ಕೋ 


ಹಿಡಿಯಿರಿ” ಎಂದರೆ ಒಲ್ಲಿರಲ್ಲಾ! ! ನಿಮ್ಮ ನು ುಡಿ ನಿಮಗಿರಲಿ, ನಮ್ಮ ನುಡಿ 
ನಮಗಿರಲಿ” ಎಂದು ನುಡಿದು. ದೊರೆ ಮೌನ ನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 

« ನಾವು ಬೇಡ ಎಂದು ಸ ಹೇಳಿದೆವು? ನಮ ನಮ್ಮ, ಮುಖ 
ಇಷ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ್ನ ಇಸ್ಟು ಕೋಪನೆ? ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಕೊಡು. ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ ತ್ತೇವೆ ” ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ಕಾರುಹಿಡಿದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

“ ಅಂತಃಪುರದನಶೆಲ್ಬರೂ ನಾನು ಕೊಟ್ಟಿ ಟ್ರ ಹಾಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆಯುವುದು ಉಊಟು ತಾನೆ! ಕಾಂತೆಯರಿರೈ ನೀನು ಮಾತಾಡಿ. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೇ ಇರಿ.” 

“ ದೇನ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನು ತೆಗೆಮುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಆ ವನಿತೆಯರು ಕುಲುಹಿಡಿದ್ಯು* “ ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆ 


ತೆಗೆ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
೧೪ 


ಗಾದಿ ಇಷ್ಟು ತಾಳಿ” ಎಂದು ತಾನು ಹಾಕಿದ್ದ ಮುಸುಕನ್ನು 
ತೆಗೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು' ತಂತ್ರವನ್ನು ನೆನೆದನು. “ ನಾನು ಒಂದೇ 
ರೂಸಿನಲ್ಲಿದ್ದು ಇಸ್ಟು ಜನಕ್ಕೂ ಮನ್ನಣೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ ದಕ್ಕೆ ತುಂಬ ತಡ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗಿರುನ ವಿಕ್ರಿ ಯಾ ಎಂಬ ನಿವ್ಯೆಯ ಬಲದಿಂದ 
ಹಲಸು ರೂಪಾ ಗುನೆನು? ನಹಿ ಮುಗಿದ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಂಸ 
ನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ಮಹಾಸಮರ್ಥವಾದ ಚಿನ್ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮುಸುಕನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದನು. 
ಹೊದ್ದಿದ್ದ ಮುಸುಕು ತೆಗೆದರೆ - ಆ ಮನೆತುಂಬ ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೆ 
ಅತ್ತ ಭರತೇಶರೇ! ಭರತಭೂಪಾಲನೇ ಹಲವು ರೂಪಾಗಿ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ಅಬಲೆಗೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಭರತೇಶನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಜಾಲವನ್ನು ಬೀಸಿದಂತಾಯಿತು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೭ 


ಗದ್ದುಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದವನೊಬ್ಬ, ಕೆಳಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಲತಾಂಗಿಯರೊಡನೆ 
ಎದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದವನೊಬ್ಬ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳಿಗೊಬ್ಬ ಮುದ್ದಿನ ಭರತೇಶನಾಗಿ 
ಮೈದೋರಿದನು. 

ಭರೆತೇಶನಿಲ್ಲವ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿರುವಸತಿಯೊಬ್ಬ ಳನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಅರಸಿ 
ಯೆರೆಲ್ಲ ತಲೆದೂಗಿ, " ಜಿನಸಿದ್ಧ!' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಪುರುಷನ ಏಳಿಗೆಗೆ 
ಹಿಗ್ಗಿದರು. 

ಗದ್ದು ಗೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲಶರೀರ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಕೆಳಗೆ ಶಾಖಾಶರೀರೆ 
ಹಲವಾರು ಇದ್ದುವು. ಆ ಹಲವು ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ್ಮ ಒಬ್ಬ ಮಾತ್ರ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿದ್ದ. ಹೀಗೆ ದೇಹ ಹಲವು, ಮತ್ತೆ ಆತ್ಮ ಒಂದೇ ಆಗಿರಲು 
ಆತನು -- ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ನುಡಿಗೆ ವಿಮುಖವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತವು ನಾಟ್ಯ 
ವನ್ನು ಆಡಿದಂತೆ - ತೋರಿದನು. ಮೂಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಶಾಖೆಯನ್ನು 
ಮುಟ್ಟ, ಸ್ಪರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ವೃಕ್ಷದಂತೆ ಆ ವಿಕ್ರಿಯಾಂಗನು ಮೂಲ 
ದೇಹೆದಲ್ಲೂ ಶಾಖಾದೇಹದಲ್ಲೂ. ಸುಖಲೀಲೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

ತನ್ನ ಉತ್ತಮವಾದ ಆಭರೆಣಗಳನ್ನೂ ವ್ರ ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಜರದು 
ತನ್ನ ಸತಿಯರಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತ, ಅವರನ್ನು ಅಪ್ಲಿ ಬಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅರ್ಕಿಮಾಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಡುಗೊರೆಕೊಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪುತ್ತ, 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಾನೇ ಆಗಿ, ಆ ರಾಯನು ಚೆಲ್ಲಿದಂತೆ ಆಗಿ ಕಂಡನು. 

ಅವನು ಉತ್ತಮವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬಳಿಗೂ ತಾನೂ ತನ್ನ ಅರಸ ಮಾತ್ರ ಇದ್ದೇನೆಂದು 
ಎನ್ನಿಸುವುದು. ತಿಲಕವನ್ನು ತಿದ್ದುವನು ಹಣೆಗೆ ಹಣೆಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಕಲಕಿಬಿಡುವನು, "ಎಲೆಗೈ ನಿಲ್ಲು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೊಟ್ಟಿ ಡುವೆನು ' ಎಂದು 
ಚೊಕ್ಕವಾದ ಬೊಟ್ಟ ನ್ನು ಇಡುವನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಅಪ್ಪುವನು, ಕೆಲವರನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸುವನು, ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾಂಬೂಲ ತತುವ ಒಬ್ಬ ಪುರುಷ ಒಬ್ಬ 
ಸತಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವಂತೆ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆ ಭರತ ಸರ್ವಕಾಂತೆಯರನಿ 
ಮನ್ನಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ, ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಕಾತರ ಏರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
4 ಸಾಕು. ಇನ್ನು ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದನು. 


೧೧೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


“ ಏಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಶಿಂತ್ಕೆ ಪದ್ಮಿನಿ? ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊ” ಎಂದರು, ಅರಸಿಯರು. 

“ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಅವಳು ಅದಕ್ಕೆ ಕೈನೀಡುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಆರಸನು ಅವಳ ಕೈಹಿಡಿದು, “ನಿನ್ನ ಸೇವೆ ಆಗಲೇ ಸಂಒಿತು” ಎಂದು 
ಅನಳನ್ನು ಅಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ. ಆ ತಬ್ಬಿದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳು 
ಮುಂದಿನ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಹಿಡಿನದ ಹಾಗೆ ಉಬ್ಬಿದಳು. ಮನ್ಮಥನ ಹಾಗಿದ್ದ 
ಆ ರಾಯನು ಆ ನಿಡುಹುಬ್ಬಿನ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಮುತ್ತುಕೊಟ್ಟು ಮನ್ನಿ ಸಿದನು. 

“ ತಾಂಬೂಲ ಉಗುಳುವ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ ಏನು ಕೊರತೆ?” 
ಎಂದು ಆ ಕಾಂತೆ ಆ ಅರಸನ ಹತ್ತಿರ ನಿಂತಳು. ಉಳಿದ ಲಲನೆಯರು 
ತುವೇ ಆ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ತಂದು ಅರಸನ ಮುಂದೆ ಇರಿಸಿದರು. 

“ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಬೆನ್ನು ಒಂದು ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಎಂದೆವೇ 
ಹೊರತಾಗಿ, ನನಗೆ ಕಾಳಂ ಹಿಡಿಯುವುದು ಯಾನ ಹೆಣ್ಣಿ ಗಾದರೂ ಅವಳ 
ಪೂರ್ವಪುಣ್ಯ!” ಎಂದು "ಯಿಂದ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಹೇಳಿದರು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಮರಾತ್ರಯ ಗಂಟಿ ಕೊಂಣನೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 

“ ಮುನಿಸು ತಿಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನೇಳೆಯಾಯಿತು ” ಎಂದು 
ಅರಸನು, ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಆದಿಜಿನ ಬಿಂಬಕ್ಕೂ ಮುುಬೆ ಇದ್ದ ಛಾಯಾ 
ಬಿಂಬಕ್ಕ್ಯೂ ತಲೆಬಾಗಿಸಿ ಗದ್ದುಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಕಾಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಆಭರಣಗಳು ರು:ಣರುಣ ಎಂದುವು. ಹೆಂಡಿರ 
ಹಿಂಡೂ ಅವನ ಕೂಡ ಹೊರಟುವು. 


೧೫ 


ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಡಿದ ಗಂಡುಸೆಂಸ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿನ ಒಡನೆ ಕೂಡಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ತಿಳಿಯ ಕೊಳದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಆ ರಾಜನು ಆ ಎಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ಗಳೊಡನೆ ಆ ನಾಟಕಶಾಲೆಯಿಂದ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ವರ್ಧನಾನತಿ ಎಂಬ ಆ ಚಿನ್ನದ ನಾಟ್ಯಮಂಟಪದಿಂದ ಪುಷ್ಕರಾನತಿಯೆಂಬ 
ಮಲಗುವ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ನಾಟಿಕಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹಲವು 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೫ 


ರೂಸನ್ನು ಹಾಗೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಲನರು ನೀರೆಯರ ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಕಪ ದೇಶವನ್ನು ಸೂಕಿ ಹೊಡೆಯುವಂತೆ ಆ ದೊರೆ ನಡೆದನು. 
ಕೆಂಪು, ಕರಿದು, ಶ್ಯಾಮ, ತೆಳು ತೋರ ನುಣ್ಣು ಮುಂತಾದ ಮೈಯ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನು ಹೆಲವು ರೂಪಾಗಿ ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದು 
ಬಂದನು. ಕೆಲವರ ಕೈಗೆ ಕೈಆಸರೆಕೊಟ್ಟು, ಕೆಲವರ ನಡುವಿನ ಸುತ್ತ 
ತೋಳು ಬಳಸಿ, ಕೆಲವರನ್ನು ಅಸ್ಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲನರ 
೨ಳಿನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಟುಕು ತೆಗೆಯುತ್ತ, ಕೆಲವರಿಂದ ತನ್ನ ಬೆರಳಿನ ಚಿಟುಕು 
ತೆಗೆಯಿಸುತ್ತ ನಡೆದನು. ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾನು ಎಲೆಯ ನ್ನ್ನ ಮಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಂದ ತಾನು ಮಡಿಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಡೆದಳು. 
* ಇಸೇವಿ ಇಸ್ಟು ಜಿಪುಣತನ? ಬ ಎರೆಮಡಿಕೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಕೊಡತಿ, Rp ನೀನೇ ಕಟಿ ಕಿ ಕೊಂಡೆ 1 
“ ನಾವು ಬಡಮನಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗುಸರ್ಕ ಅರಸೆ. ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನೇನು 
ದೊಡ್ಡ ತ್ಯಾಗಿಗಳೆ ಚ 
ಸ ಅದಕ್ಕಲ್ಲ ನಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ತುಟಿಸೋಕಿ ಬಂದ ಈ ಎಲೆಯ ಭಾಗ 
ಬೆಲ್ಲಸಕ್ಕರೆಯ ಸನಿಯನ್ನೂ ಸೋಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದಕ್ಕೇ ! ಸಿ 
"" ನಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ ನಾವು ಎಷ್ಟು ಎಲೆ ಕೊಂಡರೂ, ಜುಮ್ಮು 
ತಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಘಮ್ಮನೆ ನಿನ್ನ ತುಟ ಸೋಕಿಬಂದರೈ ಜುಮ್ಮುಜುಮ್ಮೆನ್ನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. '' 
«« ನಾವು ನಿನಗೆ ನೂರು ಎಲೆ ಮಡಿಸಿ ಕೊಡುವೆವು. ನೀನು ನಮಗೆ 
ಆರು ಕೊಡು, ಸಾಕು. ಈ ಮಾರಾಟ ನಿನಗೆ ಲಾಭವಲ್ಲವೆ?'' 
ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಲಲನೆಗಸಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಾಗಿ ಹಲವು 
ಹೆಂಗುಸರೊಡನೆ. ಅನನು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಛಲ ಹೇಗೆ 
ಬರುವುದು? ಅವರಲ್ಲಿ ಸನತಿಮತ್ಸರ ಹೇಗೆ ನೆಲಸುವುದು? 
ಹೀಗೆ ಹುರುಡು ಹುಟ್ಟಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಡದಂತೆ ಸಕಲಕಾಂತೆಯೆ 
ರಲ್ಲೂ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದನಾದ ಕಾರಣ್ಯ ಪುರುಷರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂಬುದಾಗಿ 
ಕ ಭರತರಾಜರಿಗೆ Hy ಪುರುಷೋತ್ತಮ '' ಎಂದು "ಹೆಸ ರು. 


೧೧೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಮೂಲಶರೀರ ಪದ್ಮಿನಿಯ ಕೈಲಾಘೆವದ ಆಲಂಬನದಿಂದ ನಡೆಯಿತು. 
ಸಾಲಾದ ಶಾಖಾದೇಹಗಳು ಮಿಕ್ಕ ಸತಿಯರ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವು. 

ಎದುರಿಗೆ ಅರಸಿಯರ ಶಯ್ಯಾಗೃಹಗಳ ಸಾಲು. ನಡುವೆ ಗೃಹರಾಜ. 
ಮನೆಮನೆಗೂ ತಪ್ಪದೆ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣ, ಚಿನ್ನದ ಗೋಪುರ, ರತ್ನದ ಕಲಶ, 
ಚಿನ್ನದ ನೋಪಾನ, ಮುತ್ತಿನ ಜಗಲಿ, ಚಿನ್ನದ ಉಯ್ಯಾಲೆ, ಕಂಬದ 
ಮೇಲಿನ ಮದನಕ್ಕೆ, ಕಸ್ತೂರಿ ಸಾದು ಕುಂಕುಮಗಳ ಸಾರಣೆ. ಮನೆಮನೆಯ 
ಮುಂದೆಯೂ ಮಿರುಮಿರುಗುವ ಮದನಕ್ಸೆ ವಿಗ್ರಹಗಳಿಂದ ಜೋಲುವ 
ದೀನಗಳ ಸಾಲು, ಪ್ರತಿ ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಚಿನ್ನದ ಮಂಚ್ಕ ಮಾಣಿಕ್ಯದ 
ಮಂಚ, ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮಂಚ, ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಯ ಮಂಚ, ಪಂಚರತ್ನದ 
ಮಂಚ, ನವರತ್ನದ ಮಂಚ, ಚಪ್ಪರದ ಮಂಚ, ಗುಜ್ಜರಿ ಮಂಚ, 
ಮೇಲುಪ್ಪರ ಮೆಂಚ, ಹೂಮಂಚ, ಶಕುನಿ ಮಂಚ, ತೂಗು ಮಂಚ, 
ಸೆಳೆ ಮಂಚ -- ಸುತ್ತ ಎತ್ತಲೂ. ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಹಂಸದ ತುಪ್ಪಳಿನ ಹಾಸಿಗೆ, 
ಅದರದೇ ದಿಂಬ್ಕು ಗಿಂಡಿ, ವೀಣ್ಕೆ ಲಾಮಂಚದ ಬೀಸಣಿಗೆ. ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಿಪಕ್ಚವಾದ ಫಲಗಳು, ಪಾನಗಳು, ವೀಳೆಯದೆಲೆಗಳ್ಕು ಪರಿಮಳದ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಬರುವ ಸುಖಿಗಳ ಬರವನ್ನು ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಇನೆಲ್ಲಾ 
ಮೀಸಲಾಗಿದ್ದುವು. 

ಮುದುಕಮುದುಕಿಯರಾಗಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆ ಹೊಕ್ಕರೆ ಮದುವೆ 
ಯಾಗದ ಮಕ್ಕಳು ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಳ್ಳರ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯದೆ 
ಪ್ರಾಯವೇರಿ ಕಾಡುವುದು. ಎಂದರೆ ಅದರ ಸೊಬಗನ್ನು ಏನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಿ! 

ಪಾುವಾಳದ ಹಕ್ಕಿ ಮದನಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಣ್ಣಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಡೆದಾಡಿ, 
«« ಗೂರುಳು ಗುಕುಗುಕು ಗುಟುಗುಟು ಗುರುಗುರು ಚಾರಿಟಿ'' ಎಂದಿತು. 

" ಭಾವ ಬಂದನು ತನ್ನ ಭಾನಕಿಯೆಡೆಗೀಗ ಜಾವಜಕೇಳಿಗೆ ಬಂದ'' 
ಎಂದು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು ಕೂಗಿದುವು. ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಿಳಿಗಳು 

ಅಕ್ಕ ಬಂದಳು ಭಾವಗಧರಸುಭೆಯನುಣಲಿಕ್ಕಬಂದಳು 

ತನ್ನ ಪತಿಯ ತಕ್ಕೆಯ ಸುಖದೊಳೋಲಾಡಲೈದಿದಳು ಕ್ಕ 
ಎಂದು ಹಾಡಿಕೊಂಡು ನಕ್ಳುವು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೭ 


೧೬ 


ಶಾಖಾದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬಳ ಹಸ್ತಶಾಖೆಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆ ದೊರೆ 
ಆ ಕೇರಿಯ ಮನೆಗಳನ್ನು ಹೊಳ್ಳನು. ಮೂಲತನುನಿನಿಂದ ಆ ಪದ್ಮಿನಿ 
ಯೊಡನೆ ಆ ಕೇರಿಯ ನಡುವಿನ ಗೃಹರಾಜವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಇನಿಯಳ ಕೈಲಾಘವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. 

ಪದ್ಮಿನಿ ಆ ಮನೆಯ ಒಂದು ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ, ತನ್ನ ನಾಟ್ಯಾಗಮ 
ವೇಷವನ್ನು ತೆಗೆದಳು. ಮೊಲೆಗಟ್ಟು, ಕಾಸೆ ಚಲ್ಲಣ, ತುರುಬಿನ ಮಣಿ, 
ಬಲೆ ಮೊದಲಾದುನನ್ನು ತೆಗೆದು, ಬಿಳಿಯ ಸಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಮೋಹನನನ್ನು 
ಮೊಗೆದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದಳು. ಸಿಂಹವಾಹಿನಿ ಎಂಬ ಮಂಚದ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಸಿಂಹನಿಕ್ರಮನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಹಾಯತಮಥ್ಯೆ ಬಂದು ಕುಳಿತಳು. 

ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತ ಪ್ರತಿನೆಗಳು ಅರಸನಿಗೆ ಕಾಲು ತೊಳೆದುವು, ವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾಲು ಒರಸಿದುವು, ನೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ 
ಸೇವೆಮಾಡಿದುವು. ಹಳೆಯ ಅನುಲೇಸನನನ್ನು ತಿಮಿರಿ ತೆಗೆದು ಪರಿಮಳ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ತೊಡೆದು, ಹೂ ಮುಡಿಸಿದುವು, ಹೊಸನಸ್ರ್ರವನ್ನು 
ಉಡಿಸಿದುವು. 

ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪುತ್ತಳಿಗಳು ಸೇವೆಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ, ಪದ್ಮಿನಿ ಒಂದು 
ಪುತ್ತಳಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರ ಬದಲು ತಾನೇ ಅರಸನಿಗೆ ಎಲೆಯನ್ನು 
ಮಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 

* ಎಲೆಗೆ ಪಂಥಕಾತಿ! ನೀನು ವೀಳೆಯ ಕೊಡಬೇಡ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನು ವಶ್ಯವಿದೆಯೊ? ನಮಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ'' ಎಂದ್ಕ ಅರಸ. 

“ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ನನ್ನ ಪಂಥ ನಡೆಯಿತಲ್ಲಾ! ಕೊ, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹಿಡಿ.'' 

“ ಬಿರುನುಡಿಗಳನ್ನೆ ಕಲಿತೆಯಲ್ಲಾ ! ಮೃದುವಚೆನಗಳನ್ನು ಮಕಿತೆ 
ಯಲ್ಲಾ, ಪದ್ಮಿ!'' 


೧7೪ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


“ ಬಿಸುಸೇನು! ನೀವು ತಾವು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೇನು? ಆಗಲಿ 
ಆಗಲಿ. ದೇನರು ಈ ಎಸೆಮಡಿತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಬಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 23 
4 ಅಕ್ಕಟಕ್ಕಟಾ! ಇದೇನಿದು ಇನಳಿಗೆ ಈ ಉದಾಸೀನದ ಆಟಿ? 
ನನ್ನನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸುವುನಿಲ್ಲನಲ್ಲಾ! ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ನಾನು ಯಾರೆಂದು 
ತೋರಿದೆನೆ? 
“ಷಿ (ವ್ಯ ನನ 
ಫೋ 
ಸಾಕ ಶಸ ಳ್ಳಿನ ಆಟ?'' ಎಂದು ಅರಸನು ಮುನಿದು, ಮುಖ 


ಕೆ ದೃಷ್ಟಿಗೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ನೀನು ಸಂಜೀವನವಾಗಿ 


ಕ್ಕ ತ ನತ ಇರ್‌ ಸೂರೆಗೊಂಡ ಅರನೆ, ನೀನು ಮುಖ 
ತಿರುವಿದರೆ ನುನು ಬಿಡುವೆಕೆ? ತಿರುಗು ಇತ್ತ'' ಎಂದು ಅ:ಸನ ಕೊರಳಿನ 
ಸುತ್ತ ತೋಳು ಸುತ್ತಿ, ಅವನನ್ನು ತನ್ನತ್ತ ತ್ನ ತೆಗೆದಳು. 
ತೆಗೆದುತೆಯೇ ಮುಖನನ್ನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ತಂದರೂ ಕಣ್ಣು ಮುಗಿದು 
ಮೌನದಲ್ಲಿಸ್ದನು. ಅನನು ಕ ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಆ ಮುಖದ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನಗುತ್ತ ನಗುತ್ತ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದಳು. 
«« ಪದ್ಮಿಯ ಪ್ರಾಣದೊಡೆಯನೆ ಕಣ್ಣೆರೆ ಬೇಗ 
ಪದ್ಮಿಯ ಸಿರಿಯೆ ಮಾತಾಡು 
ಪದ್ಮಿನಿಗರ್ತಿದೋರೆ ದು ಮುದ್ದಿಸಿ ಮುಖ- 
ಪದ್ಮವ ತಡವಿ ನೋಡಿದಳು." 
ಗಿಳಿಯೆಂತೆ ನುಡಿದಳ್ಳು ಬಳ್ಳಿ ಯೆಂತೆ ತಬ್ಬಿದಳು, ಇಳಿದು ಹರಿವ ಹೊಳೆ 
ಯಂತೆ ಗಳರವ ತು ಮೈ ಅ ಅಲುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣು ತೆಕೆ ಎಂದು 
ಕಾಡಿದಳು. 
ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಮಿಸುಕಡೆ, ಅರಸನು ಆತ್ಮಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತಾನು ಕಾಲು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೇಡಿದರೂ ಅರಸನು ಕಣ್ಣು 
ತೆಕಿಯದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಪದ್ಮಿನಿ, “ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತಂತ್ರವನ್ನು ನಾನೂ 
ಬಲ್ಲೆ * ಎಂದು, “ ಅರಸ, ಕಣ್ಣು ತೆರೆ. ತೆರೆಯದೆ ಇದ್ದರೆ ಚಿದಂಬರ 
ಪುರುಷನ ಮೇಲಾಣೆ.” ಎಂದಳು. 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೧೯ 


ಆರಸನು ಮಂದಹಾಸದಿಂದ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು. ಸದ್ಗುರುವಿನ ಆಣೆ 
ಯನ್ನು ಮೀರಲಾಗುವುದೆ! 

ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು... ಅದರ ಮುಂದೆ ಆದ ಅನುಭವವನ್ನು ಕನ್ನಡಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದು ಜಾಣತನವಲ್ಲ. ಅದು ಇರಲಿ. 

ಸದ್ಮಿನಿಯೊಡನೆ ಇನ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇದ್ದನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ರಾಜಮೋಹಿ 
ಉಳಿದ ಪದ್ಮವದನೆಯರಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ತಪ್ಪದೆ ಕೂಡಿ ಆ ರಾತ್ರೆ ಇದ್ದನು. 


೧೭ 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ ಅತನಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಉಳಿದ ಸತಿಯರ 
ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಾಖಾದೇಹೆಗಳು ಸಿದ್ರಿಸಿದ್ದುವು. ಪದ್ಮಿನಿಯ ಬಳಿ ಮಾತ್ರ 
ಆ ಭಾವಿತಾತ್ಮನು ಕಣ್ಣೆರೆದಿದ್ದನು. ಉಳಿದವರ ಒತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ಮಲಗಿದಂತೆ ಇದ್ದನು; ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು. 

ಮಂಚ ಅಲುಗದಂತೆ, ಮಾತಾಡದೆ, ಸತಿಯ ಮೈಯ ಅಂಚಿಗೆ ಒಂದು 
ತಲೆದಿಂಬನ್ನು ಒದಗಿಸಿ, ಅವಳ ನಿದ್ರೆ ಕದಲದಂತೆ ಆ ಚದುರನು ಎದ್ದನು. 
ಜಲದಿಂನ ಬಾಯಿ) ಮುಕ್ಫುರಿಸಿ, ವೀಳೆಯವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ತಂಬುಲ 
ವನ್ನು ಉಗುಳಿ ಶುದ್ಧನಾಗಿ, ಕಮಲಾಸನದಕಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿ, ಆತ್ಮನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಸದ್ದು ಗಲಿ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ, ಆಗ. ಬೆಳಗಿನ ಐಸು ಘಳಿಗೆ ಎಂದೆಂಬ 
ವೇಳೆ, ಅದು. ತಲೆಯಿಂದ ಕೆಂಪುಹೆಜ್ಜೆ ಮುಟ್ಟಿ ಆತ್ಮದ ಕಳೆ ಮೈಯೊಳಗೆ 
ತುಂಬಿ ಹೊಳೆಯಿತು. 

ಬ್ರಹ್ಮಿ ಎಂದೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದ ಸನ್ನಿಧಿಯದು. ಬ್ರಹ್ಮೆಯೋಗಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಕಾಲ. ಬ್ರಹ್ಮಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ವಾಯುವನ್ನು ನಡಸಿ, ಪರಬ್ರಹ್ಮವನ್ನು 
ತನ್ನೊಳಗೆ ಕಂಡನು. 

ತರುಣಿಯೆರೊಡನೆ ಆಡಿ, ಸುಖನಿದ್ರೆಮೌಡಿ, ಆವರಿಸಿದ್ದ ಜಡವನ್ನು 
ಈಡಾಡಿ, ಕರಣಗಳು ಪಟುವಾಗಿದ್ದ ಆ ನೃಸನಿಗೆ ಆಗ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸರಮಾತ್ಮ ಹೊಳೆದನು. 


೧೨೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಹಂಸತೂಲದ ತಲ್ಬದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹಂಸ ನೀರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಾಲನ್ನು 
ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಳಗೆ ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ನುಡಿಯಬಾರದ ಶಬ್ದ, ನೋಡಬಾರದ ವರ್ಣ, ಹಿಡಿಯಬಾರದ 
ಶೂನ್ಯರೂಪ ಎಂಬ ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಸ್ತುವನ್ನು ಆ ದೊರೆ ನುಡಿದನು, ನೋಡಿ 
ದನು ಹಿಡಿದನು. 

ತನುವನ್ನು ತೊಳೆದು, ತನುವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಹೊರಗನ್ನೈ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ಅಧಮರಿಗಾದರೆ ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ. ಮನವನ್ನೆ ತೊಳೆದು, ಮನವನ್ನೆ ಒಣ 
ಗಿಸ್ಕಿ ಒಳಗನ್ನೈ ಮೆಚ್ಚಿದ ಉತ್ತಮಧಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲವೆ! 

ಮಾನಿನಿ ತನ್ನ ಬಳಿಯೇ ಇವನ್ದರೂ ಆ ರಾಜನು ಆತ್ಮದ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಾಡಿ, ಅದರ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯಾಡ್ಕಿ ಕರ್ಮಗಳ ಅಭಿಮಾನ 
ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿ ಪ್ರಭು - ಕರ್ತೃ - ಭೋಕ್ತೃ ಎಂದೆಂಬ ಭೇದಭಿನ್ನಗಳನ್ನು 
ಮೀರಿ, ಹಂಸನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ಭೂರಿ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡುವಾಗ - 
ಕರ್ಮದ ದೂಳು ಸೋರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ; ಸುಜ್ಞಾನ ಸಂಗಡ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಸುಖಿಗಳ ಆ ಆತ್ಮಾರಾಮನು ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಇದ್ದನು. 

ರಾಯೆನು ಹೀಗೆ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಸೂರ್ಯ ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಯನ್ನು ಅರಿತ್ಯು ಗಾನ 
ಕಾಂತೆಯರು ಮೇಳವಾಗಿ ಬಂದು, ಆ ಪುಷ್ಕರಾವತಿಯ ಮನೆಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲೂ ತಪ್ಪದೆ ನಿಂತು ಆಯೆಂದು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ರಾಗದೋರಿದರು. 
ವೇಳಾವಳ್ಳಿ ಭೂಪಾಳಿ ಗುಜ್ಜರಿ ರಾಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಲಾಪಿಸಿ, ಮಲಗಿದ 
ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಏಳಿಸಿದರು, ಅವರ ಮೈಗಳಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚಗಳನ್ನು 
ಏಳಿಸಿದರು. 

“ ಅರ್ಹಂತನ ನೆನಸಿಂದ ಪಾಸ ತೊಲಗುವಂತೆ ಧರೆಯ ಅಂಧಕಾರ 
ಜಾರುತ್ತಿಜಿ. ಗುರುಭಕ್ತಿ ತೋರುವಂತೆ ಅರುಣೋದಯ ತೋರಿತು, ಅರಸೆ” 
ಎಂದು ಎತ್ತಿ ಹಾಡಿದರು. 

“ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಮಾಸುತ್ತಿವೆ. ಮಂದಮಾರುತ ಬೀಸುತ್ತಿದೆ. ನಾರಿಯರೆ 
ನಳಿತೋಳ ತೆಕ್ಕೆಯಿಂದ ಏಳ್ಳು ವೈರಿರಾಜರೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಗೆ ಸೂರ್ಯನಾದವನೆ! 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೧ 


“ ಅರುಣನ ಉದಯವಾಗಿ ಕಿರಣವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಸೂರ್ಯ 
ಕಾಣುವ ಮೊದಲೇ ನೀನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಲೋಕವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು 
ಆದಿದೇವನ ಅಗ್ರತನೂಜಾ! 

“ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲದಂತೆ ದೀರ್ಫೆರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ನಿಶ್ಚಿಂತವೈಭವನೆ, 
ಎದ್ದೇಳು. ಚಿಂತಿಸಿದುದನ್ನು ಸರ್ವಜನಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ನೃ ಸವೇಷದ ಚಿಂತಾ 
ಮಣಿಯೆ, ಏಳೇಳು. 

« ಹಗೆಯಿಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಆಳುತ್ತ, ಬಹು ಸತಿಯರಿದ್ದರೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹುರುಡು ಬಾರದಂತೆ ಆಳುವ ನೀರಾ, ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ಎದೆಬೆಂದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ಇತರ ರಾಜರನ್ನು ಕಂಡು ನಗುತ್ತ, ಏಕು ರಾಜ 
ಮನೋಜಾ. 

ಚ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮರೆತ್ತು ಅಧೋಗತಿಗೆ 
ಬೀಳುವವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತ, ಭೋಗದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಯೋಗಿಗಳಂತೆ 
ಸುಖಿಯಾಗಿರುವ ಭೋಗಿಗಳ ಅರಸೇ, ನೀನೇಳು. 

"" ನಿನ್ನ ಸತಿಯರ ಎದೆಯ ಒಳಗನ್ನು ಅರಿವ ಪುರುಷೋತ್ತಮಕ್ಕೆ 
ಕಣ್ಣು ತೆರಿ ಸ್ವಾಮಿ. ಚಿತ್‌ತತ್ತ್ವದ ಅನುಭವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ ರಾಜೋ 
ತ್ರಮಕ್ಕೆ ಮೈಮುರಿದೇಳು. 

6 ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮೈ ಮಲಗಿದೆ. ಚಿತ್ತವಾದರೋ ಹಂಸ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಕೂಡಿರುವುದು. ನಿನಗೆ ನಿದ್ರೆ ಕನಿಯಲಾರದು. ಆದರೂ 
ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಎದ್ದೇಳು ಸುಜ್ಞಾನಸುಲಭಾ. 

“ರವಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಕಂಡು ತಮ್ಮ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಆತ್ಮರವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣದ ಕುರುಡರಿಗೆ ಪ್ರವರವಾದ ಆತ್ಮದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರೈವವೆ, ಬಿಜಯಮಾಡು, ಸ್ವಾಮಿ. 

« ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ, ಭಾದ್ರ ಪದದ ಬಹುಳ ಚತುರ್ದಶಿ ಇಂದು. 
ಗೃಹರಾಜದಿಂದ ಎದ್ದು, ಜಿನಗೃಹಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲಡಿಯೆಡುತ್ತ ಬ್ರಾ ರಾಜ 
ಯೋಗೀಂದ್ರಾ'' 

೨_.ಎಂಬುದಾಗಿ ಹಾಡುವ ಸುಪ್ರಭಾತಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂದಿರ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲೂ ಕೆಲಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಹಲವು ರೂಪನ್ನು ಬಯಲುಮಾಡ್ಕಿ ಒಂದೇ 
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ಮೈ ಯಲ್ಲಿ ನಿಂತನಾ ರಾಯ. ಮಂಚಮಂಚದಲ್ಲೂ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಕೋರಿದ. ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಬಯಲಾದುವನ್ನು ಆ ಹೆಂಸ ಗಮನೆಯರು ಕಂಡು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯಕ್ಕ ತ್ಯಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 

ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಗುರುಹಂಸನಾಥನ ಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬೀಳ್ಕೊಂಡು, ಶ್ರೀ ನೀತರಾಗ '' ಎಂದು ಆ ಭಾವಿತಾತ್ಮರ ಶಿರೋರತ್ನನು 
ಕಣ್ತೆರೆದನು. ಉಳಿದ ರಾಜರು ಎದ್ದಾಗ ಹರಿತವಾದ ಖಡ್ಗವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೂ ತುಪ್ಪವನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಭರತರಾಜನು ಒಪ್ಪುವ 
ಹಂಸನಾಥನನ್ನು ನೋಡಿ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಸುಪ್ರಭಾತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ, ಒಡನೆ ಎದ್ದು ಪದ್ಮಿ ನಿಯ ಸ 
« ಸುಪ್ರಿಯ್ಕೆ ನೀನು ಜಿನಗ್ಭ ಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬಾ” ಎಂದು ಆ ಪ್ರಭು 
ಆ ಕ್ಷಣನೆ ಎದ್ದನು, ಎದ್ದ ವನು ಗೃ ಹರಾಜದಿಂದ ಹೊರಗೆ ತ್ತ 
ಆಗತಾನೆ ಪೂರ್ವಗಿರಿಯ ತತ್ರ ಗೆ ಬಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. 


ಭಾಗ ಆರು: ಹಬ್ಬದ ಹಗಲು 
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ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವ ಮೊದಲು ಸ್ನಾನಗೃಹಕ್ಕೆ 
ನಡೆದನು. ಅವನಿಗೆ ಭೋಗಮಜ್ಜನ, ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಎಂದು ಎರಡು 
ರೀತಿಯ ಜಳಕ; ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದು ಒಡ ಮಜ್ಜನ, 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಯೋಗಮಜ್ಜನ. ಭೋಗಮಜ್ಜನಕ್ಕೆ ಮ್ಫೆ 
ಉಜ್ಜಬೇಕು, ತಿಕ್ಕಬೇಕು ತುಂಬ ನೀರಾಗಬೇಕು, ಅದು ನಿದಾನವಾಗಿ 
ಆಗುತ್ತದೆ; ಯೋಗಮಜ್ಜ ನಕ್ಕಾದರೋ ಅಲ್ಪಜಲ ಸಾಕು ಅದು ಜೇಗ 
ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಒಂದು ದಿನಸ ಭೋಗಮಜ್ಞನ, ಅದರ ಮರುದಿವಸ 
ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಭೋಗಿಗೆ ಪ್ರತಿದಿನ ತಪ್ಪದೆ 
ಮಜ್ಜನ ನಡೆಯು ದು. 

ಮಂಗಲಾಂಗನಾದ ಆ ದೊರೆ ಬೇಗ ಯೋಗಮಜ್ಜನ ಮಾಡಿ, 
ಶೃಂಗಾರಶಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಶೃಂಗಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಅನಂತರ 
ಅಂಗಜನನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದ ಜಿನನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ಅಡಿಯಿಟ್ಟಿನು 
ಆ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯಿನ ರಾಜನಿಗೆ ಮೋಹನಶೃ್ಛ ೦ಗಾರ್ಯ ಮೋಕ್ಷಶೃ ೦ಗಾರೆ 
ಎಂದು ಎರಡು ತೆರದ ಶೃಂಗಾರ ಉಂಟು: ಸತಿಯರಿಗೆ ಮೆಚಾ ಫಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ನೋಹನಶೃಂಗಾರ, ಮತ್ತು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಎಡೆಕೊಡದ 
ಮೋಕ್ಷಶೃಂಗಾರ. ಈಗ ಮೋಕ್ಷಕಾರಣನಾದ ಜಿನನ ಪೂಜಿಸಿ ನಡೆಯುವಾಗ 
ಆ ರಾಜನು ಮೋಕ್ಷಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಾಲೋಚಿತವಾದ ಲಕ್ಷಣ 
ತಪ್ಪದೆ ನಡೆದನು. 

ತಲೆಯ ಕೂದಲಿನ ತಂಪು ಹೋಗುವಂತೆ ಸಿಕ್ಕು ಬಿಡಿಸಿ ವಸ್ತ್ರ ದಿಂದ 
ಉಜ್ಜಿ, ಧೂಪವಿಕ್ಕಿದ ದೀರ್ಫಕೇಶವನ್ನು ತಿರಿಚಿ ಅಡ್ಡಸುತ್ತಿದ್ದನು. "ಹೊಡ 
ಕೇಶವೆಂಬ ರಾಹುವಿನ ಮೈಮುಸುಕಿದ ಸರಿಯೋ “ಅಥವಾ ಕಾಳಿಂದಿಯ 
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ಕೊರೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೂದಲಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಿಳಿಯ ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ಚೇನಾಂಬರದ ಅಡ್ಡಸುತ್ತು. ಹಿಂದಿನ ದಿನದಂತೆ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಕಿರಿದಾದ 
ತಿಲಕವಿಲ್ಲ; ಅದರ ಬದಲ್ಕು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ತರಿದಿಕ್ಕುವ ಚಕ್ರವೋ 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಧರ್ಮಚಕ್ರದ ಲಾಂಛನ 
ಹಣೆ ತುಂಬಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ಅವನು ಉಟ್ಟಿದ್ದು ಕೋಮಲವಾದ 
ದಟ್ಟ ಯಲ್ಲ, ಹಿಮ್ಮಡಿ ಮುಟ್ಟ ಪಟ್ಟಿಯ ಧೋತ್ರ ನತು. ಹೆಗಲಿನ 
ಮೇರೆ "ಬಿಟ್ಟಿ ಸೆರಗಿನ ಓಸಿ ಹೆಗಲಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿದ್ದಿ ತ್ತು ದೊಡ್ಡ 
ಬಹಿರ್ವಾಸ. ಆಗ ಎಜೆಯಲ್ಲೂ ಕೊರಳಲ್ಲೂ ಶ್ರೀಗಂಥರೇಖೆಯನ್ನು ತೀಡಿ 
ತಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ; ಎದೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ, ಕೊರಳೆಡೆ ಕೊಂಚ, ತೋಳಿಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ತೊಡೆದಿದ್ದ. ಎಲೆ ಅಡಿಕೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಹಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ತೊಳೆದು, ಹಲ್ಲು ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮೊಗ್ಗಿನಂತೆ ಇದ್ದುವು. ಕುಂಡಲ್ಕ ಹಾರ, 
ವಜ್ರದ ಪದಕ್ಕ ಸಾಲುಗೊಂಡ ಮುತ್ತಿನ ಸರ, ಕಡಗ ಪೆಂಡೆಯ್ಯ ಕಟಿಸೂತ್ರ 
ಕೆತ್ತಿದ ಉಂಗುರ, ಬಳೆ, ತಾತಿಯ ಮಣಿ, ಸಣ್ಣ ಮುತ್ತಿನ ಯಜ್ಞೋ ಸನೀತ್ಯ 
ಎತ್ತಿದ ಭುಜಕೇರ್ತಿ, ಚಿನ್ನದ ಒಡ್ಡಿಯಾಣ ಇವುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ 
ದೀರ್ಫೆದೇಹಿಯಾದ ದೊರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನದ ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ ನವರತ್ನದ 
ಕೀಲಣೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಇತರ ಜನ ಮೆಟ್ಟಿದ ನೆಲವನ್ನು ಕಾಲಿಂದ 
ಮೆಟ್ಟದ್ಕೆ ಶುಚಿರ್ಭೂತನಾಗಿ, ಅರಳೆಯನ್ನು ಕೀಲಿಸಿದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹಾವುಗೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿ, ಅಧಿಕಶಾಂತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಅವನನ್ನು 
ಯಾರೂ ಹೊಗಳಬಾರದು, ಕಂಡವರು ಯಾರೂ ಕೈ ಮುಗಿಯಬಾರದು ; 
ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಛತ್ರವಿಲ್ಲ; ತನ್ನ ಚಕ್ರವರ್ತಿತನದ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, 
ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸುಗತನಿವಾಸಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಬಂದು 
ತನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಳ್ಳುವ ತನ್ನ ಕಜ್ಜಳದ ಕಣ್ಣಿನ ರಾಣಿಯರನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಛಿದ್ರವಿಲ್ಲದ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಆ ರಾಜನು ಗುಜ್ಜುಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ಇಕ್ಕಿ ನಡೆದನು. 

ಅವನು ಹೇಗೋ ಅನನ ರಾಣಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಇಂದು 
ನನ್ಮು ಪತಿಗೆ ಸಂಯಮ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವೂ ಸಂಯಮದಿಂದ ಹೋಗ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ತಾವೂ ಮಿಂದು, ತಮ್ಮ ಪುರುಷನಂತೆಯೇ ಮೋಕ್ಷ 
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ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಹೊರಟರು. ಹಲ್ಲು ತೊಳೆದು, ಬಣ್ಣ ಬೆಳಕು ಬಿಟ್ಟು, 
ಬಿಗಿದು ಉಟ್ಟ ಬಿಳಿಯ ಬಟ್ಟಿ, ದುಕೂಲದ ರವಿಕ್ಕೆ ಚಂದನದ ಅಡ್ಡಬೊಟ್ಟು ; 
ಓಲೆ, ಮೂಗುತಿ, ಎಳ್ಳೆ ಕಂಕಣ, ಚಿನ್ನದ ಎರಡು ತಾಳಿ ಹಾರ ಇಷ್ಟು 
ಧರಿಸಿ, ಮೇಲೆ ಒಂದು ಆಭ೨ಣವನ್ನೂ ತೊಡದೆ ಆ ಸುಶೀಲೆಯರು ಬಂದರು. 
ಅಡ್ಡಮುಡಿ, ಸೋರುಮುಡಿ, ದೊಡ್ಡಮುಡಿ, ತೆಕ್ಕೆತುರುಬು ಮುಂತಾದ 
ಶೃಂಗಾರದ ತುರುಬುಗಳನ್ನು ತೋದದೆ ಬೇಸರುಮುಡಿಗಟ್ಟಿ ಬಂದರು. ಕೆಲವರು 
ಕಲಿಗಂಟಿಕ್ಕಿ, ಕೆಲವರು ಜಡೆ ಹಾಕಿ, ಕೆಲವರು ಸುಮ್ಮನೆ ತುರುಬುಸುತ್ತಿ- 
ಜಡೆಬಿಲ್ಸೆ, ಚವಲಿ, ಬೈತಲೆಯ ಮಣಿ, ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಒಪ್ಪವಾಗಿ ಬಂದರು. ದೊರೆಯ ಆ ಪತ್ಲಿಯರು ನೋಟದಿಂದ ತಮಗೆ 
ಮನ್ಮಥತಾಪ ಏಳದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಮೋಹಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಂದರು. " ಹೊರೆಹೊರೆಯಾಗಿ ಫಲವಸ್ತು ಹಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಅದರೂ 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ಹೊ ಹೆಣ್ಣು 
ಹಿಡಿದು ಆ ಕಾಂತೆಯರು ಬಂದರು. ಭರತರಾಜನೂ ಆ ಕಾಂತೆಯರೂ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ನೋಡಿ ವಿನಯನನಾಡುತ್ತ ಬಂದರೂ ಅವರು ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರಗಳುಂಟುಗಲೆ ಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆ ಅರಸಿಯರ ಮಧ್ಯೆ, ಮಿಂಚುವ ಮಾದಲವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು, ಅನಸನು ಪಾಪಹರವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗಾನಮಂಗಲವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ಬಂದನು. ಪರಿಪರಿಯೂದ ಅರ್ಚನಾದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಪರಿವಾರ 
ಸತಿಯರ ಹಿಂದೆ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲೂ ಗಾನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂದುಗಡೆ 
ಶಂಖ ಭುಂಭುಂ ಎಂದು ಮೊರೆಯಿತು. 

ಅರಮನೆಯ ಪಕ್ಕದ ಶ್ರೀವನದಲ್ಲಿರುವ ಪುರುಜಿನನ ಆಲಯೆಕ್ಕೆ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಟ್ಟು, ಪ್ರಾಕಾರದ ಕೋಟಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹಾವುಗೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿರಿಸಿ, 
ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಮಾನಸ್ತಂಭವನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 
ಶುಚಿರ್ಭೂತೆಯರಾದ ಆ ಮಾನಿನಿಯರೊಡನೆ ಗನನವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ಮೂರು ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ದಾಟ, ಆ ದೊರೆಯು ಜೈನೇಂದ್ರ ನಿವಾಸ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. 


೧೨೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ರಾಜನ ಅರಮನೆ ರತ್ನದಿಂದಾದದ್ದು, ಚಿನ್ನದಿಂದಾದದ್ದು ಎಂದಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ದೇವನ ಮನೆಯನ್ನು ಚಿನ್ನರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದ ಎಂದು ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಮಂದರಪರ್ನತದಂತೆ, ತೀರ್ಥಂಕರನ ಸಮವಸರಣ 
ದಂತೆ ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಯಂತೆ, ನಾನಾರತ್ನಗಳನ್ನು ಕುಂದಣವಿಟ್ಟಿ ಬೆಟ್ಟಿದಂತೆ 
ಆ ಜಿನನಿವಾಸ ಇತ್ತು. 

ಸಕಲಸಂಪತ್ತಿನ ಬೀಡೆನ್ನಿಸುವ ಆ ಬಸದಿಯನ್ನು ಆ ದೊರೆಯು 
ತನ್ನ ರಾಣಿಯರೊಡನೆ ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಮುಗಿದ ಕೈಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಿಂದ, 
ಮೂರು ಸಲ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಕಾಲು ತೊಳೆದ್ಕು ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಬನನ್ನು ಕಂಡನು. ದರ್ಶನಾಂಜಲಿಯೆಂದು 
ಚಿನ್ನದ ಹೂವನ್ನು ಬೊಗಸೆ ತುಂಬಿ ಅರ್ಪಿಸ್ಕಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು 
ಕೀರ್ತಿಸಿದನು : 

“ಕೈಪಲ್ಯಬೋಧವೆಂಬ ಮಹಾರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯನಾದ ದೇವಾಧಿದೇವನ 
ಪಾವನ ಬಿಂಬವೈ, ಜಯಜಯ! ಆದಿಪೇನನ ಚೆಲ್ವುಬಿಂಬವೆ, ಜಯಜಯ! 
ಶ್ರೀ ಮುಕ್ತಿಯೊಡೆಯನ, ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಕ್ಯನ, ಕಾಮಿತಸಿದ್ಧಿದಾಯಕನ 
ಪ್ರೀಮಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಕೆ ಜಯಜಯ! ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯ ಪ್ರತಿಮೆಯ್ಕೆ 
ಜಯಜಯ! ಕೋಟಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶನ, ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜರೊಡೆಯನ, 
ಚಿನ್ಮಯನ ರಾಜಿತರೂಸೆ, ಜಯಜಯ! ಭರತನ ಅಪ್ಪಾಜಿಯ ಪ್ರತಿರೂಸೆ, 
ಜಯಜಯ !'' 

ಎಂದು ಕೇರ್ತಿಸ್ರಿ ಮತ್ತೆ ಆದಿಜಿನನಿದ್ದ ಕೈ ಲಾಸಗಿರಿಗೆ ಒಲವಿಂದ 
ಚಿತ್ತವನ್ನು ನೀಡಿ, ಮೈಯನ್ನು ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ ಮೂರು ಬಾರಿ 
ನಮಸ್ಕ್ರರಿಸ್ಕಿ ಆದೀಶನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ದರ್ಭಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ನಡಸಿ, ಶುಚಿರ್ಭೂತ 
ನಾಗಿ ಜೈನ ದೇವತೆಗೆ ಅರ್ಫ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿನು. ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದನು, 
ಜಪ ಮಾಡಿದನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಆತ್ಮನಲ್ಲಿ ಆದಿಜಿನನನ್ನು ಕಂಡನು. 

ಅನೇಕ ವೀಣೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಡಿದರೋ ಎಂಬ ಹಾಗೆ 
ರಾಣಿಯರೆಬ್ಲರೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ನೀಣೆಗೆ ಪ್ರತಿನೀಣೆ ಕೂಡಿದಂತೆ 
ಮಾಣಿಕ್ಯದ ಬಸದಿಯೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರಿಯ ವಿಶಾಲದ ಬಸದಿ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೭ 


ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತು ಸ್ವರತೋರಿ ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಕೆ, 
ದುಂಬಿಯ ನೆರವಿ ಗಲಭೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ, 
ಕರ್ನಾಟವಾಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆದಿಜಿನನ ಆಕಾರೆಸ್ತುತಿ ವಸ್ತು 
ಸ್ತುತಿ ಗುಣಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು - ಮಾವಿನ ಮರದ ಅರಗಿಳಿಯೆಂತೆ. 
ಪೈಶಾಚಿಕ ಭಾಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಗಧಿಯುಲ್ಲಿ ಶೂರಸೇನಿಯಲ್ಲಿ ಅರುಹನನ್ನು 
ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿದರು ವ್ಲೈಶಾಖಸಾಸದ ಕೋಗಿಲೆಯಂತೆ. 

“ದೇವದೇವೋತ್ತವ.! ದೇದೀಪ್ಯಮಾನ ದೇಹಾವಲಂಬನ! ದೇನರತ್ನಾ! 
ಮಾನಾಜಿ! ಜಯಜಯಾ!'' ಎಂದು ದೇವಾಧಿದೇವನ ಸೊಸೆಯರು 
ಅರ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡಿದರು. 

" ಸಾವಿಗೂ ಹುಟ್ಟಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಂಕಟಿಸಡುವ ನನ್ಮು ನೋನೆಬ್ಲವನ್ನು 
ನುಗ್ಗೊತ್ತಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ಸ್ವಾಮೀ! '' ಎಂದು ಆ ತ್ರಿಭುವನ 
ದೇವನ ಮಗನ ರಾಣಿಯರು ಬೇಡಿದರು. 

64 ನಿನ್ನ ಕುಮಾರನಂತೆ ನಮಗೆ ಶುದ್ಧಾತ್ಮದ ಯೋಗೋನ್ನತಿ 
ಬಾರದು, ಸ್ವಾಮಿ. ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಂಬಿರುವೆನು'' ಎಂದು ಆ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ವ 
ಶೀಲಸಂಪನ್ನೆಯರು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 

«« ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ಸಾಲದು. ನಮ್ಮ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು, ಕೈಲಾಸದೊಡೆಯ ! 
ಈ ಸ್ತ್ರೀನೇಷ ಕಷ್ಟ. ಮುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು, ಶಿಷ್ಟವಾದ ಆತ್ಮಯೋಗ 
ವನ್ನು ತೋರಿದರೆ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಜನ್ಮವನ್ನು ನಷ್ಟಮಾಡುವೆವು '' ಎಂದು 
ಆ ಸದೃಷ್ಟಿಯ ಸತಿಯರು ಆಡಿದರು. 


— 


೨ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಜ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದನು, ಎದ್ದನು. ಅಂಗನೆಯೆರೂ ಅವನ 
ಕೂಡೆ ನಡೆದರು. ಮುನಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ನಡೆದುಹೋಗಿ, ಅರಸನು 
ಅರಸಿಯಕೊಡಕೆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ವಂದನೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಜಿನಮುನಿಗಳ 
ಸಮಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ವನಜಮುಖಿಯರು ದಿನವ್ರತ, ದಿಗ್ಭ್ರ್ರತ, ಮಿತಪರಿಗ್ರಹ 


೧೨೮ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ವ್ರತ್ಕ ಅನಶನತ್ರತ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಂಡರು. " ಪಾಪದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ 
ಧರ್ಮಾಂಗದ ನುಡಿಯುಂಟು, ನೋಟವು ಟು, ನಗೆಯುಂಟು ; ಸುರತದ 
ಸುದ್ದಿ ಇಂದು ಬೇಡ' ಎಂದು ಅರಸನು ಅನಸಿಯರು ಸಹಿತವಾಗಿ ವರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಚರ್ಯವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕುಕಣನನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. " ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಲು ಚಿತ್ಕೃೈಸಬೇಕು' ಎಂದು ಮುನಿಗಳನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ 
ಜಿನುಲಯಸ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 

ಅಸ್ಲಿ ಆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ತನ್ನ ಕೈಯಾರ ತಾನೇ ಆದಿಜಿನನ ಬಿಂಜಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಸೇಕನಾಡತೊಡಗಿದನು. 

ನಾಲ್ಯುಮುಖವಾದ ಆ ದೇವಾಗಾರದ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ತಾನು ನಾಲ್ಕು 
ಕೈಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ ಆ ಬಲೈಕುರನ, ನಶ್ಮೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲೂ 
ನಿಂತನು. ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ , ಅಪರಂಜಿ ಕಲಶಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟವಿಧಾರ್ಚನೆ 
ಯಿಂದ ಸತ್ಯರಿಸ್ಕಿ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರಿನ ಮೇರೆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಇರಿಸಿದಂತ್ಕೆ 
ಕೈಯಿಂದ ಬಾಚಿಹಿಡಿದನು. ತನ್ನ ದೀರ್ಫೆಬಾಹುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ, ಆ 
ದೇವಾಗಾಶಕ್ಕೆ ಅಭಿಷೇಕದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಶಂಖಭೇರಿಕಹಳೆಗಳ ನಿರ್ಫೋಷ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಮುನಿಗಳೂ ಅಜ್ಜಿಯರೂ 
ಅರಸಿಯರೂ ನಾಲ್ಕೂ ಬಾಗಿಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೈಮುಗಿದು ಸಮುದ್ರ 
ಮೊರೆಯುನಂತೆ " ಜಯಜಯಾ!' ಎಂದರು. ಉತ್ಸವ ಆರಂಭವಾಯಿತು. 

ಆ ಜಿನಬಿಂಬ್ಯ ಐನೂರು ಮಾರುದ್ದ, ಸುಖಾಸನದಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟು ಉದ್ದವಾದರೂ ಅದೇನೂ ಬೇತಾಳರೂಪಲ್ಲ; ಆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪ 
ವಾದ ತೋರ, ಕೈಕಾಲು ದೇಹದ ಕಾಂತಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು, ಪುರುಷ 
ಪ್ರಮಾಣವಿ ಹಾಗಿರುವುದು, ಆ ಬಿಂಬ ಆ ದೀರ್ಫವಾದ ಬಸದಿಗೆ 
ತಕ್ಕ ದೀರ್ಫವಾದ ದೇವಾಗಾರ್ಕೆ ಆ ದೀರ್ಫೆವಾದ ದೇವಾಗಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಆ ದೀರ್ಫೆದೇಹಿ ಆದರದಿಂದ ಆದಿಜಿನನಿಗೆ ಮಜ್ಜನವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. 

ಆಕಾಶ ಬಿರಿದು ಮೋಡಗಳು ಕನಕಾದ್ರಿಗೆ ಮಳೆಕರೆಯುವಂತೆ, 
ಮೊದಲು ಜಿನನಿಗೆ ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, 
ಗಗನಗಂಗೆಯ ನೀರನ್ನು ಪಚ್ಚೆಯ ನೊಡದಿಂದ ಮೊಗೆದು ಮೊಗೆದು 
ಎರೆಯುವಂತೆ ಜಿನನಿಗೆ ಗಗನವನ್ನು ತುಡುಕುನ ಥಿಡುದೆಂಗಿನ ಎಳನೀರನ್ನು 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೨೯ 


ತೆಗೆದುತೆಗೆದು ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಅದಾದ ಮೇಲೆ, ಹಾಲಿನ ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ತೇಲುವ ನೊರೆಯೆಲ್ಲ ಅಶೆಗಟ್ಟ ಅಂಗೈಗೆ ಬಂದು ಜಾರಿತೋ ಎಂಬಂಥ 
ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂರೆಗಳನ್ನು ಆ ಭೂಸನು ದೇವನಿಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಬಳಿಕ್ಕ ತಾಳೆಯ ಹೂವಿನ ಎಸಳೊ ಎಂಬಂತೆ ಸುಲಿದ ಇಂಪುಬಾಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಆ ರಾಯನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜನುಟ್ಟ ಮೆಜಿಗಟ್ಟ ಹೊಳೆಯು 
ವಂತೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದ. ಮತ್ತಿ, ಹಾಕಿ ಹಿಡಿದರೆ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕದೆ, 
ಹಸ್ತಪುಟದ ಅತ್ತಿತ್ತ ಚೆಲ್ಲುವ ಪುಟಿದ ಸಕ್ಕರೆಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕವಿಧಿಯನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಮುಂದೈೆ ಮನ್ಮಥನು ನಾಚಿ ಜಿನನ ಎದರು ತನ್ನ 
ಕಬ್ಬಿನ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಸುಕಿ ಬಿಸಾಡಿಹೋದನೋ ಎಂಬಂಥ ರಸದಾಳಿ ಕಬ್ಬಿನ 
ರಸದಲ್ಲಿ ಆ ನೃಪತಿ ಜಿನನನ್ನು ಮೀಯಿಸಿದನು. ಪುನಃ ಕಂಬಿಕಂಬಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಇಳಿಸಿದ್ದ ಕೋಟಕಾಕಂಬಿಯ ರಸವನ್ನು ಎರೆದನು ; ಎರೆದರೆ ಅಚ್ಚ 
ಅಪರಂಜಿಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಒಡನೆಯೆ ಹೊಸ ಸಜ್ಜೆಯ ಪ್ರತಿಮೆಯಂತಾಯಿತು. 
ಆಮೇಲೆ, ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟು ತಂಪು ಕಂಪು ಎಸೆವ.ಅಪರಂಜಿಯ ರಸವನ್ನು 
ಎರೆವನೊ ಎಂಬಂತೆ ಆ ರಾಜಸಿಂಹನು ಹನನಾದ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು; ಆ ತಿಳಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಎರೆದಾಗ ಚಿನ್ನದ ರಸದ ಒಂದು 
ಹೊಳೆ ಹರಿದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಬಲು ಹೆಕೆದುಫು ಬರುವಾಗ ಹಾಲು 
ಕಡಲಿನ ನುಣುಪಾದ ಮರುಳು ಇಳಿವಂತೆ ರಂಜಿಸಿತು. ಹಾಲಿನ ಸಮುದ್ರ 
ಮೇಲೆ ಕನಿಯಿತೊ ಎಂಬಂತೆ ಹದವಾಗಿ ಕಾಯಿಸಿದ ಕಂಪಿನ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದರೆ ಆ ಹಾಲಿನ ಧಾರೆಗಳು ಬುಡುಬುಡು ಭೋರ್ಥೋರು 
ರುಖುರುಳ್ಲೆ ನುತ್ತ ಧುಮುಕಿ ತೊರೆತೊರೆಯಾಗಿ ಇಳಿದುವು. ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಳುಪನ್ನು ತುಂಬುತ್ತಾ ತೆಂಗಿನ ಗುಂಡುಗುಂಡುದ ಎಳೆಗಾಯಂತೆ 
ಮೆರೆಯುವ ಘಟ್ಟಿ ಮೊಸರಿನಿಂದ ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅರ್ಮಿಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದನು. ಹಾಲುಕಡಲಿಗೆ ಹೆಸ್ಟನ್ನಿಕ್ಕಿ ಮೊಸರುಕಡಲನ್ನೇ ತಂದರೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೊಸರಭಿಷೇಕ ಮನೋಹರವಾಯಿತು. 

ಹೀಗೆ ಕಡೆಯಿಲ್ಲವ ಅನ್ಭುತದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು. ಆ ತೊರೆ 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುವಾಗ್ಕ ಬಸದಿ ಪಂಚವಜ್ರಾಂಗವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ನಿಂತಿತೇ 
ಹೊರತು, ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೆಲ ಕೊರೆದುಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


೧೩೦ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ತೆಂಗಿನಕಾಯ ತೂರೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಭುಜಮುಟ್ಟಿ ಮೆದೆ ಹಾಕುವನು, 
ಅದನ್ನು ಒಯ್ಯಾರದಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು; ಬೊಗಸೆಬೊಗಸೆ ಸಕ್ಕರೆ ರಾಶಿ 
ಹಾಕುವನು, ಪರಿಚಾರಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತೆಗೆಸುವನು. ಹಣ್ಣು ತೆಗೆಯುವರು, 
ಹಾಲುಮೊಸರು ತೆಗೆಯುನರು, ಹೊಂಬಣ್ಣದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆಯುವರು, 
ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಹೊಯ್ಯುವುದಕೊಳಗೆ ಊಳಿಗದ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪ 
ಮಾಡುವರು. 

ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಆಚಾರ ಕೆಡದೆ ಮಂತ್ರಾರ್ಥದ 
ಉಚ್ಚಾರಮಾಡುತ್ತ, ತೀರ್ಥದ ಜಲ ಮೊದಲಾಗಿ ಮೊಸರು ಕಡೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ, 
ಜಿನನ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಐದು ವಿಧದ ಅಮೃತಧಾರೆಯನ್ನು 
ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ ಘಮಘಮಿಸುವ ದಿವ್ಯವಾದ ಪರಿಮಳಗಳನ್ನು 
ಎರೆದನು. ಚಂದನದ ಗಂಧವನ್ನು ಕೋಟಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ದೇವನ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಎರೆದನು. ಸಾವಿರ ಕೋಟ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯ ಪನ್ನೀರನ್ನು 
ತೊರೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿ ಹೆರಿಸಿದನು. ಪೂರ್ಣಕುಂಭವನ್ನೆ ತ್ತಿ ಲೋಕದ 
ಸಂತಾಪ ನಿರ್ನಾಶವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಮಂತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಓದಿ, ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿದನು. ಹಲವು ಬಣ್ಣದ ಹೂವು ತುಂಬಿದ 
ನೂರೆಂಟು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಚೆಲ್ಲಿದನು; ಪಳಪಳನೆ ಇಳಿಯುವ ಆ ಹೂ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಎಲ್ಲರೂ "" ಜಯಜಯ! '' ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. 
ಪ್ರತಿಮೆಯ ಭುಜಮುಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಹೂಗಳನ್ನೂ ಚಿನ್ನದ 
ಹೂಗಳನ್ನೂ ಸುರಿದನು; ನಿಂತ ನೆರವಿ ಜಯಕಾರಮಾಡಿತು. ಬಳಿಕ 
ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ಅಪ್ಪ ನಿಧದ ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅರಳಿದ ನೂರೆಂಟು 
ತಾವರೆಗಳ ಮಂತ್ರಪು ಸ್ಪವನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ಅರಸನು ಕೈಮುಗಿದನು. 

ಆಗ ವಾದ್ಯಗಳ ಸದ್ದು ನಿಂತು ಸುಮ್ಮನಾಯ್ತು. 

ಪೂಜೆ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆ ನೃಪತಿ ತನ್ನ ಸತಿಯರೊಡನೆ ತಾಪಸ 
ಗೋಷ್ಠಿಗೆ ಪಾದಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, "ನನೋಸ್ತು'' ಎಂದನು. ಆಚಾರ್ಯನು 
«« ಪರಮಾತ್ಮ ಸಿದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದನು. "" ಧರ್ಮವೃದ್ಧಿರಸ್ತು'' ಎಂದರು 
ಮಿಕ್ಕ ತಾಪಸರು. 


ಬ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೩೧ 


ರೆದಿದ್ದ ಸಭೆಗೆಲ್ಲ ಅಭಿಸೇಕದ ಗಂಧದ ಜಲನನ್ನು ಕೊಡುವ ವೇಳೆಗೆ 
ನಡುಹಗಲಿನ ಸನ್ನೆಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ಆ ದಿವಸ ಅಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ. 
ರಾಣಿ ಯರೊಡನೆ ಜಾಗರವಿರುವನೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಅಪ ಸ್ಪಣೆಸಡೆದು 
ಹೊಸಟಿರು. ಲೋಕಾಂತ ಹೋಯಿತು, ಏಕಾಂತನಾಯಿಕು ; ಆ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ ಸತಿಯರೊಡನೆ ಧರ್ಮದ SN 


ಭೂಕಾಂತನಿದ್ದನು. 
ಷಿ 


ಅಭಿನೇಕವಾದ ಮೇಲೆ, ಚತುರ್ಮುಖವಾಸದ ಅಭನನರಿಗೆ ಕೈಗಳ ನ್ನು 
ಮುಗಿದು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಅಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಯ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಟಿಪಕ್ಕ, 
ಅಭಿಗಮಿಸಿದನು. 

ಮಧ್ಯದ ಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನದ ದೀರ್ಫೆಶಾಲೆ ನೃ ಪನಿಗೆ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಅಧ್ಯಾತ್ಮಸೂರ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಸಿಂಹನುಧೈಯರು” ಅನನ 
ಬೆನ್ನ ಹಿಂದೆ. ಬಂದರು ಚಾಮರದಂತೆ ಕುಚ್ಚುಕುಚ್ಚಾದ ದರ್ಭೆಯ 
ಹೂವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಮೊಳದುದ್ದವಾಗಿ ಹೆಶಹಿ, ವ ಮೇಲ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು 
ಹುಸಿ ಮಂಟಪ ತುಂಬಿತ್ತು. ನಟ್ಟನಡುವೆ ಚಿನ್ನದ ಕುಲುಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ದರ್ಭೆಯ ಹೊನನ್ನು ದಟ್ಟಿ ಮುಗಿ ಇಟ್ಟಿ, ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದರು. 
ದರ್ಭೆಯ ಹೊನಿನಿಂದಲೇ ಆದ ಒರಗುದಿಂಬು ಇಂಬಾಗಿತ್ತು. ಆ ರಾಜ 
ಯೋಗಿ ಲಫಘೆವಾದ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಆ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ ಶಾಂತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತನು. ಯೋಗಿ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿದ್ಯಾವಳಿಯಂತೆ ಆ ಹೆಣ್ಣುಗಳು ಆ 
ಮನೆಯ ತುಂಬ ಕುಳಿತರು. 

ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುವ ಪನ್ನೀರಿನ ಚಿಮುಕಿಲ್ಲ ಬೀಸುವ 
ಚಾಮರನಿಲ್ಲ ಬೀಸಣಿಗೆಯ ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲ, ವೀಳೆಯನಿಲ್ಲ. ಕಾಮತಂತ್ರದ 
ನುಡಿಯಿಲ್ಲ ಭೋಗದ ಒಂಸು ಹೆಸರಿನ ಸ್ಮರಣೆ ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಕ್ಷೇಮ 
ಭಾವನೆಯಿಂದ ಮನತುಂಬಿ ಆ ಮೋಕ್ಷಗಾಮಿಗಳು ಅರ್ರಿಯಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ನುಡಿದರೆ ಒಂದು ಧರ್ಮದ ಮಾತು; ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಸೊಕ್ಕಡಗಿದ ಶಾಂತಿಯೆ 
ನೋಟ ; ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೆ ಧರ್ಮ ಸೋಕಿದ ನಗೆ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ 


೧೨ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರು ಒಬ್ಬರೆ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟರು ; ಒಮ್ಮೆ ಏನಾದರೂ 
ಈ ಪೊಸಸರಿಹಾಶಕಾಗಿ ಮುಟ್ಟಿದ, ತಾಸಸನೊಬ್ಬನ ಮೈಯನ್ನು ಮರ್ದನ 
ವಣಡುವ ತಾಸಸರಶಂತೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಏನೂ ವಿಕಾರವಿಲ್ಲನೆ ಇಯಿತ್ತಿದ್ದರು. 
ಜಿನಜಿನ! ಅನರ ಅನುದಿನನ ಸುಖವೆಲ್ಲಿ? ಈಗ ಮುನಿಗಳಂತೆ ಈ 
ಉಪವಾಸನೆ್ಲಿ! ಅನುಭವಿಸುವ ಆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಒಂದಾಗಿದ್ದರೂ 
ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗದ ಈ ನಡೆಯೆಲ್ಲಿ! 

ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಒಬ್ಬರನ್ನು ಒಬ್ಬರು ಅಗಲಿ, 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿತನನನ್ನು ತೋರಬಹುದು. ಆವಿ, ಸೇರಿದ್ದು ಕೂಡ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದು ಇದೇ " ಅಸಿಧಾರಾವ್ರತ 'ನೆಂಬ ಖಡ್ಗದ ಧಾರೆಯ ನಡೆ. 

ಮೊದಲು ವ್ರತವನ್ನು ಕೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ನಲ್ಲನನ್ನು ಕಂಡು ಮದ 
ಗೊಂಡು, ಲೋಕದ ಜನಗಳ ಬೆದರಿಕೆಗಾಗಿ ಸೈರಿಸಿದರೆ ಅದು ದೊರೆಗಳ 
ಕುದುರೆಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. ತುಂಬಿದ ಎಲ್ಲರ ಮುಂದೆ ವ್ರತನೆಂದುಕೊಂಡು 
ಮತ್ತೆ ಅಂಬುಜಮುಖಿಯರನ್ನು ಕಂಡು ಕುಂಬಳಕಾಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಒಳಗೇ ಕೊಳೆಯುತ್ತ ಡಂಬಕರಿರುತ್ತಾರಲ್ಲ - ಅದು ವ್ರತವೇ? ವ್ರತನನ್ನು 
ಹಡಿದರೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕು -- ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ, ಕಡುದೃಢವಾಗಿ ; 
ಹಿಡಿದ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟಿಮನಸ್ಸಾದರೆ ವ್ರತ ತಾನೆ ಹಾವಿನಂತೆ ಲಘುವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದವನನ್ನು ಕಡಿಯುವುದು. ವ್ರತವನ್ನು ತೊಟ್ಟಾಗ, ತೊಟ್ಟರಬೇಕು -- 
ಅದರಲ್ಲಿ ಭೇದ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ ಏಕವಾದಂತೆ; ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಬಿಡಬೇಕು -- 
ಬಿಟ್ಟಿ ಒಡನೆಯ ಗಾಳಿ ಕೂಡ ಅಂತರಂಗಕ್ಕೆ ತಟ್ಟದಂತೆ. ಬಿಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಬಂದು ಅಸ್ಟಿಕೊಂಡರೂ ಜುಂಮು ತಟ್ಟದಿರುವುದು--. ಅದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ; ಕಟ್ಟಿದಿರಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕಂಡು, ಕುದಿದಕೆ - ಅದು 
ಬಿಟ್ಟಿಯ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ. 

ಓಮ್ಮೆ ನುಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರೇನು? ಒಮ್ಮೆ ನಕ್ಕರೇನು? 
ಒನ್ಮೆ ಮುಟ್ಟಿ ದರೇನು ? ಚಂಚಲವಾಗದಂಕೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದು, ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಅಡಗಿದ ಭಾವಶುದ್ಧರಿಗೆ ಅನರಿಂದೇನು ? ನೀರು ಸೋಕಿದರೆ ಬಾಳೆಲೆಗಳು 
ನನೆವಂತೆ ತಾವರೆಯೆಲೆ ನೆನೆಯುವುದೆ? ಊರಿನ ಸಾಮಾನ್ಯರ ಎದೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
ಸೋಂಕಿಂದ ನೆನೆಪುದಲ್ಲನ, ಧೀರರ ಚಿತ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಚಲಿಸದು. ಆ ರಾಜನೂ 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಗಿ ೧ 


ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸು ಸಡಿಲಸ್ಕೆ ಆ ಧರ್ಮವೀರರು ಜಿನ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಜಾತಾ ಇದ್ದರು. ಎಸ ಸ್ಟೇ ಬೇಸಗೆಯ ಬಿಸಿಲು ಆದ: 
ತಾವರೆ ಕೊರಗದೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ನಳನಳಿಸುವಂತೆ ಆ ರಾಜ 
ರಾಣಿಯರು ಉಪವಾಸ ಸವನ್ನು ಕೈ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರೂ ಧರ್ಮಕಥಾರಸನನ್ನು ಪಾ 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೊರಗಿಲ್ಲದೆ I: 
ಕಾಲುಮಣೆಯ ಮೇಲಿನ ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು ಮಂಡಿಸಿ, 

4 ಈ ಸತಿಯರ ನನ್ನ ಹೆಂಡಿರು' ಎಂದು ಎಣಿಸಷೆ, " ಇವರು ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ 

ಬಂದಿರುವ ತಪಸ್ವಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಳ ತಂಡ' ಎಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಅರಸಿಯರು 
ಕೂಡ " ಈ ದೊರೆ ನನ್ನು ಗಂಡ' ಎಂದು ಎಣಿಸಪಸೆ, " ಈತನು ಮಂಡಲ 
ಚಾರ್ಯೆನಾದ ತಪೋಧನನೇ ಸರಿ' ಎಂದು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡುವರು, 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿಯುವರು. 


ಅನನ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸೂ ಎಲ್ಲರೂ ವ್ರತಶೂರರು, ಚಿತ್ತನಿರ್ಜಿತರು ; ಘೋರ 


೪ 


ಜ್ಞಾನಭಾಸ್ಯ ರೆನಾದ ಆ ರಾಯನು ಧರ್ಮಕಥೆಗೆ ತೊಡಗಬೇಕೆಂದು 
ಉಪ್ಪಿ ಆನ್ನ ಆ ಪೊರಾ ವ್ರತಸತಿಯರಿರಾ, ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಸೇರಿದ್ದರಿಂದ 
ನಿಮಗೂ ಈ ಉಪವಾಸದ ಗ್ಲಾನಿಯಾಯಿತಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಸತಿಯರು ಹೇಳಿದರು : 

« ಉಪವಾಸದಿಂದ ನಮಗೆ ಏನೂ ಗ್ಲಾನಿಯಾದುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆ 
ಉಸದೇಶವನ್ನು ಕೇಳುವಾಗ್ಯ ಅದೇ ನಮಗೆ ಉಪರಿಮಸ್ಪರ್ಗ! ಹೊಟ್ಟಿ 
ಹೊರೆಯುವುದರೆಕ್ಲೇ ನಮಗೆ ಬಹುಜನ್ಮ ಹೋಯಿತು. ಈಗ, ವಿಶುದ್ಧ 
ಚರಿತನಾದ ನಿನ್ನೊ ದು ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ ಆತ್ಮಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ನಮಗೆ ಇದು 
ದೊರೆಕೊಂಡಿತು. ಒಳಗನ್ನು ಅರಿಯದ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ದಿನವೂ ಹೊರಗನ್ನೇ 
ಮೆಚ್ಚಿ, ಅನೇಕ ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ತೊಳಲಿಜಿವು. ಹೇ 
ರಾಜಯೋಗಿ, ನಿನ್ನ ಸಂಗದಿಂದ ನಮಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಲಭಿಸಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆಯಬೇಕು, ಉಡಬೇಕ್ಕು ತೊಡಬೇಕ್ಕು ಎಂಬ ಹ 
ನಮಗೆ ಆ ವ್ಯಾಕುಲವನ್ನು ಬಿ ಡಿಸಿದೆ; ಮೋಕ್ಷರಸಿಕನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ 
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ನಿತ್ಯಸುಖದ ಒಂದು ದಿಕ್ಕನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ. ಉಪವಾಸವೇನು ಮಹಾ 
ಪ್ರಯಾಸವೆ? ಅದು ಹಾಗಿರಲಿ. ಈಗ ಪಾವನವಾದ ಧರ್ಮಸಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸು, ಹೇ ಸರ್ವದಿನದ ಆಚಾರ್ಯ! 


ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆ ಸತಿಯರು ವಿನಯಾನತಿ, ನಿದ್ಯಾಮಣಿ 
ಎಂಬ ವನಿತೆಯರನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಿ, ಫಘೆನಭಕ್ತಿಯಿಂನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 

ರಾಜನು “ನಿದ್ಯಾಮಣಿ, ಕೇಳು. ವೀತರಾಗನ ಮತದ ಆದ್ಯಂತವನ್ನು 
ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಹೃದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ'' ಎಂದು ಆಕಾಶದ ನಟ್ಟನಡು 
ವಿರುವ ಮೂರು ಗಾಳಿಗಳನ್ನೂ ಆದರಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ 
ವರ್ಣಿಸಿ, "" ಹೀಗೆ ನರರಾಗಿದ್ದವರು ಸುರರಾಗಿ ಸುರರಾಗಿದ್ದವರು ಮತ್ತೆ 
ನರರಾಗಿ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಆನೆಯಾಗಿ, ಹಸುವಾಗಿ, ಹಾನಾಗ್ಕಿ 
ಮರವಾಗಿ, ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಜನ್ಮ ತಾಳುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ದರಿದ್ರನಾಗಿ, 
ಒಮ್ಮೆ ಥನಿಕನಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಒಮ್ಮೆ ಪುರುಷನಾಗಿ ಜೀವಗಳು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತವೆ'' ಎಂದನು. 

ಸ ಸಿದ್ದರಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಾವುದು, 
ಸ್ವಾಮಿ? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸು'' ಎಂದು ನಿದ್ಯಾಮಣಿ ಶುದ್ಧಚಿತ್ತದಿಂದ 
ಕೇಳಿದಳು. 

« ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದವರೆಲ್ಲರೊ ಸಿದ್ಧರಂತೆ ಆಗುವರು '' ಎಂದ್ಕೆ 
ದೊರೆ. 

"" ಹಾಗಾದರೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಉಪಾಯ ಅದಾನುದು? 
ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು `ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದಳು, ವಿದ್ಯಾಮಣಿ. 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸನು “ಜಿನಸಿದ್ಧಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭೇದಭಕ್ತಿ. ಅಭೇದಭಕ್ತಿ ಎಂದು ಎರಡು ತೆರೆ. ಜಿನಸಿದ್ಧರುಗಳನ್ನು 
ಎದುರಿಗಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದೂ ಹೊಗಳುವುದೂ ಭೇದಭಕ್ತಿ; ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ರೂಪಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದು ಭೇದವಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಭೇದಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅನಂತರ ನಿರ್ಭೆೇದಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿ 
ಸುವರೋ ಅವರ ಕರ್ಮೆ ಕೆಡುವುದು'' ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದನು. 
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ವಿದ್ಯಾಮಣಿ ಆ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾದ 
ಮೇಲೆ, ನಿನಯಾವತಿ ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿದಳು : ಆ ದೇವತೆಗಳು ಯಾತರಿಂದ 
ಆಗುವರು? ಮನುಷ್ಯರು ಯಾವ ಭಾನದಿಂದ ಇರುವರು ಚ 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜ ಹೇಳಿದೆ; . "" ಪ್ರಣ್ಯದಿಂದ ದೇನಶೆಗಳಾಗುವರು. 
ಪಾಸದಿಂಪೆ ಪಶುಗಳಾಗುವರ್ಕು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವರು. ಪುಣ್ಯಸಾಸದ 
ಮಿಶ್ರವಾದರೆ ನರಜನ್ಮ.'' 

« ಆ ಪುಣ್ಯ ಏತರಿಂದುಗುವುದು? ಜೀವನಿಗೆ ಸಾಪ ಏತರಿಂದಾಗು 
ವುದು? ಅದರ ರೀತಿಯನ್ನು ತೆಕೆದು ತಿಳಿಸ್ಕು ಅರಸೆ.'' 

«£ ದಾನಪೂಜೆಗಳಿಂದ ವ್ರತಜಸಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪುಣ್ಯ. ಮಾ 
ಮಾಯಾ ಲೋಭ ಕೋಪ ಭೋಗಾಸಕ್ಕಿ-ಇನುಗಳಿಂದ ಪಾಸ. ಕುಲ 
ಜಾತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನಡತೆ, ಜೀವದಯೆ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ  ಇಸುಗಳಿ 
ಪುಣ್ಯ. ಕೊಲೆ ಹುಸಿ ಕಳವು ಹಾದರದ ಆಸೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಪಾನ. 
ಈ ಪಾಪಪುಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೋಕಿದ ಜೀವ ಸುಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತದೆ. ಪಾ 
ಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ಸರಿಗಂಡು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ನಿಂತರ ಅಂತವರು ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಹಾರುವರು. '' 

ಅನಕ್ಕೆ ಆ ಚದುರೆ ಕೇಳಿದಳು: « ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯಕ್ಕೂ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಒಯ್ಯುವ ಪಾಸಕ್ಕೂ ಒಂದೇ ಸಮನಾದ 
ಜಾವನೆಯನ್ನು ಚೆಳೆಸುವ ರೀತಿ ಯಾವುದು, ದೇನ?” 

ಅದಕ್ಕೆ ಅರಸನ ಹೇಳಿದೆ; «£ ಸ್ವರ್ಗದ ಸುಖ ನಿತ್ಯನಲ್ಲ. ನರಕದ 
ದುಃಖ ನಿತ್ಯವಲ್ಲ. ಇದು ಕನಸನ್ನು ಕಾಣುವಂತೆ, ಕನಸನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ, 
ಬರಿಯ ಜೀವನ ಭ್ರಾಂತಿ. ಕೆಸರನ್ನು ಲೇಸಿಸಿದರೊ ಸರಿಯೆ, ಚೆಂದನನನ್ನು 
ಲೇಸಿಸಿದರೂ ಸರಿಯ್ಯೆ ಕನ್ನಡಿ ಹೇಗೆ ಕುರುಡಾಗುವುಬೋ ಹಾಗೆ ಪಾಪ 
ವಾಗಲಿ ಪುಣ್ಯವಾಗಲ್ಲಿ ಆತ್ಮನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಮನಕುಹಿಡಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಸವಾಸನೆಯನ್ನು ಪುಣ್ಯವಾಸನೆಯಿಂದ ಲೋಪಿಸಬೇಕು. 
ಮತ್ತೆ, ಆ ಪುಣ್ಯನನ್ನೂ ತೊಳೆಯದಿದ್ದತಿ ಆ ಆತ್ಮ ಮುಕ್ತವಾಗುವುದಿಐ್ಲ, 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೆ ದೀಪವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪುಣ್ಯಪಾಸಗಳನ್ನು 


0) 
ಜ.2೭. ಓಟರ್‌ a 


ಆ 


೧೩೬ ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ 


ಸರಿಗಾಣು ಎಂದೆ. ಪಾಪ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹೊರೆಯಾದಕ್ಕೆ ಪುಣ್ಯನೆಂಬುದು 
ಶ್ರೀಗಂಧದ ಹೊರೆ, ಅಷ್ಟೆ.” 

ನಿನಯಾವತಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು, ಚಂದ್ರಿ ಕಾದೇವಿ 
ಎಂಬವಳು ರಾಣಿಯರ ಅನುಮತದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು ; 

“ ತಾವೇನೋ ಪುಣ್ಯಸಾಪಗಳನ್ನು ಸರಿಗಾಣಬೇಕೆಂದು ಬೋದಿಸಿದಿರಿ. 
ಆದರೆ ತಾವು ಈಗ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಏಕೆ? ಈ ಜಿನಪೂಜೆ 
ಮುರನಿಭುಕ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನೆ ಸಾಧುಜನರಕ್ಷೆ ದುರ್ಜನಶಿಕ್ಷೆ ಅನಶನ-- ಇವೆಲ್ಲ 
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮದ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲವೆ?'' 

ರಾಜ ಮೆಚ್ಚಿದ : « ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡೆದು ಕೇಳಿದೆ, ಪ್ರತಧಾರಿಣಿ. ನಿನ್ನ 
ಅನುಮಾನ ಸರಿ. ಹೌದು, ನಾನು ಗೃಹಸ್ಥನಾದ್ದರಿಂದ ನಗೆ ಪುಣ್ಯ 
ವರ್ತನೆಯುಂಟುಿ. ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಬಾರದು. ದೀಕ್ಷೆ ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ ಕರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡತಳ್ಳದ್ದ ಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜನಾಗಿರುವನಂತೂ 
ಬಿಡುವುದು ತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ನಾನು ಆತ್ಮಯೋಗನನ್ನು ಕಂಡು ಪುಣ್ಯಕರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಲೋಕ ತಾನೂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವುದು.'' 

«"ಹಾಗಾದಕ್ಕೆ ಪರಹಿಶಕ್ಕಾಗಿ ಬಳಲುವೆನೆಂಬಾಗ ಕರ್ಮನಾಶವಾಗುವು 
ಬೆಲ್ಲಿ? ಅದರಿಂದ ಕರ್ಮಬಂಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲನೆ? ನಮಗೆ ಇದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸಬೇಕು.'' 

""ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಂಸನಾಥನಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಹೊರಗೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಉಳಿದ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿ ಮಾಡುವರು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕರ್ಮ 
ಮಾಡಿದರೂ ಕರ್ಮಬಂಧವಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ಧ್ಯಾನದ ಶಕ್ತಿ. ಆತ್ಮನಿಜ್ಞಾನಿ 
ರಾಗರಹಿತನಾದುದರಿಂದ ಅವನು ಭೋಗಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನವಿಲ್ಲ. 
ಅನನು ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಂನ್ಯಾಸಧರ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸರಿ.'' 

«« ಹಾಗಾದರೆ ತಮಗೆ ಈ ಉಸವಾಸ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಥೆ ಏಕೆ? 
ಎಂದಿನ ಹಾಗೆ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಇರಬಾರದೆ?'' 

" ಅಲ್ಲವೇ! ಭೋಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಸಲ್ಲದೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಮರೆತೆಯೇನು? ಜೋಗದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನನಾಗಬಾರದು ಎಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಅದನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು.'' 


ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ೧೭೩೭ 


“ಈ ನಡತೆ ತಮಗೇನೋ ಸಲ್ಲುವುದು. ಆ ತರದ ಆತ್ಮಭಾವನೆ 
ನಮಗೆ ಬಾರದು. ನಮಗೆ ಮತ್ತೇನು ಗತಿ?” ಎಂದು ಚಂದ್ರಿಕಾಡೇನಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಳು. 

ದೊರೆ ಹೇಳಿದ: "ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾರದು ಎನ್ನಬೇಡ. ಕೆಲವರ 
ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಯೋಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತದೆ. ಬಲ್ಲವರು ಆತ್ಮಯೋಗವನ್ನು 
ನಡೆಸಿರಿ. ಆಗದಿದ್ದನರು ನಡೆಸಿದವರನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿರಿ! ಪರಮಾತ್ಮ 
ಯೋಗವೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಬೀಜ ಎಂದು ಎರಡಿಲ್ಲದೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿ ಪುಣ್ಯ 
ಕೃತ್ಯವನ್ನು ಆಚರಿಸಿರಿ. ಅದು, ಇಂದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಾದರೂ ಮುಕ್ತಿಗೆ 
ಮಾರ್ಗ ತೋರಿಸುವುದು.'' 

ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜನು ಜೈನ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ನಾರಿಯರು 
ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸೂಕ್ತವಾದ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಕೈವಲ್ಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನರಂತೆ ಸಂತೋಷದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 

"ಯಾವ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪಡೆಯದ ಸಮ್ಯಕ್ಷೊವನ್ನು, ದೇವ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಪಡೆದೆವು. ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಮಗೇನೂ 
ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ನಾವು ಕೃತಕೃತ್ಯೆಯರಾದೆವು'' ಎಂದು ಆ 
ಪತಿಭಕ್ತೆಯರು ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿ, ಭೂಪತಿಯು ಏಳಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಎದ್ದರು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಗಿರಿಗೆ ಸೇರಿದನು. ಆಗ ದೇವ 
ಸ್ತೋತ್ರದ ಕಾಲವಾಯಿತೆಂದು ಆ ರಾಣಿಯರು ಆ ವಿಸ್ತೀರ್ಣ ಗೃಹದಿಂದ 
ಎದ್ದು ಜಿನಭನನಕ್ಕೆ ಹೋದರು 

ಆ ಶೀಲವತಿಯರು ಅತ್ತ ಜಿನಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಇತ್ತ ದೊರೆಯು 
ಆ ಅಧ್ಯಯನಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಯೋಗ - ಭೋಗ - ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಎರಡು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು. 





ಓಂಕಾರ್‌ ಪವರ್‌ ಪ್ರೆಸ್‌, ಅರಳೇಪೇಟೆ, ಬೆಂಗಳೂರು 


ಹುಟ್ಟಿದ್ದು: ಮೈಸೂರಿನ ಪ್ರಸಿ 
ಗುಂಡ್ಲು ಪಂಡಿತ ವಂಶ. ಶ್ರೀ ರಾನ 
ನುಜ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ತಾಯಿಯ ಹಾಲು 
ಕುಡಿದು ಬೆಳೆದದ್ದು. ತಂದೆ ಮಧ್ಯಮ 
ಶಾಲೆಯ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರು, ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ನೊದಲ ಸನಿ ಕಾಣಿಸಿದವರು. ವಿದ್ಯೆ: 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇ:5ನಲ್ಲಿ- 
ಬಿ. ಎ, ಮೈಸೂರು ಮಹಾಲಾಜಾ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಎಮ್‌. ಎ. ನೀತಿ, 
ನಡತೆ: ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯರ ಹರಕೆಯಿಂದ 
ಹೊಂದಿದ್ದು. 
ಜೀವ ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೈ ಮದುವೆಯಾ 
ಶ್ರೀ ಜಿ. ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ. ದದ್ದು; ಜೀವನ ಕನ್ನಡದ ಕರುಣೆ 
ಯಿಂದ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಕನ್ನಡಕ್ಕಾಗಿ. 
ವೃತ್ತಿ : ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಸಟ್ಟರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವಿನ ಎರೆಡು ಅಧ್ಯ 
ಯನ ಮತ್ತು ಅಧ್ಯಾ ಸನ. ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
“ಮೇಷ್ಟರು”. 
ಸಾಧನೆ, ಸಿದ್ದಿ : ಮೊದಲು "ರತ್ನನ ಪದ', "ಪುರುಷ ಸರಸ್ವತಿ' 
ಇಂಥ ಸ್ವಂತ ಕೃತಿ ರಚನೆಮಾಡಿದಸೂ; ಬರುತ್ತ ಬರುತ್ತ ಶಿಶುಸಾ'ತ್ಯ 
ಬಾಲಸಾಹಿತ್ಯ, ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳು, ಹೊಸಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳು 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮ] ಚೈನಧರ್ಮನ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದು ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಭಾಷಣಮಾಡಿ, ಪ್ರಥಮ ಪಂಕ್ತಿಯ ಪ್ರಚಾರ ಸಾಹಿತಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ದ 
[2 
ರಾ 





ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುವು. 
ಕಂಬಳಿಸೇವೆ ತ ಶ್ರೀ ಕವಿನತ್ತ್ತ ತೇ ಚಿಕದೇನರಾಜಬಿನ್ನಪ 
ಗಂಡುಗೊಡಲಿ ೫ ವಿಗಡ ವಿಕ್ರವಚರಿತ ಶ್ರೇ ಬುದ್ಧನ ವರ್ಣವಾದ 
ಮಾತಿನ ಮಲ್ಲಿ ರ್ನ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿ ಈ ಪಂಚರಾತ್ರ ಪ್ರಸಂಚ 


ಆನಂದ್‌ ಬ್ರದರ್ಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-೨. 


